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	Moje matka si myslí, že jsem mrtvý.

	Jasně, že nejsem mrtvý, ale pro ni je bezpečnější, aby si to myslela.

	Aspoň dvakrát za měsíc vídám svůj obraz s nápisem „Hledá se!“ na JumboTronech všude po centru Los Angeles. Vypadá to, jako by se tam dostal omylem. Na většině obrázků, které se na obrazovkách objevují, jsou pozitivní věci: Smějící se děti pod blankytně modrým nebem, turisté, kteří se fotografují u trosek Golden Gate, reklamy Republiky v neonových barvách. Kromě toho tam běží antikolonistická propaganda. „Kolonie chtějí naši zemi,“ píše se tam. „Chtějí ovládnout všechno, co jim nepatří. Nenechte je dobýt váš domov! Podpořte správnou věc!“

	A do toho střihnou můj trestní rejstřík. Rozzáří se na JumboTronech ve vší své pestrobarevné slávě:

	HLEDÁ SE jménem republiky

	spis č. 462178-3233, „DAy“

	HLEDán za napadení, žhářství, krádež,

	poškozování vojenského vybavení

	amaření válečného úsilí.

	200 000 republikových dolarů

	za informace vedoucí k dopadení.

	Vždycky vedle té zprávy zobrazí nějakou jinou fotku. Jednou to byl kluk s brýlemi a hustými kudrnatými vlasy kolem celé hlavy. Jindy zase kluk s černýma očima a hlavou vystříhanou dohola. Někdy jsem černoch, někdy běloch, někdy do sněda, hnědý, žlutý nebo rudý, podle toho, co je zrovna napadne.

	Jinými slovy, Republika nemá ani zdání, jak vypadám. Zdá se, že o mně dohromady nevědí vlastně nic, tedy nic kromě toho, že jsem mladý a že když projedou moje otisky prstů databází, nic nenajdou. Proto mě nenávidějí a proto jsem ne sice nejnebezpečnější kriminálník v zemi, ale ten nej-hledanější. Kvůli mně vypadají jako blbci.

	Je podvečer, ale venku už je úplná tma a barevná světla z JumboTronů se odrážejí v kalužích. Sedím na drolící se okenní římse ve třetím patře, schovaný za rezavými kovovými nosníky, aby mě nikdo neviděl. Býval to bytový komplex, ale už dávno se o něj nikdo nestará. Na podlaze pokoje se válí střepy z rozbitých oken a odloupané lístky barvy. V jednom koutě leží na zemi starý portrét Elektora Prima. Zajímalo by mě, kdo tady dřív bydlel – nikdo přece není takový magor, aby se odstěhoval a nechal Elektorovu podobiznu jen tak ležet na zemi.

	Vlasy mám jako obvykle schované pod starou kšiltovkou. Oči upírám na malý, jednopatrový dům přes ulici. Ruce si bezděčně pohrávají s přívěskem, který mi visí kolem krku.

	Tess se opírá o druhé okno v místnosti a bedlivě mě pozoruje. Dnes večer jsem odpočatý, a ona to jako obvykle pozná.

	Epidemie zasáhla sektor Lake opravdu tvrdě. V záři JumboTronů pozorujeme s Tess vojáky v černých, horkem vytahaných pláštěnkách, jak na konci ulice prohledávají jeden dům za druhým. Každý z nich má na obličeji plynovou masku. Někdy vyjdou a označí budovu velkým červeným X na vstupních dveřích. Pak už do takového domu nikdo nevstoupí a nikdo z něj nevyjde – aspoň ne dokud se někdo dívá.

	„Pořád je nevidíš?“ zašeptá Tess, tvář ukrytou mezi stíny.

	Já se zatím snažím vyrobit ze zbytků plastových trubek neumělý prak, abych se aspoň trochu rozptýlil. „Neudělali si večeři. Neposadili se ke stolu už několik hodin.“ Posunu se a protáhnu si bolavé koleno.

	„Možná nejsou doma?“

	Vrhnu na Tess podrážděný pohled. Vím, že se mě snaží ukonejšit, ale nemám na to náladu. „Vždyť se tam svítí. Vidíš těch svíček? Máma by nikdy neplýtvala svíčkami, kdyby doma nikdo nebyl.“

	Tess se přesune blíž. „Měli bychom na pár týdnů vypadnout z města, co?“ Snaží se, aby její hlas zněl klidně, ale strach v něm je. „Epidemie se za tu dobu přežene a pak můžeš přijít na návštěvu. Na dva lístky na vlak máme peněz víc než dost.“

	Zavrtím hlavou. „Jednu noc v týdnu, pamatuješ? Domluvili jsme se, že je budu kontrolovat jen jednou za týden.“

	„Právě. Ale tenhle týden jsi tady vysedával každou noc.“

	„Jenom se chci ujistit, že jsou v pořádku.“

	„A co když se nakazíš?“

	„Risknu to. A ty jsi se mnou nemusela chodit. Mohla jsi na mě počkat v Altě.“

	Tess pokrčí rameny. „Někdo na tebe musí dávat pozor.“ Je o dva roky mladší než já, ale podle toho, jak někdy mluví, by mohla být dost stará na to, aby se o mě starala.

	Mlčky pozorujeme vojáky, kteří se nezadržitelně blíží k domu, kde bydlí moje rodina. Pokaždé, když se zastaví u nějakých dveří, jeden na ně zabuší, zatímco druhý je připraven s namířenou puškou. Když do deseti vteřin nikdo neotevře, ten první dveře vykopne. Když se nahrnou dovnitř, můžeme už jenom hádat, jak to probíhá, ale asi je to vždycky stejné: Jeden voják odebere všem členům rodiny vzorky krve a otestuje je přenosným detektorem, který pozná, jestli je někdo z nich nakažený. Celé to trvá necelých deset minut.

	Počítám, kolik vchodů ještě vojáky dělí od domu, ve kterém žije moje rodina. Budu muset čekat minimálně hodinu, abych se dozvěděl, jak to s nimi vypadá.

	Z opačného konce ulice zazní příšerný jekot. Otočím se po zvuku a ruka mi automaticky sjede k noži, který mám za opaskem. Tess polekaně sykne.

	Je to oběť epidemie. Nejspíš už byla nemocná několik mě-síců, protože má úplně popraskanou tvář a krvácí z mnoha boláků. Až se divím, jak ji vojáci při předchozí inspekci mohli minout. Chvíli se po ulici motá sem a tam, očividně de-zorientovaná, a pak se vrhne vpřed, ale po pár krocích zakopne a padá na kolena. Ohlédnu se zpátky na vojáky. Teď už si jí všimli. Ten s připravenou puškou vykročí vpřed, zatímco jedenáct dalších zůstává, kde byli, a dívají se. Jedna nakažená nepředstavuje žádnou velkou hrozbu. Voják zvedne pušku a zamíří. Kolem infikované ženy se rozehraje salva jisker.

	Zhroutí se na zem a už se ani nehne. Voják se vrátí ke svým kolegům.

	Kéž bychom se tak dostali k jedné z těch jejich pušek. Taková pěkná zbraň na trhu nestojí zase tolik – 480 dolarů, míň než sporák. Jako všechny moderní zbraně je přesná, zaměřuje se pomocí magnetů a elektrických proudů a dokáže zasáhnout cíl na vzdálenost tří bloků. Táta mi kdysi říkal, že je to technologie ukradená z Kolonií, ale to by Republika pochopitelně nikdy nepřiznala. Mohli bychom si jich s Tess koupit pět, kdybychom chtěli… Za ta léta jsme se naučili střádat si přebytečné peníze z loupeží a šetřit je pro případy nouze. Ale hlavní problém při shánění zbraně není cena. Potíž je v tom, že je tak snadno vysledovatelná. Každá zbraň má zabudovaný senzor, který snímá tvar ruky uživatele, otisky jeho prstů a zeměpisnou polohu. Kdyby mě tohle ne-prozradilo, tak už nevím. Takže zůstávám odkázán na své podomácku vyrobené zbraně, praky z plastových trubek a další hračky.

	„Našli další,“ řekne Tess a nakloní se, aby lépe viděla.

	Podívám se na ulici a vidím, jak vojáci opouštějí další dům. Jeden z nich protřepe plechovku s červenou barvou a načmárá na dveře veliké X. Znám ten dům. Rodina, která tam bydlí, kdysi mívala holčičku stejně starou jako já. Když jsme já a mí bratři byli mladší, hrávali jsme si s ní – na schovávanou a hokej s pár prkny a zmuchlaným papírem.

	Tess se mě zřejmě snaží přivést na jiné myšlenky, protože kývne na uzlík u mých nohou a zeptá se: „Co jsi jim přinesl?“

	Usměju se a rozvážu uzel, aby se podívala. „Něco z toho, co jsme za tenhle týden ušetřili. Až projdou inspekcí, aspoň to budou mít čím oslavit.“ Prohrábnu se hromádkou dobrot a vytáhnu z ní odřené ochranné brýle. Znovu si je prohlédnu, jestli skla nejsou poškrábaná. „Tohle je pro Johna. Předčasný dárek k narozeninám.“ Mému staršímu bratrovi bude koncem týdne devatenáct. Slouží čtrnáctihodinové směny v kotelně místní továrny a vždycky, když přijde domů, stěžuje si, jak ho z toho dýmu pálí oči. Tyhle brýle, to byla obrovská náhoda. Podařilo se nám je ukrást z dodávky vojenských zásob.

	Odložím je stranou a proberu se zbytkem věcí. Většinou to jsou konzervy s masem a bramborovou kaší, které jsem ukradl z kavárny v jedné vzducholodi, a pak je tam jeden pár obnošených bot s docela dobrými podrážkami. Tak rád bych byl u toho, až si ten balíček rozbalí, ale to bohužel nepůjde. Jediný John ví, že jsem naživu, a přísahal mi, že to mámě ani Edenovi nepoví.

	Edenovi bude za dva měsíce deset let, což znamená, že za dva měsíce bude muset projít Zkouškou. Já sám jsem Zkouš-kou v deseti letech neprošel, a právě proto se o Edena bojím. Je sice z nás tří bratrů jednoznačně nejchytřejší, ale uvažuje hodně podobně jako já. Když jsem dokončil Zkoušku, byl jsem si svými odpověďmi tak jistý, že jsem ani nečekal na to, až je vyhodnotí. Ale pak mě dozorci nahnali do jednoho rohu Zkušebního stadionu spolu s několika dalšími dětmi, ora-zítkovali nám testy nějakým velkým razítkem a nacpali nás do vlaku, který směřoval přímo do centra města. Nestihl jsem si s sebou vzít vůbec nic, jen ten přívěsek, který jsem měl na krku. Ani jsem se nestačil rozloučit.

	Potom, co projdete Zkouškou, se totiž může stát několik různých věcí.

	Dosáhnete perfektního skóre – 1500 bodů. To se ještě nikdy nikomu nepovedlo – tedy až na jedno jediné dítě před pár lety, ze kterého pak byla armáda celá pryč. Kdo ví, co se stane s člověkem, který získá tolik bodů? Nejspíš dostane fůru peněz a vysoké postavení, co?

	Nasbíráte 1450 až 1499 bodů. Můžete se sebou být spokojení, protože jste právě získali přístup k šesti letům středoškolského vzdělání a další čtyři roky na jedné z republikových univerzit: Drake, Stanford nebo Brenan. Mů-žete jít pracovat pro Kongres a vydělávat spoustu peněz. Čeká vás radostný a pohodlný život. Tedy aspoň podle toho, jak to tvrdí Republika.

	Získáte dobré skóre, tedy něco mezi 1250 a 1449 body. Postupujete na střední školu a pak můžete být přiděleni na vysokou. To není špatné.

	Nebo se proplazíte s 1000 až 1249 body. Tím pádem můžete na střední školu zapomenout. Z rozhodnutí Kongresu se stáváte chudáky, tak jako celá moje rodina. S velkou prav-děpodobností se buď utopíte pří práci na vodních turbínách, nebo se jednoho dne udusíte výpary v kotelně.

	Anebo propadnete.

	Zpravidla propadávají jen děti ze slumů. Pokud patříte do téhle nešťastné kategorie, pak vaše rodiče navštíví úředníci, kteří jim jménem Republiky dají podepsat smlouvu, podle níž se vás vzdávají ve prospěch vlády. Řeknou vašim rodičům, že vás odeslali do republikového pracovního tábora a že už vás nikdy neuvidí. Rodičům nezbývá než přikývnout a smířit se s tím. Někteří se prý i radují, protože Republika vyplácí tisíc dolarů jako jednorázové odškodné. Peníze na ruku a o jeden hladový krk míň? Kdo by za to vládě nebyl vděčný?

	Až na to, že to všechno je jen lež. Podřadné dítě se špatnými geny nepřináší své zemi žádný užitek. Když máte štěstí, Kong-res vás nechá umřít bez toho, aby vás nejprve poslal do laboratoří, kde se snaží zjistit, co vaši nedokonalost způsobilo.

	Zbývá pět domů. Tess vidí obavy v mých očích a klade mi dlaň na čelo. „Zase tě začíná bolet hlava?“

	„Ne, jsem v pořádku.“ Zadívám se z okna na matčin dům a konečně aspoň na vteřinu zahlédnu známou tvář. Eden se mihnul kolem okna, zadíval se na přicházející vojáky a pak na ně namířil nějaký kovový vynález vlastní výroby. Poté se rychle skrčí a znovu mi zmizí z dohledu. V mihotavém světle svíček zahlédnu už jen jeho blonďatou kudrnatou hlavu. Jak ho znám, nejspíš si ten přístroj vyrobil proto, aby dokázal určit, jak je někdo daleko.

	„Vypadá hubenější,“ zamumlám.

	„Je živý a zdravý,“ odpoví Tess. „Řekla bych, že to je výhra.“

	O několik minut později vidíme Johna a matku. Projdou kolem okna, zabráni do rozhovoru. John a já jsme si celkem podobní, až na to, že on je po dlouhých směnách v kotelně dost pohublý. Jako většina lidí v našem sektoru má vlasy až na ramena a nosí je svázané gumičkou. Vestu má umazanou od červeného jílu. Je mi jasné, že ho máma za něco kárá, nejspíš za to, že Edena málo hlídal a nechal ho vystrčit hlavu z okna. Pak s ní začne cloumat další záchvat chronického kašle, ale když jí chce John pomoct, odstrčí jeho ruku stranou. Tiše si povzdychnu. Tak. Aspoň vím, že jsou všichni tři dost zdraví na to, aby mohli chodit. I kdyby byl někdo z nich nakažený, ještě pořád to není v tak pokročilém stádiu, že by se nemohli uzdravit.

	Nemůžu přestat myslet na to, co by se stalo, kdyby vojáci dveře našeho domu označili. Už je vidím, jak by celí zkoprnělí stáli uprostřed obýváku a čekali, až vojáci odejdou. Potom by máma nasadila statečný výraz, ale sama by zůstala vzhůru celou noc a tiše by si otírala slzy. Ráno by začali dostávat malé příděly jídla a vody a prostě by čekali, až se uzdraví. Anebo zemřou.

	Moje myšlenky zabloudí k penězům, které jsme spolu s Tess ukryli v naší tajné skrýši. Dva a půl tisíce dolarů. Dost na to, abychom z toho žili celé měsíce… ale ne dost na to, abych své rodině sehnal léky proti epidemii.

	Minuty se táhnou donekonečna. Schovávám prak a hra-jeme s Tess kámen, nůžky, papír. (Nevím, čím to je, ale je v téhle hře neuvěřitelně dobrá.) Ještě několikrát se zadívám do matčina okna, ale už se tam nikdo neukáže. Nejspíš se shro-máždili u dveří, aby je otevřeli hned při prvním zabouchání.

	A pak ta chvíle konečně přichází. Nakláním se z okna tak daleko, že mě Tess zezadu raději přidržuje, abych nepřepadl přes parapet. Vojáci zabuší na dveře. Matka okamžitě otevírá, vpouští je dovnitř a pak dveře zase zavře. Snažím se něco zaslechnout – kroky, jakoukoli známku toho, co se děje uvnitř. Čím dřív to bude za nimi, tím dřív můžu Johnovi propašovat své dárky.

	Ticho se protahuje. „Žádné zprávy jsou dobré zprávy, ne?“ zašeptá Tess.

	„Moc vtipné.“

	V duchu odpočítávám vteřiny. Uběhne minuta. Pak dvě, čtyři, a nakonec deset.

	Pak patnáct minut. Dvacet minut.

	Podívám se na Tess, ale ta jen pokrčí rameny. „Možná se jim pokazil detektor,“ napadne ji.

	Uběhne třicet minut. Neodvažuju se už ani pohnout. Bojím se, že by se zrovna v tu chvíli mohlo něco stát a já bych to propásl. Konečky prstů nervózně bubnují do rukojeti nože.

	Čtyřicet minut. Padesát minut. Hodina.

	„Něco se stalo,“ zašeptám.

	Tess pomalu zavrtí hlavou. „Nevíš to jistě.“

	„Ale ano. Co by jim jinak mohlo trvat takhle dlouho?“

	Tess otevře ústa a chystá se mi odpovědět, ale než může něco říct, dveře se otevírají a vojáci pochodují ven, jeden za druhým, tváře bez výrazu. Konečně vyjde ven i ten poslední, který za sebou zavře a sáhne si pro něco, co mu visí u pasu. Najednou se mi točí hlava. Vím, co teď přijde.

	Voják natahuje ruku s plechovkou a stříká na naše dveře dlouhou šikmou čáru. Potom k ní přidá druhou a vytvoří tak jasně viditelné rudé X.

	Tiše zakleju a už se chystám odejít…

	… ale pak ten voják udělá něco nečekaného, něco, co jsem ještě nikdy neviděl.

	Nasprejuje na dveře třetí, vodorovnou čáru, kterou z písmene X udělá velkou červenou hvězdu.

	 


june

	13:47

	Drakeova univerzita, sektor Batalla

	22 °C

	Sedím v kanceláři proděkanky. Už zase. Na druhé straně matných prosklených dveří vidím své spolužáky (všichni jsou aspoň o čtyři roky starší než já), jak se po chodbě courají sem a tam ve snaze zaslechnout aspoň něco z toho, co se tady uvnitř bude dít. Několik z nich bylo u toho, když mě dnes odpoledne dva svalnatí dozorci vytáhli z hodiny vojenské výchovy (dnešní lekce: nabíjení a čištění pušky XM-621). Kdykoli se něco takového stane, rychle se to roznese po celé škole.

	Nejnadanější zázračné dítě Republiky už zase něco vyvedlo.

	V kanceláři je úplné ticho, jen počítač na proděkančině stole tiše bzučí. Už jsem si zapamatovala každičký detail té místnosti (dlažba z ručně sekaného mramoru dovezená z Dakoty, 324 plastických čtvercových desek na stropě, dvacet stop šedých závěsů po obou stranách velkolepého portrétu Elektora na protější stěně místnosti, na boční stěně třicetipalcová televize s vypnutým zvukem, na které běží titulek ZRÁDCOVSKÁ SKUPINA ‚PATRIOTŮ‘ BOMBAR-DOVALA MÍSTNÍ VOJENSKOU ZÁKLADNU, PĚT MRT-VÝCH, následovaný titulkem REPUBLIKA VÍTĚZÍ NAD KO-LONIEMI V BITVĚ O HILLSBORO). Proděkanka Arisna Whitakerová sedí za svým stolem a cosi klepe do jeho skleněné des-ky – nepochybně sepisuje zprávu o mně. Za tohle čtvrtletí už to bude osmá. Klidně bych se vsadila, že jsem jediná studentka na Drakeově univerzitě, které se podařilo nasbírat osm důtek za jedno čtvrtletí, aniž by byla vyloučena.

	„Včera jste si něco udělala s rukou, paní Whitakerová?“ zeptám se po chvíli.

	Přestane psát a blýskne po mně pohledem. „Proč myslíte, slečno Iparisová?“

	„Děláte nepravidelné mezery mezi úhozy. Zvýhodňujete levou ruku.“

	Paní Whitakerová si povzdychne a opře se v křesle. „Ano, June. Včera jsem si šla zahrát kivaball a narazila jsem si zápěstí.“

	Říkala jsem to jako prostý fakt, ale zřejmě to vyznělo jako nějaká provokace a atmosféru v místnosti to rozhodně nezlepšilo. „Něco si vyjasníme, slečno Iparisová,“ řekne. „Možná si myslíte, že jste velmi chytrá. Možná máte dojem, že byste si za své vynikající výsledky zasloužila nějaké speciální zacházení. Možná dokonce žijete v přesvědčení, že si těmihle nesmysly získáte na téhle škole nějaké fanoušky,“ dodala a významně se zahleděla k proskleným dveřím, „ale mě už tyhle naše pravidelné dýchánky v mé kanceláři omrzely. A věřte mi, až dostudujete a budete přidělena na jakýkoli post, který vám tato země vybere, ten seznam důtek na vaše nadřízené dobrý dojem neudělá. Rozumíme si?“

	Přikývnu, protože vím, že to ode mě očekává. Ale mýlí se. Já si nemyslím, že jsem chytrá. Jsem jediná v celé Republice, komu se podařilo u Zkoušky získat plný počet 1500 bodů. Sem, na nejlepší univerzitu v zemi, jsem se dostala ve věku dvanácti let, o čtyři roky dříve, než sem nastupují ostatní. Pak jsem přeskočila druhý ročník. Tři roky studuju na Drakeově univerzitě s perfektním prospěchem. Jsem chytrá. Mám to, co Republika považuje za dobré geny – a lepší geny znamenají lepší vojáky a lepší naděje na vítězství nad Koloniemi, jak vždycky připomínají naši vyučující. A když mám pocit, že v odpoledních lekcích vojenské výchovy nemám dostatečný trénink, pokud jde o lezení po stěnách se zbraněmi… No, prostě to nebyla moje chyba, že jsem si zkusila vylézt na střechu devatenáctipatrové budovy s XM-621 na zádech. Vždyť to byla snaha o sebezdokonalení ku prospěchu celé země.

	Kolují zvěsti, že Day jednou vylezl pět pater za necelých osm vteřin. Jestli nejhledanější kriminálník Republiky dokáže něco ta-kového, jak ho pak máme někdy dopadnout, když sami nebudeme stejně rychlí? A jestli nedokážeme chytit ani jeho, jak chceme vyhrát válku?

	Stůl paní Whitakerové třikrát pípne. Stiskne tlačítko. „Ano?“

	„Kapitán Metias Iparis je před branou,“ ozve se hlas z re-produktoru. „Přijel pro svou sestru.“

	„Výborně. Pošlete ho sem.“ Uvolní tlačítko a namíří ukazováček na mě. „Doufám, že váš bratr vám dokáže promluvit do duše lépe než já, protože jestli vás v tomhle čtvrtletí ještě jednou uvidím ve své kanceláři…“

	„Metias to určitě dokáže líp než naši mrtví rodiče,“ odpovím možná o něco příkřeji, než jsem chtěla.

	V místnosti zavládne tíživé ticho.

	Nakonec, po téměř nekonečném čekání, se zvenku ozve tlumený šramot. Studentky namačkané za prosklenými dveřmi se rozprchnou a místo nich se za matnou výplní objeví vysoká postava. Můj bratr.

	Když Metias otevře dveře, zahlédnu za ním několik dívek, které si zakrývají ústa a tlumeně se smějí. Ale Metias se plně soustředí na mě. Máme stejné oči, černé se zlatou jiskrou, stejné dlouhé řasy a tmavé vlasy. Ty dlouhé řasy sluší zvlášť jemu. I skrz zavřené dveře slyším chichotání a šepot svých spolužaček. Vypadá to, že přijel na univerzitu přímo z hlídky, protože na sobě má uniformu: černý důstojnický plášť se dvěma řadami zlatých knoflíků, rukavice (neopren, spektrová vložka, kapitánská výšivka), na ramenou třpytivé epolety, vojenskou čapku, černé kalhoty a nablýskané boty. Podívám se mu do očí.

	Je bez sebe vzteky.

	Paní Whitakerová mu věnuje okouzlující úsměv. „Kapitáne!“ přivítá ho afektovaným hlasem. „Ráda vás vidím.“

	Metias srazí podpatky a letmo zasalutuje. „Je mi líto, že je to opět za těchto okolností,“ odpoví. „Omlouvám se.“

	„Vy se nemáte za co omlouvat, kapitáne,“ odbyde ho proděkanka. Takhle mu lézt do zadku – zvlášť po tom, co o něm před chvílí řekla… „Vaše vina to určitě není. Vaše sestra byla dnes přistižena při tom, že během polední přestávky šplhá na vrchol výškové budovy. Kvůli tomu opustila univerzitní areál a pohybovala se o dva bloky dál. Jak jistě víte, studenti mají k nácviku lezení používat výhradně cvičné stěny v areálu univerzity a opouštět tento areál během dne je zakázáno.“

	„Ano, já vím,“ přeruší ji Metias a koutkem oka po mně blýskne pohledem. „Viděl jsem v poledne nad Drakeovou univerzitou kroužit vrtulník a měl jsem… podezření, že by v tom June mohla mít prsty.“

	Byly tam tři vrtulníky. Nikdo si netroufl za mnou vylézt na tu budovu, tak mě museli chytat do sítě.

	„Děkuji vám za vaši pomoc,“ řekne Metias proděkance. Pak na mě luskne prsty, abych vstala. „Až se June vrátí do školy, bude se chovat vzorně.“

	Dělám, že nevidím falešný úsměv paní Whitakerové, a v závěsu za bratrem odcházím z její kanceláře. Jak se objevíme na chodbě, hned se ke mně ženou zvědaví spolužáci. „June,“ osloví mě kluk jménem Dorian, který mě letos už podruhé (a podruhé neúspěšně) zval na výroční ples školy. „Je to pravda? Jak vysoko ses dostala?“

	Metias ho zpraží přísným pohledem. „June teď pojede domů.“ Pak mi položí ruku na rameno a rázným krokem mě odvádí od spolužáků. Ohlédnu se přes rameno a aspoň se na ně usměju.

	„Čtrnácté patro,“ houknu na Doriana a hlouček si okamžitě začne vzrušeně šeptat. Nějak se stalo, že tohle je nejbližší vztah, který jsem si s ostatními studenty na Drakeově univerzitě dokázala vybudovat. Uznávají mě, mluví o mně… jen tak nějak nemluví se mnou.

	Takový je život patnáctileté premiantky na univerzitě, na kterou jinak nastupují jen šestnáctiletí.

	Metias se mnou celou cestu nepromluví ani slovo. Vyjdeme z budovy na prostranství pokryté dokonale opečovávaným trávníkem, mineme velkolepou sochu Elektora a nakonec projdeme jednou z atletických hal. Zrovna tam probíhá odpolední vojenský výcvik, který jsem měla absolvovat i já. Dívám se na své spolužáky, jak probíhají překážkovou dráhu obklopenou projekčními plátny, na která se promítá obraz rozbombardované krajiny. Všichni drží v rukou pušky a snaží se v běhu co nejrychleji vyměňovat zásobníky. Na ostatních univerzitách se na vojenský výcvik tolik nehledí, ale tady na Drakeově čeká téměř všechny kariéra v armádě. Jen málo absolventů zamíří do politiky a do Kongresu a několik vyvolených si škola nechá, aby tu učili. Ale Drake je nejlepší univerzita v Republice, a protože ti nejlepší jsou vždycky logicky vybíráni do armády, klade se u nás na vojenský výcvik velký důraz.

	Metias se snaží zadržovat svůj vztek, dokud neopustíme areál školy, ale sotva vyjdeme na jednu z ulic, které ho lemují, a nasedneme do vojenského džípu, doslova vybuchne. „Vyloučená na týden? Mohla bys mi to vysvětlit?“ uhodí na mě. „Celé dopoledne řešíme povstání těch Patriotů, a když se vracím na základnu, co nevidím?! Vrtulníky dva bloky od univerzity. A holku, která leze na mrakodrap.“

	Usměju se na Thomase, vojáka, který sedí za volantem. „Promiň,“ špitnu tiše.

	Metias se na mě ohlédne ze sedadla spolujezdce a blýskne po mně pohledem. „Co sis sakra myslela? Věděla jsi vůbec, že jsi utekla ze školního areálu?“

	„Ano.“

	„Samozřejmě. Vždyť už je ti patnáct! Vylezla jsi čtrnáct pater po –“ Zhluboka se nadechne, zavře oči a snaží se uklidnit. „Vážně bych ocenil, kdybys mě aspoň jeden den nechala věnovat se vlastní práci, aniž bych si musel lámat hlavu nad tím, co asi vyvádíš.“

	Snažím se zachytit ve zpětném zrcátku Thomasův pohled, ale on raději nespouští oči ze silnice. Samozřejmé, od něj těžko můžu očekávat nějakou pomoc. Je dokonale upravený jako vždycky, má ulízané vlasy a perfektně nažehlenou uniformu. Nenašel by se na něm jediný neposlušný vlas ani nitka. Thomas je o několik let mladší než Metias a v hlídce je jeho podřízený, ale má v sobě víc disciplíny než kdokoli jiný, koho znám. Někdy si přeju, abych dokázala být jako on. Nejspíš těmi mými kousky pohrdá ještě víc než můj bratr.

	Mlčky opouštíme centrum Los Angeles a jedeme po dálnici, která pomalu stoupá do hor. Stopatrové mrakodrapy sektoru Batalla jsou vystřídány kasárnami a civilními budovami vysokými jen dvacet až třicet poschodí. Na střeše každé z nich blikají rudé majáčky a většina z nich je po letošních prudkých bouřkách dost oprýskaná. Jejich stěny pokrývají husté sítě ocelových vzpěr. Měly by se co nejdřív opravit. Poslední dobou byla válka dost intenzivní, ale po několika desetiletích, kdy většinu státního rozpočtu pohltily vojenské výdaje, už by tyhle domy nemusely vydržet další zemětřesení.

	Po několika minutách se Metias ozve klidnějším hlasem. „Dneska jsem se o tebe opravdu bál,“ řekne. „Bál jsem se, že si tě spletou s Dayem a zastřelí tě.“

	Vím, že to nemyslí jako kompliment, ale neubráním se úsměvu. Nakloním se dopředu a položím ruce na jeho opěradlo. „Hele,“ řeknu a zatahám ho za ucho, jako jsem to dělala, když jsem byla malá, „je mi líto, že jsem ti nadělala takové starosti.“

	Podrážděně se ušklíbne, ale poznám na něm, že už ho vztek téměř opustil. „No jo, tohle říkáš pokaždé, Juny. Copak ti Drake nestačí? Jestli ne, tak už opravdu nevím?“

	„Ale víš… Kdybys mě někdy vzal s sebou na nějakou svou misi, určitě bych se tam naučila mnohem víc a pak bych nedělala maléry.“

	„Výborný nápad. Tak si zapamatuj, že dokud nedostuduješ a nedostaneš vlastní hlídku, můžeš si o něčem takovém nechat jen zdát.“

	Kousnu se do rtu. Metias si mě loni jednou – jedinkrát – vybral na misi, když se všichni studenti třetího ročníku museli přihlásit na stáž v armádě. Jeho velitel ho vyslal zabít uprchlého válečného zajatce z Kolonií. Metias mě vzal s sebou a společně jsme toho uprchlíka naháněli hlouběji a hlouběji na naše území, pryč od hraničních plotů a pásu území nikoho, který se táhne od Dakoty po Západní Texas a odděluje Republiku od Kolonií, pryč od válečné fronty, nad kterou je nebe poseté vzducholoděmi. Vystopovala jsem ho v jedné uličce v Yellowstone City v Montaně a Metias ho zastřelil.

	Během toho honu jsem si zlomila tři žebra a nechala si do stehna zapíchnout nůž. Teď už mě Metias nechce nikam vzít.

	Když konečně znovu promluví, je jeho hlas sice nevrlý, ale cítím z něj špatně utajovaný zájem. „Tak mi řekni,“ zašeptá, „jak rychle ses vyšplhala do toho čtrnáctého patra?“

	Thomas tiše nesouhlasně zamručí, ale já se usměju. Je po dešti. Metias mě už zase má rád. „Šest minut,“ řeknu tiše, „a čtyřicet čtyři vteřin. Co na to říkáš?“

	„To by mohl být nějaký rekord. Kdyby ho ovšem nevytvořil někdo, kdo tam neměl co dělat.“

	Thomas zastaví na červenou a popuzeně se na Metiase zamračí. „No tak, kapitáne,“ řekne nesouhlasně. „June… totiž… slečna Ipa-risová se vůbec nepoučí, jestli ji budete chválit za to, že porušila pra-vidla.“

	„Uklidni se, Thomasi,“ řekne Metias a poplácá ho po rameni. „Porušit jednou za čas pravidla, to se dá omluvit, zvlášť pokud to někdo udělá proto, aby si zlepšil své dovednosti pro blaho Republiky. Vítězství nad Koloniemi, ne?“

	Na semaforu se rozsvítí zelená. Thomas znovu upře oči na silnici (zdá se, že v duchu počítá do tří, než šlápne na plyn). „Jistě,“ zamumlá. „Ale stejně byste si měl dávat pozor, k čemu slečnu Iparisovou vedete, zvlášť když už nemá rodiče.“

	Metiasova tvář zkamení a v jeho očích se objeví napjatý výraz, který dobře znám.

	Je úplně jedno, jak bystrá je moje intuice, jaké známky mám na univerzitě nebo jak dobře si vedu při vojenském výcviku a střelbě na cíl. V Metiasových očích se pořád objevuje ten strach. Bojí se, že by se mi něco mohlo stát – právě tak, jako našim rodičům, kteří zahynuli při autonehodě. Ty obavy ho nikdy neopouštějí. A Thomas to ví taky.

	Neznala jsem naše rodiče dost dobře na to, aby mi chyběli tak jako jemu. Kdykoli se rozpláču, že už je nemám, pláču právě proto, že na ně nemám žádné vzpomínky. Jen matně si vybavuju dlouhé nohy, které chodily po našem bytě, a ruce, které mě zvedaly do vysoké stoličky. Nic víc. Všechny ostatní vzpomínky z dětství – jak jsem se dívala do obecenstva, když jsem dostávala nějakou cenu, jak mi někdo vařil polévku, když jsem byla nemocná, jak mě plísnili a ukládali spát – všechny ty vzpomínky se točí kolem Metiase.

	Mineme polovinu sektoru Batalla a projedeme několik bloků chudinské čtvrti. (Copak se ti pouliční žebráci nemůžou držet dál od našeho džípu?) Nakonec dorazíme k zářivým terasovitým domům v Ruby a jsme doma. Metias vystoupí jako první. Když ho následuju, Thomas se na mě přece jen usměje.

	„Tak na shledanou, slečno Iparisová,“ řekne a zasalutuje mi.

	Už jsem vzdala snahu přesvědčit ho, aby mi tykal – nikdy se nezmění. Ale zrovna u něj mi vlastně ani moc nevadí, když mi říká ‚slečno‘. Možná jednou, až budu starší a Metias se dokáže smířit s tím, že bych s někým šla na rande…

	„Ahoj, Thomasi. Díky za odvoz,“ usměju se na něj a vystoupím z džípu.

	Metias počká, až za sebou zavřu, a pak mi pošeptá: „Dneska večer přijdu pozdě.“ Znovu v jeho očích vidím to napětí. „Sama nevystrčíš nos z bytu, jasné? Z fronty se proslýchá, že dnes v noci odpojí proud do obytných čtvrtí, aby ho bylo dost pro letecké základny. Na ulicích bude pořádná tma, takže zůstaneš doma.“

	Sklesle přikývnu. Kéž by Republika už vyhrála válku, abychom taky jednou mohli mít elektřinu celý měsíc bez výpadků. „A kam jdeš ty? Můžu jít s tebou?“

	„Budu hlídkovat u laboratoří v Losangeleské ústřední. Přivezou tam várku nějakých zmutovaných virů… Nemělo by to trvat celou noc. A jak už jsem řekl, ne. Ty zůstaneš pěkně doma.“ Metias na chvíli zaváhá. „Pokusím se vrátit, jak jen to půjde. Máme si o čem promluvit.“ Pak mi položí ruce na ramena, a přestože se tvářím otráveně, rychle mě políbí na čelo. „Miluju tě, Juny,“ rozloučí se se mnou jako vždycky a pak znovu nastoupí do džípu.

	„Nebudu na tebe čekat,“ zavolám za ním, ale už má zavřené dveře a džíp se obrací zpátky do města. „Dávej na sebe pozor,“ dodám šeptem.

	Ale už je to zbytečné. Metias mě stejně neslyší.

	 


day

	Když mi bylo sedm let, můj otec dostal povolení vrátit se z fronty na týden domů. Jeho úkolem bylo uklízet po republikových vojácích, takže byl většinou pryč a matka nás tři kluky vychovávala sama. Když se tehdy vrátil, městská hlídka zrovna přišla na rutinní inspekci našeho domu a odvedla ho na policejní velitelství k výslechu. Zřejmě narazili na něco podezřelého.

	Když ho přivedli zpátky, měl obě ruce zlomené a tvář plnou modřin a krve.

	O několik nocí později jsem namočil hroudu drceného ledu do benzínu, počkal jsem si, až nasákne a znovu ztvrdne, a zapálil jsem ji. Pak jsem ji prakem vystřelil do okna místního policejního velitelství. Vzpomínám si, jak krátce nato za zvuků sirén dorazila hasičská auta, a taky na to, že ze západního křídla velitelství už nezbývalo nic, co by stálo za to hasit. Nikdy nezjistili, kdo to udělal, a já se k tomu nikdy nehlásil. Nakonec neexistovaly žádné důkazy. Spáchal jsem svůj první dokonalý zločin.

	Moje matka kdysi doufala, že to někam dotáhnu. Že pře-konám hendikep nízkého původu a stanu se úspěšným, možná dokonce slavným člověkem.

	Slavný už jsem, ale myslím, že to není přesně to, co si představovala.

	★ ★ ★

	Už zase se stmívá. Od chvíle, kdy vojáci označili dveře našeho domu rudou hvězdou, uplynulo téměř přesně osmačtyřicet hodin.

	Čekám ve stínech boční uličky jen jeden blok od Lo-sangeleské ústřední nemocnice a dívám se, jak se její zaměstnanci pomalu trousí ven hlavním vchodem. Je zataženo a měsíc nesvítí, takže nevidím ani rozpadající se znak Bank Tower na střeše budovy. V každém patře září elektrická světla – luxus, který si mohou dovolit jen vládní budovy a domovy vyvolených. Na ulici před nemocnicí se hromadí vojenské džípy, které čekají na povolení vjet do podzemních garáží. Hlídky kontrolují jejich papíry. Já tiše čekám, oči upřené na hlavní vchod.

	Dneska večer vypadám opravdu dobře. Vzal jsem si svá-teční boty – tmavé kanady z tvrdé kůže, která už časem změkla, se silnými tkaničkami a ocelovou špičkou. Pořídil jsem je za 150 dolarů z naší skrýše. Do každé jsem si schoval plochý nůž. Když zašoupu nohama, cítím chladný kov na chodidlech. Černé kalhoty mám zastrčené do bot a v kapsách mám připravené černé rukavice a šátek. Kolem pasu mám uvázanou tmavou košili s dlouhým rukávem. Vlasy mám rozpuštěné na ramena. Tentokrát jsem si je sprejem obarvil na černo, takže vypadají, jako bych je vymáchal v oleji. Přes den se Tess podařilo koupit u zadního vchodu jedné vývařovny za pět dolarů kbelík krve z trpasličích prasat, kterou jsem si potřel paže, břicho i tváře. A pro jistotu jsem si obličej ještě zamazal bahnem z kaluže.

	Nemocnice zabírá dolních dvanáct pater budovy, ale mně jde jen o to jedno, na kterém nejsou žádná okna. Třetí patro, laboratoř, kde budou uloženy vzorky krve a séra. Zvenčí je třetí patro důmyslně ukryto za pásem ozdobných kamenných obkladů a vybledlých vlajek Republiky, ale já vím, že za touhle fasádou se ukrývá prostor bez stěn a dveří, jediná obrovská místnost plná lékařů a sester v bílých pláštích a rouškách, zkumavek, pipet, inkubátorů a nemocničních lůžek. Vím to, protože už jsem tam byl. Přivezli mě tam ten den, kdy jsem neprošel Zkouškou – ten den, kdy jsem měl zemřít.

	Prohlížím si průčelí budovy. Někdy se mi podaří dostat do domu zvenčí, pokud tam jsou balkóny, po kterých se dá skákat, a okenní římsy, ke kterým se můžu přitáhnout. Jednou jsem zdolal čtyřpatrovou budovu za necelých pět vteřin. Ale tahle je příliš hladká, není, kde se chytit. Budu se do laboratoře muset dostat zevnitř. I v tomhle horku se trochu chvěju a lituju, že jsem Tess nepoprosil, aby šla se mnou. Ale dva se chytají snáz než jeden. A kromě toho to není její rodina, kdo potřebuje léky. Ještě jednou se ujistím, že jsem si přívěsek schoval pod triko.

	Za vojenskými džípy zastaví osamocená dodávka s logem nemocnice. Několik vojáků vystoupí z vozů a jdou se přivítat se sestrami, zatímco ostatní vykládají přepravky. Celé skupině velí mladý, tmavovlasý muž, celý v černém, až na dvě řady stříbrných knoflíků na kabátě. Napínám uši, abych slyšel, o čem si se sestrami povídá.

	„– z okolí jezera.“ Muž si povytáhne okraje černých rukavic. Všimnu si, že pod pláštěm má pistoli. „Mí muži budou dnes v noci hlídkovat u všech vchodů.“

	„Ano, kapitáne,“ odpoví jedna ze zdravotnic.

	Muž jí zasalutuje. „Moje jméno je Metias. Kdybyste měly nějaké dotazy, přijďte za mnou.“

	Počkám, až se vojáci rozejdou kolem nemocnice a muž jménem Metias si začne povídat se dvěma ze svých mužů. Další dodávky přijíždějí a zase odjíždějí, zdravotnice z nich vykládají vojáky se zlomenými končetinami, s tržnými ranami a popáleninami. Zhluboka se nadechnu, pak vystoupím ze stínů a potácím se směrem ke vchodu do nemocnice.

	Dojdu skoro až ke dveřím, než si mě všimne jedna ze sester. Očima přelétne mou krvavou tvář a paže. „Můžete mě ošetřit, sestro?“ zavolám na ni a zasténám předstíranou bolestí. „Najde se pro mě ještě místo? Můžu zaplatit.“

	Bez lítosti si mě prohlédne a dál si něco píše do svého no-tesu. Zřejmě jsem na ni neudělal dostatečný dojem. Kolem krku jí visí identifikační průkazka. „Co se stalo?“ zeptá se mě bez zájmu.

	Dojdu až k ní, ale pak se přelomím v pase a opřu se rukou o koleno. „Připletl jsem se ke rvačce,“ zalapám po dechu. „Myslím, že mě pobodali.“

	Zdravotnice už se na mě ani nepodívá. Ještě si něco zapíše a pak kývne na jednoho z vojáků. „Vemte ho dovnitř.“

	Zůstávám stát, zatímco mě dva muži prohledávají, jestli u sebe nemám zbraně. Kdykoli se dotknou mých paží nebo břicha, sténám bolestí. Nože, které mám ukryté v botách, sice nenajdou, ale peněženka s pár dolary, kterou mám v kapse, jejich pozornosti pochopitelně neunikne. Právě jsem zaplatil za vstup do nemocnice.

	Kdybych byl ze sektoru boháčů, ošetřili by mě zadarmo. Nebo by zdarma poslali doktora přímo ke mně domů.

	Když vojáci sestře naznačí, že jsem čistý, milostivě mi ukáže ke vchodu. „Čekárna je nalevo. Posaď se.“

	Poděkuju jí a pajdám ke vstupním dveřím. Muž jménem Metias si mě pozorně prohlíží. Tváří se sice, jako by pos-louchal, co mu říká jeden z jeho mužů, ale vidím, jak mě sleduje. Sám si jeho tvář taky zapamatuju.

	Zevnitř je nemocnice až strašidelně bílá. Vlevo vidím vchod do čekárny, do které mě zdravotnice poslala – do obrovského sálu plného lidí se zraněními všeho druhu a závažnosti. Mnozí z nich skučí bolestí, jeden muž nehybně leží na zemi. Ani nechci hádat, jak dlouho tu čekají nebo kolik museli zaplatit, aby se vůbec dostali dovnitř. Jen si všimnu, kde stojí hlídkující vojáci: jeden u okénka příjmu, dva u vchodu do ordinace na opačném konci sálu, další hlouček kolem výtahů, všichni s průkazy kolem krku. Pak znovu sklopím oči k zemi, došourám se k nejbližší volné židli a posadím se. Aspoň jednou mi bolavé koleno pomáhá dotáhnout převlek k dokonalosti. Pro jistotu si jednou dlaní pořád držím břicho.

	V duchu odměřím deset minut – dost dlouho na to, aby do čekárny přibyli další pacienti a vojáci si mě přestali všímat. Pak vstanu, předstírám škobrtnutí a padám směrem k nejbližšímu z nich. Jeho ruka reflexivně sklouzne ke zbrani.

	„Posaď se!“ zavelí mi.

	Zakopnu a svalím se na něj. „Potřebuju na záchod,“ za-šeptám zastřeným hlasem. Rozechvělýma rukama se chytám lemů jeho černého kabátu, jako bych hledal oporu. Voják se na mě znechuceně zadívá, zatímco ostatní se mu tiše posmívají. Vidím, jak pokládá prst na spoušť, ale pak jeden z jeho kolegů zavrtí hlavou. V nemocnici se nestřílí. Voják mě odstrčí a hlavní zbraně mi ukáže na opačný konec místnosti.

	„Támhle,“ štěkne otráveně. „Aspoň si tam opláchneš to svinstvo. A jestli se mě ještě jednou dotkneš, je po tobě!“

	Pustím se ho a téměř padnu na kolena. Kožené boty zavrzají na hladké podlaze. Cítím na sobě pohledy vojáků až do chvíle, než se odpotácím na záchod a zamknu za sebou dveře.

	Co na tom sejde? Během pár minut na mě určitě za-pomenou. A možná to potrvá ještě mnohem déle, než si ten voják, na kterého jsem se pověsil, uvědomí, že mu chybí visačka.

	Na záchodě už nemusím předstírat, že mám bolesti. Na-cákám si na obličej vodu a drhnu ho, dokud z něj nedostanu prasečí krev a bahno. Sundám si boty a vytáhnu z nich nože, které si strčím za opasek. Pak se znovu obuju a obléknu si černou košili s límečkem, kterou jsem dosud měl uvázanou kolem pasu. Vlasy si svážu gumičkou a ohon zastrčím za límec košile, aby mi nepřekážel.

	Nakonec si natáhnu rukavice a přes nos a pusu si uvážu černý šátek. Jestli mě odteď někdo přistihne, stejně se musím dát na útěk, takže bude jedině dobře, když mi neuvidí do tváře.

	Když jsem hotov, špičkou jednoho z nožů odšroubuju kryt ventilace. Potom si připravím průkazku toho vojáka, při-pevním ji k řetízku s přívěskem a po hlavě se nasoukám do potrubí.

	Vzduch ve ventilační šachtě podivně páchne, takže jsem rád, že mám přes tvář uvázaný šátek. Soukám se vpřed, jak nejrychleji to jde. Ventilace má na šířku i na výšku půl metru, takže pokaždé, když se přitáhnu dopředu, musím zavřít oči a připomenout si, že mám dýchat a že mě kovové stěny kolem nerozdrtí. Naštěstí se nemusím plazit daleko – tohle potrubí mě do třetího patra stejně nezavede. Stačí se jen dostat k li-bovolnému schodišti, kde už budu mimo dohled vojáků hlídkujících u vchodu. Nutím se pokračovat dál a myslím na Edena a na léky, které on, John i máma budou potřebovat, a taky na tu zvláštní hvězdu, kterou jim nasprejovali na dveře.

	Po několika minutách dospěju na konec šachty. Zadívám se skrz mřížku krytky a vidím kousky schodiště. Podlaha je dokonale bílá, téměř krásná, ale hlavně široko daleko není vidět ani živáčka. V duchu napočítám do tří, pak přitáhnu ruce k ramenům a vší silou je vystřelím proti mřížce. Kryt odletí a konečně vidím celé schodiště. Je to velký válec s bílými stěnami a malými okénky. Točité schodiště se vine až do závratné výšky.

	Teď je rozhodující rychlost, nikoli nenápadnost. Běž! Vyklouznu z ventilace a rozeběhnu se do schodů. V půli cesty se chytím zábradlí a vyhoupnu se do protějšího oblouku, o půl poschodí výš. Určitě už mě zachytily bezpečnostní kamery. Nepotrvá to dlouho, než se rozezní poplašný systém. Druhé patro, třetí patro. Dochází mi čas. Když se blížím ke třetímu patru, strhnu si z krku visačku a na okamžik se zastavím, abych ji protáhl čtečkou na dveřích. Bezpečnostní kamery nestačily spustit alarm tak rychle, aby se zablokovaly vstupy ze schodiště. V zámku to cvakne – jsem tam. Rozrazím dveře.

	Jsem v obrovském sále plném lůžek a kovových nádob s různými chemikáliemi. Lékaři i vojáci na mě nechápavě zírají.

	Popadnu prvního člověka, který se mi připlete pod ruku – mladého lékaře, který stál kousek od dveří. Ještě dřív, než vojáci stačí sáhnout po zbraních, vytáhnu nůž a přitlačím mu ho pod krk. Ostatní lékaři a sestry zůstanou stát jako přikovaní, jen někteří z nich vyjeknou strachy.

	„Střílejte a zabijete jeho,“ křiknu zpod šátku na kolem stojící vojáky. Teď už na mě míří jejich zbraně a já cítím, jak se lékař v mém sevření chvěje.

	Přitisknu mu nůž ještě těsněji k hrdlu, ale dávám si pozor, abych ho nepořezal. „Neublížím vám,“ pošeptám mu. „Řekněte mi, kde jsou léky proti epidemii.“

	Přidušeně zasípá a já cítím, jak se v mém stisku začíná potit. Ukáže rukou k chladicím boxům. Vojáci pořád váhají, ale jeden z nich už se vzpamatoval.

	„Pusť toho doktora!“ křikne na mě. „Ruce nad hlavu!“

	Chce se mi smát. Musí to být nějaký nováček. Spolu s lé-kařem projdu napříč sálem a zastavím se u chladicích boxů. „Najdi to.“ Lékař rozechvělou rukou otevře dveře boxu a já na tváři ucítím závan ledového vzduchu. Napadne mě, jestli taky cítí, jak rychle mi buší srdce.

	„Tady,“ zašeptá. Spustím oči z vojáků jen na zlomek vteřiny, abych se podíval, kam ukazuje. Půlka lahviček na horní poličce je označená proškrtnutým X: mutace viru T. Filoviridae. Druhá polovina nese označení látka 11.30. Jenže všechny nádobky jsou prázdné. Léky jim došly. Tiše zanadávám a přelétnu očima další poličky. Mají tu jenom látky zpomalující průběh nemoci a anestetika. Zanadávám podruhé. Ale už jsem v tom.

	„Pustím vás,“ zašeptám lékaři do ucha. „Skrčte se.“ Pak do něj zezadu strčím takovou silou, až padne na kolena.

	Vojáci začnou střílet, ale s tím jsem počítal. Schovám se za otevřené dveře chladicího boxu a poslouchám, jak do nich buší kulky. Popadnu pár lahviček léků, které zpomalují průběh nákazy, a strčím si je za košili. Pak vyrazím. Jedna zbloudilá kulka mě škrábne a do ruky mi vystřelí příšerná bolest. Ale už jsem skoro u východu.

	Když proběhnu dveřmi na schodiště, konečně se rozezní alarm. Zároveň s ním ovšem slyším sérii cvakání, jak se všechny dveře na schodišti zamykají. Jsem v pasti. Vojáci se ke mně můžou dostat z každého poschodí, ale já nemám, kudy bych se dostal ven. Z laboratoře zaslechnu tlumené výkřiky a dusot nohou. Někdo zakřičí: „Schytal to!“

	Můj pohled ulpí na malých okénkách ve vnější stěně schodiště. Jsou příliš daleko, než abych se k nim dostal ze schodů. Zatnu zuby a vytáhnu druhý nůž, takže teď držím v každé ruce jeden. V duchu se pomodlím, aby na stěnách bylo dost štuku, pak se rozběhnu, odrazím se ze schodiště a vrhnu se proti zdi.

	Jeden nůž se zaboří do omítky. Z poraněného ramene mi crčí krev a já tiše sténám bolestí. Visím na půli cesty mezi místem, odkud jsem skočil, a okénkem. Ze všech sil se snažím rozhoupat.

	Štuk kolem čepele se drolí.

	Za mými zády se rozletí dveře laboratoře a na schodiště se vyhrnou vojáci. Do zdi kolem mě pleskne několik kulek. Zhoupnu se směrem k oknu a pouštím se zabodnutého nože.

	Okno se rozletí a já jsem najednou znovu venku, pod zataženou noční oblohou. Jenže padám. Řítím se k zemi jako padající hvězda. Trhnutím rozevřu košili a nechám ji vlát ve větru, zatímco mi hlavou letí myšlenky. Pokrčit kolena. Nohy pod sebe. Uvolnit svaly. Doskočit na špičky. Překulit se. Země mi letí vstříc. Čekám na náraz.

	Dopad na zem mi vyrazí dech. Čtyřikrát se překulím a narazím do zdi budovy na protější straně ulice. Vteřinu tam ležím bezvládný a zcela bezbranný. Nad sebou slyším z rozbitého okénka ve třetím poschodí vzteklý povyk vojáků, kteří až teď zjistili, že musí doběhnout zpátky do laboratoře a vypnout alarm, aby se sami dostali ze schodiště. Postupně se znovu probouzejí mé smysly. Až příliš dobře teď cítím bolest v boku a v paži. Tou druhou si pomáhám na nohy a slzím bolestí. Hrudí mi proletí palčivé bodnutí. Myslím, že jsem si zlomil žebro. Když se pokouším vstát, zjišťuju, že to odskákal i jeden kotník. Těžko říct, jestli toho je víc – adrenalin mi brání vnímat další následky pádu.

	Zpoza rohu se ozvou první výkřiky. Musím se soustředit. Teď jsem u zadního traktu budovy, od kterého vede několik tmavých bočních uliček. Vleču se mezi stíny.

	Když se ohlédnu přes rameno, vidím malou skupinku vo-jáků mířící k místu, kam jsem dopadl. Ukazují si na rozbité, krví potřísněné střepy. Je mezi nimi i ten mladý kapitán, kterého jsem viděl u vchodu, muž jménem Metias. Rozkáže svým mužům, aby se rozdělili. Já přidám do kroku a snažím se nevnímat bolest. Shrbím ramena, aby mi černý oděv a černé vlasy pomohly splynout s temnotou kolem. Oči nespouštím ze země. Nejbezpečnější úkryt bude v kanalizaci.

	Před očima se mi začínají dělat mžitky. Přitisknu si jednu dlaň k uchu a hledám stopy krve. Zatím nic, to je dobré znamení. O chvilku později zahlédnu na ulici poklop kanálu. Tiše si vzdychnu, upravím si šátek, který mi zakrývá tvář, a skloním se k němu. „Stůj! Zůstaň, kde jsi!“

	Otočím se a spatřím za sebou Metiase, toho mladého kapitána od vchodu. Jeho pistole míří přímo na mou hruď, ale k mému překvapení ještě nestiskl spoušť. Sevřu prsty kolem rukojeti zbývajícího nože. V jeho pohledu se něco změní a já vím, že ve mně poznal toho chlapce, který se s předstíraným zraněním přibelhal do nemocnice. Usměju se – teď už mám dost ran na to, abych nemusel nic předstírat.

	Metias se napřímí a zavelí: „Ruce vzhůru. Zatýkám tě za loupež, přepadení a vandalismus.“

	„Živého mě nedostaneš.“

	„Klidně tě dostanu mrtvého, jestli chceš.“

	Co se děje pak, to už vidím jen rozmazaně. Metiasova ruka se napíná, jak mačká spoušť zbraně. Vší silou po něm hodím nůž. Než stačí vystřelit, zasáhnu ho do ramene a on s tvrdým žuchnutím padne na záda. Nečekám, jestli se zvedne. Vší silou zaberu za poklop kanálu, nohama sklouznu na první dvě příčky a už lezu do tmy. Ještě za sebou přiklopím těžký poklop.

	Moje zranění začínají bolet. Tápu kanálem, jednu ruku přitisknutou k boku, a před očima se mi dělají mžitky. Dávám si pozor, abych se nedotýkal zdí. Každý nádech pekelně bolí. Určitě jsem si zlomil nějaké to žebro. Ještě jsem dost při vědomí na to, abych sledoval směr, kterým jdu, a snažím se najít co nejrychlejší cestu do sektoru Lake. Tam bude Tess. Najde mě a pomůže mi do bezpečí. Zdá se mi, že nad hlavou slyším dusot bot a pokřikování vojáků. Nepochybuju o tom, že už našli svého kapitána, a možná se dokonce rovnou pustili do průzkumu kanalizace. Jestli mají psy, můžou už být na mé stopě. Záměrně několikrát změním směr a procházím špi-navou splaškovou vodou. Hlasy slyším i za sebou, navíc je doprovází šplouchání vody. Ještě párkrát nahodile změním směr. Hlasy se přiblíží, pak se zase vzdalují. Neztrácím pojem o směru a pořád si pamatuju, kam se chci dostat.

	To by bylo něco, že? Dostat se z nemocnice jen proto, abych se nechal zabít tady dole, v bludišti špinavých kanálů.

	Počítám minuty, abych se udržel při vědomí. Pět minut, deset minut, třicet minut, hodina. Šplouchání za mnou už je slyšet jen z veliké dálky, jako kdyby se dali jinou chodbou než já. Občas zaslechnu podezřelý zvuk podobný zabublání zkumavky, zasyčení páry nebo průvanu. Přichází to a zase se to ztrácí. Dvě hodiny. Dvě a půl hodiny. Až uvidím příští žebřík, risknu to a vylezu na povrch. Teď už mi opravdu hrozí ztráta vědomí. Z posledních sil vylézám poklopem ven. Jsem v temné uličce. Několikrát se zhluboka nadechnu a mžitky před očima na chvíli přestanou. Teď už jen zjistit, kde to jsem.

	Pár bloků odsud vidím Union Station. Už to nebude daleko. Tess na mě určitě čeká.

	Tři bloky domů. Dva bloky.

	Zbývá mi už jen jeden blok, ale cítím, že to nevydržím. Najdu si v uličce tmavé zákoutí a zhroutím se do něj. To poslední, co vidím, je vzdálená dívčí silueta. Možná jde ke mně. Schoulím se do klubíčka a omdlévám.

	Ještě než se svět kolem propadne do úplné tmy, uvědomím si, že na krku nemám svůj přívěsek.

	 


june

	Pořád si pamatuju ten den, kdy můj bratr propásl své slavnostní přijetí do armády Republiky.

	Nedělní odpoledne. Horko a dusno. Nebe pokryté hnědými mračny. Bylo mi sedm a Metiasovi devatenáct. Můj pes, štěňátko bílého pasteveckého psa jménem Ollie, spal na chladné mramorové podlaze našeho bytu. Já ležela v posteli s horečkou a Metias seděl vedle mě, obočí svraštěné starostmi. Slyšeli jsme, jak venku z tlampačů zní přísaha věrnosti Republice. Když se dostali k té části, kde se mluví o prezidentovi, Metias vstal a zasalutoval směrem k hlavnímu městu. Náš milovaný Elektor Primo právě přijal další čtyřleté funkční období. Jedenácté.

	„Nemusíš tady u mě sedět, víš,“ řekla jsem bratrovi, když přísaha skončila. „Běž na tu slavnost. Vyležím to tak jako tak.“

	Metias dělal, jako by mě ani neslyšel, jen mi na hlavu přiložil další studený obklad. „Vezmou mě do armády tak jako tak,“ ušklíbl se potom a strčil mi do pusy kousek pomeranče. Vzpomínám si, jak ho pro mě loupal. Jediným dlouhým, dobře promyšleným tahem odřezal všechnu kůru, takže zůstala v kuse.

	„Ale co velitelka Jamesonová?“ namítla jsem nakřáplým hlasem. „Udělala ti laskavost, že tě nepřidělila na frontu… Bude ji mrzet, že tam nejsi. Nedostane se ti to do záznamů? Přece nechceš, aby tě hned vyhodili?“

	Metias mě klepnul prstem přes nos, abych byla zticha. „Nech už toho, Juny. Za to, že nebudu na slavnosti, mi nikdo hlavu neutrhne. A kromě toho,“ zamrkal na mě, „se vždycky můžu nabourat do jejich databáze a svůj záznam si promazat.“

	Usmála jsem se a snila o tom, že mě jednoho dne také přijmout do armády Republiky a že dostanu vlastní černou uniformu. Možná budu mít dokonce i to štěstí, že mě přidělí k nějakému slavnému veliteli, jako se to podařilo Metiasovi. Otevřela jsem pusu a dostala další kousek pomeranče. „Neměl bys tak často jezdit do Batally. Možná bys pak měl čas na to, aby sis našel přítelkyni.“

	Metias se zasmál. „Na co by mi byla přítelkyně? Vždyť mi bohatě stačí to, že se musím starat o svou malou sestřičku.“

	„Ale no tak! Jednoho dne si přece nějakou přítelkyni najdeš, ne?“

	„Uvidíme. Asi jsem hodně vybíravý.“

	Zarazila jsem se a zadívala jsem se mu do očí. „Metiasi, starala se o mě maminka, když jsem byla nemocná? Dělala taky všechny tyhle věci?“

	Metias natáhl ruku a odhrnul mi z upoceného čela prameny vlasů. „Co tě to napadá, Juny? Samozřejmě, že se o tebe starala. A dělala to mnohem líp, než to zvládám já.“

	„Ne. Ty to děláš úplně nejlíp,“ zašeptala jsem a pomalu se mi začínaly klížit oči.

	Bratr se usmál. „To je hezké, že to říkáš.“

	„Neopustíš mě jako oni, viď? Zůstaneš se mnou dýl než máma a táta?“

	Metias se ke mně sklonil a políbil mě na čelo. „Zůstanu s tebou napořád, prcku. Tak dlouho, až ti to začne být protivné.“

	★ ★ ★
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	Sektor Ruby

	22 °C

	Sotva se u dveří objeví Thomas, hned vím, že se stalo něco strašného. Světla ve všech obytných domech zhasla, přesně jak to Metias říkal, a v našem bytě svítí jen olejové lampy. Ollie štěká na blížící se bouřku. Já jsem si oblékla tréninkovou uniformu a černo-červenou vestu a vlasy jsem si svázala do pevného copu. V prvním okamžiku mám vlastně radost, že to není Metias, kdo zabušil na dveře, protože by mu hned bylo jasné, že se chystám ven. Že znovu nedbám jeho rozkazů.

	Když otevřu dveře, Thomas si odkašle, asi překvapen tím, jak jsem sama překvapená z jeho návštěvy, a pak se pokusí o úsměv. (Na čele má olejovou šmouhu, nejspíš od vlastního ukazováčku, což znamená, že právě skončil s údržbou své zbraně a zítra ho čeká inspekce.) Založím ruce přes prsa a čekám. Zdvořile zasalutuje.

	„Dobrý večer, slečno Iparisová.“

	Zhluboka se nadechnu. „Zrovna jsem si chtěla jít zaběhat. Kde je Metias?“

	„Velitelka Jamesonová vás prosí, abyste se mnou okamžitě jela do Ústřední nemocnice,“ řekne a po chvilce váhání dodá: „Vlastně je to spíš rozkaz než prosba.“

	Cítím, jak se mi hrůzou svírá žaludek. „Proč mi prostě nezavolala?“ zeptám se.

	„Zřejmě chtěla, abych vás doprovodil.“

	„Proč?“ zeptám se hlasitěji, než by bylo nutné. „Kde je můj bratr?“

	Teď je na něm, aby se zhluboka nadechl. Ale já už tuším, co řekne. „Je mi líto. Metias byl zabit.“

	V tu chvíli jako by celý svět kolem ztichl.

	Jako z veliké dálky slyším Thomasův hlas, ale nevnímám, co mi říká. Jen vím, že pořád mluví, gestikuluje, bere mě do náručí. Automaticky ho objímám, aniž bych chápala, proč to dělám. Necítím vůbec nic. Něco po mně chce a já automaticky přikyvuju. Mám jít za ním. Pořád mě podpírá. O ruku se mi otře vlhký psí čumák. Ollie jde za mnou a já mu říkám, aby šel k noze. Zamknu náš byt, strčím klíč do kapsy a nechám se od Thomase vyvést ven po temném schodišti. Celou dobu mluví, ale já nevnímám ani slovo. Zírám na naše odrazy v kovovém obložení schodiště. Vidím sebe i Ollieho jako v nějakém zrcadlovém bludišti.

	Ani nevím, jak se vlastně tvářím. Možná se netvářím vůbec nijak,

	Metias mi měl dovolit, abych jela s ním. To je první soudržná myšlenka, která mi bleskne hlavou zrovna ve chvíli, kdy vyjdeme z domu a nastupujeme do džípu. Ollie vyskočí na zadní sedadlo a vystrčí hlavu z okna. Zevnitř je vůz plný vlhkého pachu (jako guma, kov a spousta potu – zřejmě tu přednedávnem jelo hodně lidí). Thomas se posadí za volant a zkontroluje, jestli jsem si zapnula pás. Taková zbytečná starost.

	Metias mi měl dovolit, abych jela s ním.

	Ta jediná věta se mi honí hlavou pořád dokola. Thomas už nic neříká. Nechá mě zírat na potemnělé město a věnuje se řízení. Jen občas se na mě nenápadně podívá koutkem oka. Něco ve mně mi říká, abych se mu později omluvila.

	Netečně pozoruju povědomé domy, které míjíme. V přízemí jsou jídelny, kde se i teď, když nefunguje elektřina, spousty lidí (většinou najatí dělníci ze slumů) hrbí nad miskami levného jídla. V dálce před námi visí oblaky páry. JumboTrony, které fungují neustále, bez ohledu na výpadky elektřiny, vysílají aktuální informace o záplavách a ka-ranténě. Několik titulku se týká Patriotů – tentokrát jde o další bombový útok v Sacramentu, kde zahynulo půl tuctu vojáků. Pár jedenáctiletých kadetů se žlutými proužky na rukávech postává na schodech před oprýskanou budovou akademie – z nápisu Koncertní síň Walta Disneyho už téměř všechna písmena opadala. Na semaforu nám cestu zkříží několik vojenských džípů a já si všímám prázdných výrazů na tvářích vojáků. Někteří z nich mají na očích černé ochranné brýle, takže jim do obličeje nevidím.

	Nebe se zdá být zataženější než obvykle – blíží se bouře. Automaticky si přetáhnu přes hlavu kapuci – pro případ, že bych na to později zapomněla.

	Když se znovu zadívám ven z auta, jsme už v centru sektoru Batalla. Tady, ve vojenské čtvrti, se na ulicích svítí. Věž nemocnice se tyčí jen pár bloků před námi.

	Thomas si všimne, jak natahuju krk, abych líp viděla. „Už tam skoro jsme,“ řekne.

	Jak se blížíme, všimnu si zkřížených pruhů žluté pásky, které lemují přízemí budovy, hloučků vojenských hlídek (červené proužky, jako Metias), fotografů a městských policistů, černých dodávek a sanitních vozů. Ollie začne tiše skučet.

	„Hádám, že toho člověka nechytili,“ řeknu Thomasovi.

	„Jak to víte?“

	Kývnu směrem k budově. „To je vážně síla,“ řeknu tiše. „Ať už to byl kdokoli, přežil pád z půlky třetího poschodí a ještě měl dost sil na to, aby utekl.“

	Thomas se zadívá na mrakodrap a snaží se vidět to, co vidím já – rozbité okénko na schodišti, těsně pod úrovní třetího patra; páskou obehnané prostranství přímo pod ním; vojáky prohledávající boční uličky; to, že tu nejsou téměř žádné ambulance. „Nechytili jsme ho,“ připustí po chvíli. S tou olejovou šmouhou od čištění zbraně vypadá ještě trochu víc zmatený. „Ale to neznamená, že jeho tělo nenajdeme později.“

	„Jestli jste ho nenašli doteď, už ho nenajdete.“

	Thomas se nadechuje, aby něco řekl, ale pak si to rozmyslí a znovu se soustředí jen na řízení. Když se džíp konečně zastaví, velitelka Jamesonová se oddělí od skupiny vojáků a zamíří k našemu vozu.

	„Je mi to líto,“ řekne Thomas nečekaně. V tu chvíli ve mně zahlodají výčitky, že jsem se vůči němu chovala tak odměřeně, a aspoň krátce přikývnu. Jeho otec býval údržbářem v našem obytném domě, než zemřel, a jeho matka byla kuchařka na základní škole, kam jsem jako malá chodila. Byl to Metias, kdo Thomase (poté, co dosáhl vysokého počtu bodů u Zkoušky) doporučil k zařazení do prestižní městské hlídky, ačkoli pocházel ze skromných poměrů. To, co se dnes stalo, ho muselo sebrat stejně jako mě.

	Velitelka Jamesonová přistoupí k mým dveřím a zaklepe na sklo, aby si získala mou pozornost. Její sevřené rty jsou nabarvené křiklavě rudou rtěnkou a kaštanové vlasy vypadají za tmy tmavě hnědé, téměř černé.

	„Tak honem, Iparisová. Čas letí.“ Pak si všimne Ollieho, který sedí na zadním sedadle. „Tohle není policejní pes, dítě,“ řekne s kamennou tváří.

	Vystoupím z džípu a rychle jí zasalutuju. Ollie seskočí na zem a postaví se vedle mě. „Přijela jsem na váš rozkaz, velitelko,“ řeknu.

	Velitelka Jamesonová se ani nenamáhá na můj pozdrav nějak reagovat. Otočí se a vyrazí, takže mi nezbývá nic jiného než pospíchat za ní. „Váš bratr Metias je mrtvý,“ řekne neměnným, chladným hlasem. „Pokud vím, váš pobyt na univerzitě je téměř u konce. Je to tak? Už jste dokončila terénní výcvik?“

	Mám co dělat, abych neztratila řeč. Poslední jiskřička naděje zhasla. „Ano, velitelko,“ vypravím ze sebe.

	Vejdeme do nemocnice. Čekárna je prázdná, všechny pacienty vyhnali a vojáci se shromáždili kolem vchodu na schodiště, kde patrně začíná místo činu. Velitelka Jamesonová hledí přímo před sebe a ruce má založené za zády. „Kolik bodů jste získala u Zkoušky?“

	„Patnáct set, velitelko.“ Každý v armádě ví, kolik bodů jsem měla, ale velitelka Jamesonová se snaží předstírat, že zrovna ona ne, protože jí to je úplně jedno.

	Ani se nezastaví. „Aha, pravda,“ řekne a přikývne jako člověk, který něco slyší prvně. „Možná se nakonec přece jen budete hodit. Už jsem se spojila s Drakeovou univerzitou a informovala je o tom, že jste uvolněna z dalšího výcviku. Stejně už jste byla téměř u konce.“

	Tohle mi vrtá hlavou. „Velitelko?“

	„Nechala jsem si poslat vaše záznamy. Vynikající výsledky – podle všeho jste většinu povinných kurzů zvládla za pouhou polovinu předepsané doby studia. Ale taky se zmínili, že jsou s vámi značné potíže. Je to pravda?“

	Nechápu, co ode mě chce slyšet. „Někdy, velitelko. Stalo se něco? Vyloučili mě?“

	Velitelka Jamesonová se usměje. „Právě naopak. Nechali vás před-časně absolvovat. Pojďte za mnou, něco vám chci ukázat.“ Chtěla bych se jí vyptávat na Metiase, na to, co se tady stalo… Ale její odměřené chování mi v tom brání.

	Procházíme chodbou v prvním poschodí, dokud nedorazíme k nouzovému východu na jejím úplném konci. Tam velitelka Jamesonová rázně mávne na ozbrojenou hlídku a postrčí mě do dveří. Ollie tiše zavrčí. Jsme zase venku, tentokrát ale za budovou. To znamená, že jsme uvnitř prostoru ohraničeného žlutou páskou. Kolem nás se to hemží vojáky.

	„Pospěšte si,“ štěkne na mě velitelka Jamesonová a já přidám do kroku.

	O chvíli později mi dojde, kam máme namířeno a co mi chce ukázat. Kousek před námi leží na zemi něco přikryté prostěradlem. (Zhruba dva metry na délku, tvarem odpovídá lidskému tělu, ruce i nohy se zdají být položené podél těla, tedy rozhodně ne v pozici, ve které bylo, když padlo na zem.) Začnu se celá třást. Když se podívám na Ollieho, vidím, jak se mu na hřbetě ježí srst. Několikrát ho zavolám k noze, ale on odmítá jít dál, takže ho nakonec musím nechat za sebou a pospíchat za velitelkou Jamesonovou.

	Metias se ke mně sklonil a políbil mě na čelo. „Zůstanu s tebou napořád, prcku. Tak dlouho, až ti to začne být protivné.“

	Velitelka Jamesonová se zastaví u bílého prostěradla, pak se shýbne a odkryje ho. Zírám na tělo vojáka v černé uniformě, kterému z hrudi ještě pořád trčí rukojeť nože. Košile, ramena, ruce i rukojeť nože jsou od krve. Oči má zavřené. Kleknu si vedle něj a odhrnu mu z čela prameny vlasů. Je to zvláštní. Nevšímám si detailů místa činu. Pořád necítím nic než hlubokou otupělost.

	„Řekněte mi, co se tady mohlo stát, kadete,“ poručí mi velitelka Jamesonová. „Považujte to za součást cvičení. Totožnost tohoto vojáka vám snad bude dostatečnou motivací, abyste se snažila o co nejlepší výsledek.“

	Vím, že by mě tahle slova měla bolet, ale necítím vůbec nic. Začnu vnímat jednotlivé detaily a automaticky je říkám nahlas. „Ten, kdo ho bodl nožem, to buď udělal zblízka, anebo má v ruce, kterou hází, obrovskou sílu. Je to pravák.“ Přejedu konečky prstů po rukojeti. „Neuvěřitelný zásah. Ten nůž je jeden ze dvou, že? Tenhle vzor na spodní části čepele je tak prudce přerušený…“

	Velitelka Jamesonová přikývne. „Ten druhý nůž je zabodnutý ve stěně na schodišti.“

	Zadívám se do temné uličky, do které ukazují bratrovy nohy, a všimnu si poklopu kanálu pár metrů od nás. „Tudy pachatel utekl,“ řeknu a jdu se podívat, jak je poklop otočený. „Je to i levák. Pozoruhodné. Zdá se, že je obouruký.“

	„Pokračujte.“

	„Odsud se kanalizací mohl vydat dál do centra města, anebo na západ k oceánu. Vybral si město – nejspíš je příliš těžce zraněný na to, aby se vydal jinam. Ale teď už je nemožné ho vysledovat. Jestli nebyl úplně mimo, šel vodou a mnohokrát změnil směr. Dával si pozor, aby se nedotýkal zdí. Nenechal po sobě žádnou stopu.“

	„Nechám vás tu chvilku o samotě, abyste se sebrala. Za dvě minuty vás čekám na schodišti ve třetím patře. Fotografové tady ještě budou mít dost práce.“ Velitelka se naposledy podívá na Metiasovo tělo, a když se obrátí zpátky k budově nemocnice, její kamenná tvář na okamžik povolí. „Škoda dobrého vojáka,“ řekne, potřese hlavou a odejde.

	Dívám se za ní. Ostatní lidé kolem si ode mě udržují uctivý odstup, nikdo očividně nestojí o žádný nepříjemný rozhovor. Znovu se zadívám do tváře svého bratra. Hned na první pohled mě zarazilo, že vypadá tak smířeně. Jeho tvář je opálená, ne bledá, jak jsem si představovala. Skoro čekám, že každou chvilku otevře oči a na jeho ústech se objeví úsměv. Na rukou mi ulpí kousky zaschlé krve. Když je chci setřít, přilepí se mi na dlaně. Nevím, jestli je to právě tím, ale něco ve mně probudí zlost. Ruce se mi rozechvějí tak, že je musím přitisknout k Metiasově uniformě, abych je zastavila. Měla bych analyzovat místo činu, ale nedokážu se soustředit.

	„Měl jsi mi dovolit, abych jela s tebou,“ zašeptám mu. Pak skloním hlavu, opřu ji o jeho čelo a dám se do pláče. V duchu ale přísahám pomstu tomu, kdo bratra zabil.

	Budu tě pronásledovat, pročešu celé Los Angeles ulici po ulici, abych tě našla. Pročešu celou Republiku, když budu muset. Budu lhát a podvádět, zkusím každý myslitelný úskok, abych tě dostala. Vylákám tě z úkrytu a budu tě štvát, až nebudeš mít kam utéct. Tohle ti slibuju: Tvůj život je můj!

	Za chvíli přijdou vojáci, aby Metiasovo bezvládné tělo přepravili do márnice.
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	Můj byt

	Stejná noc

	Začalo pršet

	Ležím na pohovce a objímám Ollieho. Místo, kde obvykle sedával Metias, zeje prázdnotou. Na konferenčním stolku se válí stará alba plná fotografií a Metiasovy deníky. Celý život miloval staromódní způsoby našich rodičů a vedl si ručně psané deníky, tak jako oni s láskou schraňovali papírové fotografie. „Nemůžeš je vysledovat ani je otagovat on-line,“ říkával mi vždycky. Celkem ironie, když tohle řekne zkušený hacker.

	Opravdu to bylo dnes odpoledne, co mě vyzvedl na univerzitě? Ještě než odešel, chtěl mi říct něco důležitého. Ale teď už se nikdy nedozvím, co měl na srdci. Na břiše mám změť zpráv a policejních hlášení. V jedné dlani svírám přívěsek, jediný důkaz, který už nějakou dobu soustředěně pozoruju. Jeho povrch je hladký, téměř bez ozdob. Zamžourám na něj a nechám ruku padnout k zemi. Bolí mě hlava.

	Už jsem zjistila, proč mě velitelka Jamesonová nechala odhlásit z Drakeovy univerzity. Očividně mě sledovala delší dobu. Teď má Metiasova hlídka o člena méně a ona hledá nějakou náhradu. Ideální příležitost skočit po mně dřív, než k tomu dostanou šanci další velitelé. Dneškem počínaje nahradí Metiase na jeho postu Thomas – aspoň dočasně – a já se stávám členkou hlídky jako detektiv v zácviku.

	Můj první úkol zní jasně: Day.

	„V minulosti jsme vyzkoušeli několik různých taktik, jak Daye chytit, ale žádná z nich nezabrala,“ řekla mi velitelka, než mě poslala domů. „Takže to uděláme takhle: Já budu dál pokračovat v běžné agendě své hlídky. Pokud jde o vás, bude to taková zkouška v praxi. Ukažte mi, jak byste sledovala jeho stopu. Možná vás opravdu někam zavede, možná ne. Ale máte čerstvý mozek a neokoukané oči. Když mě příjemně překvapíte, udělám z vás regulérního agenta ve své hlídce. Budete slavná – nejmladší agent všech dob.“

	Zavřu oči a snažím se něco vymyslet.

	Day zabil mého bratra. Vím to, protože jsme na schodišti mezi druhým a třetím patrem našli ukradenou identifikační visačku, a ta nás dovedla k vojákovi, který vykoktal přibližný popis toho, jak ten kluk vypadá. Ani vzdáleně se to nepodobalo údajům, které o Dayovi máme, ale pravda je taková, že o něm vlastně nevíme vůbec nic kromě toho, že je mladý, asi tak starý jako ten kluk, který dnes večer řádil v nemocnici. Otisky prstů na visačce se shodují s otisky, jež se asi před měsícem našly na místě jiného zločinu, který přisuzujeme Dayovi – s otisky, které neodpovídají žádnému záznamu v databázi Republiky.

	To znamená, že Day byl v nemocnici. A byl tak nedůsledný, že tu visačku ztratil.

	Celé mi to vrtá hlavou. Day se vloupal do laboratoře, aby tam ukradl léky. Byl to zoufalý, ne moc dobře připravený plán, očividně spíchnutý horkou jehlou. Ukradl léky potlačující postup nemoci a tišící bolest, protože nenašel nic silnějšího. On sám nákazou stoprocentně netrpí, jinak by nedokázal takhle uniknout. Ale určitě onemocněl někdo, na kom mu záleží. Někdo, pro koho byl ochoten riskovat život. Ten někdo patrně žije v sektoru Blueridge, Lake, Winter nebo Alta, protože právě tyhle čtyři sektory byly v poslední době zasaženy epidemií. Jestli tomu tak je, pak Day v nejbližší době neopustí město. Poutá ho k němu citová vazba.

	Day mohl ovšem mít i sponzora, který ho na tuhle nebezpečnou akci najal. Ale vloupat se do nemocnice bylo hodně riskantní a takový sponzor by Dayovi musel zaplatit pořádný balík. Ovšem kdyby šlo o hodně peněz, Day by se na to určitě líp připravil a věděl by, kdy do laboratoře dorazí další zásoby léků proti epidemii. Kromě toho Day žádný ze svých předchozích zločinů nespáchal jako žoldák. Útočil na armádu Republiky sám za sebe, zpomaloval zásobovací konvoje směřující na frontu a sabotoval nově vystrojené vzducholodě a stíhačky. Z nějakého důvodu se rozhodl bránit nám v tom, abychom zvítězili nad Koloniemi. Chvíli jsme si mysleli, že by mohl pracovat pro ně, ale jeho zločiny bývají provedeny hrubou silou a není v nich ani stopy po technologii nebo financích, které by přicházely od našich nepřátel. Pokud vím, nikdy neudělal nic na zakázku a je ne-pravděpodobné, že by s tím začal zrovna teď. Kdo by si najal neprověřeného žoldáka? Dalším možným sponzorem jsou Pa-trioti – ovšem kdyby Day pracoval pro ně, určitě by někdo z nich někde poblíž místa činu namaloval jejich vlajku (třináct červenobílých pruhů s padesáti bílými tečkami na modrém obdélníku). Patrioti si nikdy nenechali ujít příležitost přihlásit se k nějakému podařenému útoku.

	Ale co mi na tomhle přepadení nejvíc vrtá hlavou: Day dosud nikoho nezabil. Je to mimochodem další důvod, proč si nemyslím, že by byl v nějakém spojení s Patrioty. Během jednoho ze svých předchozích zločinů svázal příslušníka policejní hlídky, aby se dostal do zóny, ve které byla vyhlášená karanténa. Ten policista na sobě neměl ani škrábanec (kromě jednoho pořádného monoklu). Jindy se Day vloupal do bankovního trezoru, ale čtyř členů ostrahy u vchodu se ani nedotkl – jen jim přivodil hodně nepříjemný šok. Jednou v noci podpálil celou letku stíhaček na špatně střeženém letišti a dvakrát poslal k zemi vzducholoď, které zničil motory. Zdemoloval průčelí jedné armádní budovy. Krade peníze, jídlo i zboží. Ale nepoužívá nástražné bomby. Nestřílí do vojáků. Nepokouší se o atentáty. Nezabíjí.

	Proč zrovna Metiase? Day mohl uniknout, aniž by ho zabil. Že by na něj měl z nějakého důvodu spadeno? Mohl mu Metias někdy dříve nějak zkřížit plány? Náhoda to být nemohla – ten nůž zasáhl mého bratra přímo do srdce.

	Přímo do jeho laskavého, svéhlavého, hloupého a přehnaně starostlivého srdce.

	Otevřu oči, pak znovu zvednu ruku a zadívám se na ten přívěsek. Patří Dayovi – tolik víme z otisků prstů. Je to kotouč, na kterém není vyryto vůbec nic, jen kulatá placka na řetízku, kterou jsme našli na nemocničním schodišti vedle ukradené visačky. Pokud vím, neznačí příslušnost k žádnému náboženství. Navíc je prakticky bezcenný – je z niklu a mědi a řetízek je z obyčejného plastu. To znamená, že jej s největší pravděpodobností neukradl, takže pro něj musel mít nějaký jiný význam. Možná ho nosil pro štěstí. Možná mu ho daroval někdo, s kým ho pojí silné citové pouto. Snad je to dokonce tentýž člověk, pro kterého se snažil ukrást léky. Rozhodně se k němu pojí nějaký příběh, jen bohužel nevím jaký.

	Dayovy kousky mě dříve fascinovaly. Ale teď je to můj nepřítel číslo jedna – můj cíl. Moje první mise.

	Dva dny přemýšlím, co podniknout. Třetí den zavolám velitelce Jamesonové. Mám plán.

	 


day

	Zdá se mi, že jsem zase doma. Eden sedí na podlaze a čmárá po prknech něco ve tvaru velké smyčky. Je mu něco kolem čtyř, pěti let a tvářičky má pořád buclaté jako malé děcko. Každou chvilku vzhlédne od své čmáranice a ptá se mě, jak se mi líbí. My s Johnem sedíme na pohovce a marně se snažíme opravit rádio, které jsme doma mívali dlouhé roky. Pořád si vzpomínám na ten den, kdy ho táta přinesl. Aspoň se včas dozvíme, které sektory zasáhla epidemie, řekl nám tehdy. Ale teď máme na klíně spoustu šroubků a hejblátek, která nám nepoví vůbec nic. Zeptám se Edena, jestli by nám nechtěl pomoct, ale on se jen zasměje a řekne nám, ať si poradíme sami.

	Máma je sama v naší malé kuchyni a snaží se uvařit večeři. Tohle je pohled, který znám až příliš dobře. Obě ruce má ovázané obvazy – nejspíš se pořezala o rozbité láhve nebo otevřené konzervy, když vybírala popelnice kolem Union Station. Zrovna se pokouší tupou stranou nože rozdrobit hroudu zmrzlé kukuřice a tiše při tom sténá bolestí. Poraněné ruce se jí chvějí.

	Nech toho, mami, já ti pomůžu. Pokouším se vstát, ale nohy jako bych měl přilepené k zemi.

	Po chvilce zvednu hlavu a podívám se, co to Eden kreslí. Zpočátku nedokážu rozpoznat jednotlivé tvary – zdají se být pomíchané, jako by je v rychlosti rozhodil tak, jak ho zrovna napadaly.

	Až když se podívám pořádně, dojde mi, že kreslí vojáky, jak vcházejí do našeho domu. Kreslí je krvavě rudou pastelkou.

	S trhnutím se probouzím. Oknem kousek ode mě dopadá do místnosti proužek matného světla. Slyším bubnování deště o sklo. Zdá se mi, že jsem v bývalém dětském pokoji. Stěny pokrývá žlutomodrá tapeta, která se v rozích už začíná loupat. Svítí tady dvě svíčky. Cítím, jak moje ruka visí k zemi. Pod hlavou mám polštář. Když se pohnu, celé tělo mě zabolí a raději zase zavírám oči.

	Vtom rozeznám hlas Tess. „Slyšíš mě?“ ptá se mě.

	„Ne tak nahlas, sestřenko,“ procedím mezi popraskanými rty. Ve spáncích mi buší ostrá, řezavá bolest. Tess si všimne, že mi je špatně, a mlčky čeká, dokud znovu neotevřu oči. Ale ta bolest neustupuje. Je jako dláto, které mě neustále bodá do hlavy.

	Trvá to celou věčnost, než bolest trochu poleví. Pak otevřu oči. „Kde to jsem? Jsi v pořádku?“

	Její tvář se objeví nade mnou. Má vlasy svázané do krátkého copu a její růžové rty se usmívají. „Jestli já jsem v pořádku?“ zeptá se pobaveně. „To ty jsi byl dva dny v bezvědomí. Jak ti je?“

	Přichází další vlna bolestí, tentokrát z ran, kterých musím mít po celém těle víc než dost. „Skvěle,“ šeptám.

	Úsměv jí z tváře rychle mizí. „Tentokrát to bylo opravdu o chlup. Dopadl jsi hůř než kdy dřív. Myslím, že kdybych nenašla někoho, kdo nás vzal k sobě, asi bys to nepřežil.“

	Najednou se mi začínají vracet vzpomínky. Vybavuju si vchod do nemocnice, ukradenou visačku, schodiště i labo-ratoř, dlouhý pád na zem, nůž, který jsem hodil na toho kapitána, kanály. Léky, které jsem ukradl.

	Léky. Zkusím se posadit, ale jdu na to příliš rychle a musím se kousnout do rtu, abych překonal bolest. Rula mi vyletí ke krku, ale přívěsek je pryč. Znovu to zabolí, tentokrát u srdce. Ztratil jsem ho. Ten přívěsek mi dal můj otec, ale já na něj nedával pozor a ztratil jsem ho.

	„Jenom klid,“ konejší mě Tess.

	„Co moje rodina? Jsou v pořádku? Vydržely ty léky, když jsem s nimi spadl?“

	„Část ano.“ Tess mi pomůže lehnout si zpátky a pak se lokty opře o okraj postele. „Hádám, že zpomalovače nákazy jsou lepší než nic. Už jsem je odnesla do domu tvé matky, i s tím dárkovým balíčkem. Šla jsem zadem a všechno jsem to dala Johnovi. Chtěl, abych ti vyřídila, že děkuje.“

	„Ale neříkala jsi mu, co se stalo, že ne?“

	Tess obrátí oči v sloup. „Myslíš, že bych to před ním do-kázala utajit? Všichni už slyšeli o tom, jak ses vloupal do nemocnice, a John ví, že jsi zraněný. Taky ho to pořádně dopálilo.“

	„Neřekl ti, kdo se nakazil? Je to Eden? Nebo máma?“

	Tess se kousne do rtu. „Je to Eden. John říkal, že všichni ostatní jsou zatím v pořádku. Ale Eden taky nevypadá špatně, mluví a zdá se, že je při smyslech. Jednou prý vylezl z postele a chtěl tvojí matce pomoct opravit odpad v kuchyni, aby jí dokázal, že je dost silný, ale samozřejmě ho poslala zpátky do postele. Roztrhala dvě svoje košile, aby mu mohla dělat obklady proti horečce, takže John vzkazuje, že kdybys narazil na nějaké oblečení, co by jí bylo, budou za něj rádi.“

	Dlouze si povzdychnu. Eden. Samozřejmě, to je celý Eden – i když se nakazil, pořád se chová, jako by se nic nedělo. Aspoň že se mi podařilo sehnat nějaké léky. Všechno dobře dopadne. Eden se uzdraví a s Johnovými výčitkami se nějak vyrovnám. Pokud jde o ten ztracený přívěsek… na jednu stranu jsem rád, že se o tom máma nedozví, protože by jí to zlomilo srdce.

	„Nenašel jsem tam žádné pořádné léky… a taky jsem neměl moc času je hledat.“

	„To nevadí,“ odpoví Tess. Připraví mi čerstvý obvaz na ruku. Koutkem oka zahlédnu svou obnošenou kšiltovku, zavěšenou na opěradle židle za jejími zády. „Takhle má tvoje rodina o trochu času navíc. Určitě se najde další příležitost.“

	„U koho to vlastně jsme?“

	Právě ve chvíli, kdy tu otázku položím, se ozve zavrzání dveří a pak kroky v sousední místnosti. Poplašeně se podívám na Tess, ale ta jenom zavrtí hlavou a řekne mi, abych se uklidnil.

	Vejde muž s deštníkem, ze kterého oklepává kalnou vodu. V ruce má hnědý papírový sáček. „Už jsi vzhůru,“ konstatuje, když se na mě podívá. „To je dobře.“ Zadívám se mu do tváře. Je velmi bledá a trochu buclatá, má husté obočí a laskavé oči. „Děvče,“ řekne a obrátí se na Tess, „myslíš, že byste mohli do zítřejšího večera zmizet?“

	„Tou dobou už budeme pryč,“ řekne Tess, vezme láhev čiré tekutiny – hádám, že to bude alkohol – a polije s ní konec obvazu. Když mi ho přiloží na paži tam, kde mě škrábla kulka, zasyčím bolestí. Je to, jako kdyby mi po kůži přejížděla hořící zápalkou. „Ještě jednou vám děkuju, že jste nás tady nechal.“

	Muž jen něco zamumlá a rozpačitě přikývne, ale z jeho výrazu se nedá nic vyčíst. Rozhlédne se po pokoji, jako kdyby tady něco hledal. „Dýl už vás tady bohužel nemůžu nechat. Brzo to tady zase bude procházet hlídka kvůli epidemii.“ Na chvilku zaváhá, pak z papírového sáčku vytáhne dvě plechovky a postaví je na stůl. „Přinesl jsem vám trochu chili. Není to nic moc, ale aspoň vám nebude kručet v břiše. Ještě donesu kus chleba.“ Než se s Tess zmůžeme na odpověď, rychle odejde.

	Poprvé od chvíle, co jsem se probral, se podívám na své tělo. Mám na sobě hnědé vojenské kalhoty a hruď i ruku v obvazech. Jednu nohu taky. „Proč nám vlastně pomáhá?“ zeptám se polohlasně.

	Na chvíli mi přestane motat obvaz kolem paže a podívá se mi do očí. „Nebuď tak podezíravý. Měl syna, který pracoval přímo na frontě. Před několika lety zemřel na epidemii.“ Zaváže mi konec obvazu na uzel, a když ho dotáhne, tiše zasténám bolestí. „Nadechni se!“ zavelí Tess a já ji poslechnu. Zlehka mi prstem promačkává několik míst na hrudi a já pokaždé cítím ostrou bodavou bolest. Vidím, jak se začíná červenat. „Možná máš jedno žebro naprasklé, ale žádná zlomenina tam není. Mělo by se to rychle uzdravit. Každopádně, ten muž se neptal na naše jména, tak jsem se neptala na jeho. Lepší nevědět. Řekla jsem mu, jak jsi přišel k těm zraněním. Myslím, že mu to připomnělo jeho syna.“

	Znovu si lehnu na polštář. Celé tělo mě bolí. „Ztratil jsem oba nože,“ řeknu tak tiše, aby mě ten muž nemohl slyšet. „Byly to dobré nože.“

	„To je mi líto, Dayi,“ řekne Tess. Odhrne si vlasy z obličeje a skloní se ke mně. Pak mi ukáže igelitový sáček se třemi stříbrnými kulkami. „Tohle jsem našla v záhybech tvého oblečení, tak mě napadlo, že by se ti mohly hodit do praku nebo na něco jiného.“ Strčí mi sáček do kapsy.

	Tiše se usměju. Když jsem Tess před třemi lety potkal, byl to vyhublý desetiletý sirotek. Vybírala popelnice v sektoru Nima. Zpočátku potřebovala mou pomoc tak zoufale, že často zapomínám, jak moc jsem na ní dnes závislý.

	„Děkuju,“ řeknu, ale ona jen něco zamumlá a otočí se ke mně zády.

	Po chvíli upadnu do hlubokého spánku. Když se znovu probudím, nemám ani zdání, kolik času uplynulo. Bolest hlavy je pryč a venku je tma. Možná je to tentýž den, ale zdá se mi, že na to jsem spal příliš dlouho. Žádní vojáci, žádná policie. Pořád jsme naživu. Chvíli nehnuté ležím ve tmě s otevřenýma očima. Zdá se, že náš dobrodinec nás ještě nenahlásil. Zatím.

	Tess dřímá vsedě s lokty opřenými na okraji mého lůžka a s hlavou položenou na nich. Někdy si v duchu říkám, že bych jí měl najít dobrý domov, nějakou hodnou rodinu, která by byla ochotná ji přijmout za svou. Ale kdykoli se mi tahle představa začne honit hlavou, hned ji zamítnu, protože kdyby Tess někdy zůstala u nějaké rodiny, vrátila by se tím do nor-málního života v Republice, a potom by byla nucena projít Zkouškou, protože ji dosud nesložila. Anebo ještě hůř: Mohli by zjistit, že mě zná, a pak ji vyslýchat. Zavrtím hlavou. Je příliš naivní a důvěřivá. Nesvěřil bych ji nikomu jinému. A kromě toho by mi chyběla. Za ty první dva roky, které jsem na ulicích přežil sám, jsem si samoty užil až dost.

	Opatrně zakroutím nohou v kotníku. Jde to ztuha, ale cel-kem bez bolesti – žádné natržené svaly, žádný velký otok. Místo, kde mě škrábla kulka, pořád pálí jako čert a naražená žebra bolí při každém pohybu, ale s trochou úsilí se dokážu posadit. Automaticky zvedám ruce a stahuju si vlasy do pevného uzlu. Pak se natáhnu přes Tess, vezmu si ze židle svou otrhanou kšiltovku a nasadím si ji na hlavu. Ruce mě z toho brní bolestí.

	Cítím chili a chleba. Na skříňce vedle postele je miska, ze které ještě stoupá pára, a na jejím okraji vybalancovaný krajíc chleba. Vzpomenu si na to, jak přišel náš dobrodinec a přinesl nám jídlo.

	Zakručí mi v břiše. Sáhnu po misce a všechno sním.

	Když si z konečků prstů olizuju poslední zbytky chili, zaslechnu klapnutí dveří někde v domě a pak kroky pos-píchající k našim dveřím. Celé moje tělo je napjaté jako luk. Tess se s trhnutím probudí a popadne mě za ruku.

	„Co to je?“ špitne vyděšeně, ale já si hned přitisknu prst na rty.

	Náš dobrodinec vpadne do pokoje v obnošeném županu, pod kterým má pyžamo. „Měli byste hned zmizet,“ zašeptá a na jeho čele se zalesknou perličky potu. „Zrovna jsem slyšel o nějakém chlápkovi, co vás hledá.“

	Podezíravě se na něj podívám. Tess se zachvěje strachy. „Jak to víte?“ zeptám se.

	Muž začne uklízet pokoj, popadne prázdnou misku a otře okraje skříňky. „Říká lidem, že má léky proti epidemii pro někoho, kdo je potřebuje. A že prý ví, že jsi raněný. Nikoho nejmenoval, ale bylo jasné, že mluví o tobě.“

	Posadím se a přehodím nohy přes okraj postele. Teď už nemáme na výběr. „Mluví o mně,“ přikývnu. Tess popadne pár čistých obvazů a nacpe si je do kapes. „Je to past. Odejdeme hned.“

	Muž krátce přikývne. „Můžete zmizet zadním vchodem. Doleva a na konec chodby.“

	Na okamžik zachytím jeho pohled. Hned poznám, že moc dobře ví, kdo jsem. Ale nahlas to neřekne – stejně jako další lidé z našeho sektoru, kteří mi v minulosti pomohli a pak si uvědomili, kdo jsem. Ne že by vysloveně nesouhlasili s tím, jak Republice dělám vrásky. „Mockrát děkujeme,“ řeknu.

	Neodpoví mi, a tak popadnu Tess za ruku a vyrazíme z pokoje chodbou a ven zadními dveřmi. Je noc a vzduch je vlhký a dusný. Celé tělo mě bolí, až mi to do očí vhání slzy.

	Tiše procházíme liduprázdnými zadními uličkami a až po šesti blocích trochu zpomalujeme. Moje bolesti už jsou nesnesitelné. Zvednu ruku, aby mi můj přívěsek dodal sil, ale pak si uvědomím, že už ho kolem krku nemám. Co kdyby Republika zjistila, co to je? Zničí ho? Nebo ho dokážou nějak vysledovat zpátky k mé rodině?

	Tess se sveze k zemi a opře si hlavu o zeď. „Musíme odjet z města,“ řekne. „Je to tady moc nebezpečné, Dayi. Sám to dobře víš. V Arizoně nebo v Coloradu bychom na tom byli mnohem líp. Když na to přijde, byli bychom na tom líp i v Barstow. Na periferii je klid.“

	Jo, jo, jasně, že to vím. Sklopím zrak. „Taky bych chtěl odjet.“

	„Ale neodjedeš. Vidím ti to na očích.“

	Chvíli jsme oba zticha. Kdyby to bylo jen na mně, vyrazil bych napříč celou zemí a přeběhl do Kolonií hned při první příležitosti, která by se mi k tomu naskytla. Nevadilo by mi riskovat svůj vlastní život. Ale mám tucet dobrých důvodů, proč odejít nemůžu, a Tess to dobře ví. John a máma by nemohli jen tak praštit s prací, která jim byla přidělena, a utéct se mnou, aniž by to vyvolalo poplach. Eden taky nemůže jen tak zmizet ze školy. Kdyby to udělali, stali by se z nich psanci, jako jsem já.

	„Uvidíme,“ řeknu nakonec.

	Tess se na mě smutně ušklíbne. „Kdo myslíš, že tě hledá?“ zeptá se po chvíli. „A jak může vědět, že jsme zrovna v sektoru Lake?“

	„To nevím. Mohl by to být dealer, který slyšel o tom vlou-pání do nemocnice. Možná si myslí, že máme spoustu peněz nebo tak něco. Mohl by to být voják. Anebo taky špion. V ne-mocnici jsem ztratil svůj přívěsek… Nevím, jak by ho mohli využít, aby se o mně něco dozvěděli, ale nemůžu předpokládat, že to nejde.“

	„Co s tím budeme dělat?“

	Pokrčím rameny, ale škrábanec po kulce v tu chvíli zabolí tak intenzivně, že se druhou rukou musím opřít o zeď. „Ať je to kdokoli, rozhodně nechceme, aby nás našel… byť by mě docela zajímalo, co je zač. Co kdyby opravdu měl ty léky?“

	Tess na mě zírá. Přesně takovým pohledem mě pozorovala té noci, kdy jsme se poprvé setkali – pohledem plným naděje, zvědavosti a zároveň i strachu. „No… asi to nebude o nic nebezpečnější než ten tvůj výlet do nemocnice, ne?“

	 


june

	Nevím, jestli to velitelka Jamesonová dělá z lítosti, kterou cítí vůči mně, anebo jestli ji samotnou tak intenzivně zasáhla ztráta jednoho z jejích nejlepších mužů. Každopádně mi pomohla zorganizovat jeho pohřeb, ačkoli to pro žádného jiného ze svých lidí nikdy nedělala. Co ji k tomu vedlo, o tom se ani slovem nezmínila.

	Bohaté rodiny jako ta naše vždycky pořádají velkolepé pohřby. Ten Metiasův se odehrává v budově s vysokými barokními oblouky a vitrážovými okny. Holé podlahy pokryly bílé koberce a velký sál zaplnily kulaté banketové stolky s bílými šeříky. Jediné barvy jsou na vlajkách Republiky a na okrouhlém státním znaku, který je zavěšen za hlavním oltářem a pod portrétem našeho slavného Elektora.

	Všichni smuteční hosté jsou v bílém. Já sama mám složité bílé šaty s krajkami, korzetem, hedvábnou spodničkou a skládanou sukní. V živůtku mají drobnou brož z bílého zlata ve tvaru státního znaku Republiky. Vlasy jsem si nechala vyčesat nahoru, jen na jedné straně visí pár volných loken a za uchem mám zastrčenou bílou růžičku. Na krk jsem si vzala náhrdelník z bílých perel, na oči nanesla třpytivě bílé stíny a řasy mám bílé jako čerstvě padlý sníh, takže se ztrácejí i zarudlé skvrny pod očima. Všechno na mně je zcela bez barev, tak jako teď bude můj život bez Metiase.

	Metias mi jednou vyprávěl, že to nebývalo vždycky takhle, že mrtvé uctíváme bílou barvou až od té doby, co přišly první záplavy a sopečné erupce, od té doby, co Republika vybudovala podél válečné fronty bariéru, aby dezertérům z Kolonií zabránila ilegálně pronikat na naše území. „Po prvních erupcích,“ povídal mi, „padal z nebe prach po celé měsíce. Mrtví a umírající byli pokryti bílou vrstvou, a od té doby se na památku zemřelých nosí bílá barva.“

	Vyprávěl mi to, když jsem se ho ptala, jak vypadal pohřeb našich rodičů.

	Teď se bezcílně a osaměle procházím mezi smutečními hosty a odpovídám na jejich soustrastná slova nacvičenými zdvořilostmi. „Je to opravdu velká škoda,“ říkají. Poznávám mezi nimi Metiasovy profesory, kolegy z armády i jeho nadřízené. Dokonce je tu i několik mých spolužáků z Drakeovy univerzity. Překvapuje mě, že je tady vidím – za ty tři roky, co jsem tam strávila, jsem se nikdy moc nevěnovala navazování přátelských vztahů, protože jsem na to byla o hodně mladší a měla jsem spoustu práce. Ale jsou tady, aspoň pár jich poznávám z odpoledního výcviku a z přednášky o dějinách Republiky. Tisknou mi ruce a dívají se do země. „Nejdřív rodiče a teď bratr. Ani si nedokážu představit, jak to pro tebe musí být těžké.“

	Ne, to nedokážeš. Ale přesto se na ně smutně usmívám a přikyvuju, protože vím, že to myslí dobře. „Díky, že jste přišli,“ říkám jim. „Hodně to pro mě znamená. Vím, že Metias by byl hrdý na to, že položil život za svou vlast.“

	Občas zachytím i nějaký ten obdivný pohled, ale dělám, že to nevidím. Na takové city nemám ani pomyšlení. Šaty, které mám na sobě, nejsou určeny jim. Jen kvůli Metiasovi jsem se takhle vystrojila, abych dala najevo, jak moc jsem ho milovala.

	Po chvíli se posadím k jednomu ze stolků v přední části sálu a zadívám se na oltář, u kterého se zanedlouho začnou střídat řečníci. S úctou se pokloním vlajkám Republiky. Pak můj pohled sklouzne k bílé rakvi, ležící mezi nimi. Z místa, kde sedím, skoro není poznat, že v ní je tělo.

	„Vypadáš báječně, June.“

	Zvednu hlavu právě ve chvíli, kdy se mi Thomas dvorně ukloní a posadí se vedle mě. Vyměnil vojenskou uniformu za elegantní bílý oblek s vestičkou a je čerstvě ostříhaný. Poznám, že ten oblek je úplně nový. Musel za něj dát celé jmění. A začal mi tykat. „Děkuju. Ty taky.“

	„Totiž… chtěl jsem říct, že vypadáš velmi dobře… s ohledem na to, že se setkáváme za tak smutných okolností.“

	„Já to chápu.“ Položím mu dlaň na hřbet ruky, abych ho uklidnila. On se na mě usměje. Chvíli to vypadá, že chce ještě něco říct, ale pak si to rozmyslí a zadívá se do země.

	Trvá to ještě půl hodiny, než se všichni ostatní posadí, a další půl hodiny, než se objeví první číšníci s jídlem. Já se ho ani nedotknu. Velitelka Jamesonová sedí proti mně a mezi ní a Thomasem jsou tři mí spolužáci ze školy. Vyměníme si rozpačité úsměvy. Po mé levici sedí muž jménem Chian, který dohlíží na všechny Zkoušky v Los Angeles. Dohlížel i na tu mou. Jen nechápu, co tady dělá a co mu vůbec záleží na tom, že Metias je mrtvý. Kdysi to býval známý našich rodičů, takže není zas tak zvláštní, že přišel, ale proč sedí přímo vedle mě?

	Pak si vzpomenu, že Chian byl Metiasovým mentorem ještě před tím, než můj bratr nastoupil do jednotky velitelky Jamesonové. Metias ho nenáviděl.

	A právě teď ten muž svraští svoje husté obočí a poplácá mě po nahém rameni. Nechá tam svou dlaň ležet o něco déle, než by mi bylo příjemné. „Jak je ti, moje drahá?“ zeptá se. Když mluví, jako by jizvy v jeho tváři ožily vlastním životem – jedna se táhne přes kořen nosu, další zas od ucha až na špičku brady.

	Pokusím se o úsměv. „Myslela jsem si, že to bude horší.“

	„Tak to je výborné,“ usměje se chraplavým smíchem, který mě úplně drásá v uších, a pak si mě přeměří pohledem od hlavy k patě. „V těch šatech vypadáš jako čerstvý třešňový kvítek.“

	Dělám, co můžu, abych si na tváři udržela úsměv. Zůstaň klidná, říkám si v duchu. Chian není člověk, kterého bych chtěla mít za nepřítele.

	„Měl jsem tvého bratra opravdu moc rád, víš?“ pokračuje s přehnanou sympatií v hlase. „Vzpomínám si na něj jako na malého chlapce – to bys ho musela vidět. Pobíhal v bytě vašich rodičů po obýváku a vždycky držel v ruce nějakou pistolku. Byl to jeho osud, aby vstoupil do armády.“

	„Děkuju, pane,“ řeknu tiše.

	Chian si ze svého steaku uřízne obrovské sousto a nacpe si ho do úst. „V době, kdy jsem mu dělal mentora, byl Metias velmi vnímavý, ale hlavně to už tehdy byl přirozený vůdce. Vyprávěl ti o tom někdy?“

	Hlavou mi bleskne zasutá vzpomínka. Ta deštivá noc, kdy Metias začal pracovat pro Chiana. Vzal mě i Thomase, který byl tehdy ještě na škole, do sektoru Tanagashi, kde jsem poprvé v životě ochutnala vepřové se špagetami a cibulové rohlíčky. Vzpomínám si, že oba byli ve vycházkových uniformách – Metias měl tu svou rozepnutou a košili vytaženou z kalhot, Thomas byl dokonale upravený a učesaný. Dobíral si mě, že mám každý cop jinak dlouhý, ale Metias byl tehdy nezvykle tichý. O týden později byla jeho stáž u Chiana náhle ukončena. Odvolal se a byl přeřazen k velitelce Jamesonové.

	„Říkal mi, že to všechno je tajné,“ zalžu Chianovi.

	Ten se jen zasměje. „Ano, Metias byl vždycky vzorný žák. Byl by to pro mě výborný asistent. Velká škoda, že ho přeřadili do hlídky velitelky Jamesonové. Tvrdil, že se necítí dost zodpovědný na to, aby vyhodnocoval Zkoušku a organizoval děti poté, co jí projdou. Byl tak skromný. Vždycky podceňoval své vlastní schopnosti – tak jako ty,“ usměje se na mě.

	Tiše přikývnu. Chian mě donutil podstoupit Zkoušku dvakrát, protože jsem dosáhla perfektního skóre v rekordně krátké době (jedna hodina a deset minut). Myslel si, že jsem podváděla. Takže nejen že jsem jediná z celého národa, kdo u Zkoušky dosáhl perfektního skóre, ale nejspíš taky jediná, kdo ji kdy dělal dvakrát. „Jste velmi laskavý,“ odpovím. „Ale můj bratr byl rozhodně mnohem lepším vůdcem, než já kdy budu.“

	Chian jen mávne rukou. „Nesmysl, má drahá,“ řekne mi. Pak se ke mně nakloní až nepříjemně blízko. Je na něm něco nepříjemného, přímo slizkého. „Osobně jsem byl úplně zničený, když jsem se doslechl, jak zemřel,“ řekne polohlasně. „Že to udělal ten příšerný chlapec. To je hrozné!“ Chian přimhouří oči, takže jeho obočí vypadá ještě hustší. „Ale o to větší radost jsem měl, když se velitelka Jamesonová pochlubila, že už tě nasadila na jeho stopu. V tomto případě se čerstvá mysl a nový pár očí určitě budou hodit a pro tebe to je opravdu ideální zkušební mise, že ano?“

	Nenávidím ho celou svou bytostí. Thomas nějak vycítí, co se děje, protože cítím, jak mi pod stolem svírá ruku. Musíš to vydržet, naznačuje mi. Když se ode mě Chian konečně odvrátí, aby odpověděl na otázku muže, který sedí po jeho druhém boku, Thomas se ke mně nakloní.

	„Chian je proti Dayovi osobně zaujatý,“ pošeptá mi.

	„Opravdu?“ zeptám se stejně tiše.

	Přikývne. „Kdo myslíš, že mu takhle zjizvil tvář?“

	Day? Nedokážu zastřít své překvapení. Chian je poměrně statný muž a působil jako předseda Zkoušky, co si pamatuju. Je to zkušený úředník. Opravdu by ho malý chlapec dokázal takhle poranit? Koutkem oka se zadívám na jeho jizvu. Je to stopa po čistém řezu ostrou čepelí. Muselo to být rychlé, protože rána je nezvykle rovná – a Chian těžko klidně stál, když ho někdo takhle řezal. Na chvíli, jen na zlomek vteřiny, jsou moje sympatie na Dayově straně. Podívám se na velitelku Jamesonovou, která na mě zírá, jako kdyby mi četla myšlenky. Není to příjemný pocit.

	Znovu ucítím Thomasovu ruku. „Hele,“ ozve se, „Day se před vládou nevydrží ukrývat věčně. Dřív nebo později toho pouličního spratka někdo chytne a pak z něj udělají exemplární příklad. Pro tebe by to stejně nebyl žádný protivník, zvlášť kdyby ses do toho opravdu vložila celým duchem.“

	Jeho laskavý úsměv mě úplně odzbrojuje. Najednou mám pocit, jako by vedle mě místo něj seděl Metias, jako by mě ujišťoval, že všechno bude v pořádku a že mě Republika nezklame. Můj bratr mi jednou slíbil, že se mnou zůstane navždy. Otočím se od Thomase k oltáři, aby neviděl slzy v mých očích. Ráda bych mu ten úsměv oplatila, ale nemůžu. Myslím, že už se nikdy nedokážu usmát.

	„Tak ať už to je za námi,“ zašeptám.

	 


day

	I takhle pozdě odpoledne je příšerné horko. Pajdám po ulicích na rozhraní sektorů Alta a Winter, po břehu zálivu a po volném prostranství, ukrytý v davech ostatních lidí. Moje rány se ještě pořád hojí. Mám na sobě maskáčové kalhoty, které jsem dostal od našeho dobrodince, a tenké tričko, co Tess našla v popelnici. Kšiltovku nosím staženou hluboko do čela a svůj převlek jsem vylepšil ještě fáčem přes levé oko – v davu dělníků z továren, kde jsou pracovní úrazy na denním pořádku, vypadám opravdu nenápadně. Dnes jsem vyrazil sám, Tess zůstala v úkrytu o pár bloků dál a odpočívá na jedné kryté římse ve druhém patře. Nikdy neriskuju, abychom se do terénu vydali oba naráz, pokud to není nutné.

	Obklopují mě dobře známé zvuky: Pouliční prodejci pokřikují na kolemjdoucí, prodávají vařená kachní vejce, teplé koblihy a hot dogy. Ve dveřích obchodů a kaváren postává personál a snaží se dovnitř nahnat zákazníky. Kolem projede desítky let stará rachotina. Dělníci z druhé směny se pomalu vracejí domů. Pár dívek si na mě ukazuje a pak se začervenají, když se na ně zadívám. Po hladině zálivu, v uctivé vzdálenosti od obřích vodních turbín, supí lodě. Záplavové sirény mlčí.

	Některé oblasti jsou uzavřené. Do nich se nepouštím. Vojáci je označili jako karanténní zóny.

	Tlampače na střechách budov najednou ožijí a hlasitě za-praskají, reklamy na JumboTronech – anebo v některých případech hroživé zprávy o dalším útoku Patriotů – se přeruší a objeví se na nich video vlající vlajky. Všichni se v tu ránu zastaví na místě a připravují se na začátek přísahy.

	Slibuji věrnost vlajce skvělé Americké republiky, našemu Elektoru Primovi, našim slavným státům, jednotě proti Kolo-niím i našemu nadcházejícímu vítězství!

	Když zazní jméno Elektora Prima, všichni salutujeme smě-rem k hlavnímu městu. Já přísahu jen tak mumlám, ale když vidím, že mě nikdo nepozoruje, poslední dvě části vynechám úplně. Zajímalo by mě, na co se vlastně přísahalo, než jsme vstoupili do války proti Koloniím.

	Přísaha skončí a život se znovu dá do pohybu. Vyrazím do čínského baru, zvenku zcela počmáraného graffiti. Číšník v jeho dveřích mi věnuje široký úsměv, ve kterém chybí několik zubů, a rychle mě vede dovnitř. „Dnes máme pravé pivo z Tsingtao,“ šeptá mi. „Zbytečky z dovozové zásilky, určené pří-mo našemu slavnému Elektorovi. Do šesti večer bude pryč,“ dodává a obezřetně se přitom rozhlíží kolem. Já na něj jenom mlčky zírám. Pivo z Tsingtao? No jistě… Můj otec by se nejspíš rozesmál. Republika nepodepisovala s Čínou dovozní smlouvu (nebo, jak to bývá předkládáno lidem, první krok k převzetí čínského průmyslu) proto, aby se do slumů dostalo kvalitní pivo. Spíš bych tipoval, že se tenhle chlapík snaží na poslední chvíli vydělat na zaplacení daní, splatných každé dva měsíce, a tak výjimečně riskoval a polepil láhve s nějakou domácí břečkou falešnými etiketami.

	Ale i tak mu poděkuju a vejdu dovnitř. Pro sběr informací je tenhle lokál stejně vhodný jako každý jiný.

	Je tu šero. Ve vzduchu visí pach dýmkového tabáku, sma-ženého masa a plynových lamp. Motám se mezi rozházenými stolky a židlemi – cestou se mi podaří ukrást trochu jídla z nehlídaných talířů a schovat ho po kapsách – a zastavím se až u baru. Za mými zády pár hostů hlasitě komentuje zápas ve Skizu. Zdá se, že v tomhle baru se toleruje i nelegální sázení. Jestli jsou chytří, budou mít připravené hotové peníze, aby ze svých výdělků hned podplatili místní policisty – pokud by ovšem nechtěli rovnou přiznat, že si vydělávají nezdaněné peníze.

	Barmanka se vůbec nezajímá, jestli jsem plnoletý. Ani se na mě nepodívá. „Co to bude?“ zeptá se.

	Zavrtím hlavou. „Jenom vodu, prosím.“ Za mnou se ozve jásot sázkařů – jeden ze zápasníků šel k zemi.

	Barmanka si mě skepticky přeměří očima a hned ji upoutá obvaz přes oko. „Co se ti stalo, kluku?“

	„Pracovní úraz. Pasu krávy.“

	Znechuceně se zašklebí, ale zdá se, že jsem upoutal její pozornost. „To je blbý. Nechceš si na to dát radši pivo? Určitě to bolí.“

	Znovu zavrtím hlavou. „Díky, ale já nepiju. Rád zůstávám při smyslech.“

	Usměje se na mě. Takhle v mihotavém žlutém světle je celkem pohledná, kolem očí má třpytivé zelené stíny a její obličej lemují krátké černé vlasy. Po její šíji se táhne tetování ve tvaru popínavé rostliny, které mizí někde ve výstřihu. Kolem krku má špinavé pracovní brýle – nejspíš na ochranu, když se v lokále strhne nějaká rvačka. Škoda. Kdybych nebyl na výzvědách, možná bych si dal víc na čas, pustil se s ní do řeči a vymámil z ní aspoň pusu.

	„Jsi z Lake, co?“ prohodí barmanka. „Jen tak sis vyrazil sem k nám plést holkám hlavy? Nebo zápasíš?“ zeptá se a kývne hlavou ke Skizu.

	„To nechám na tobě,“ ušklíbnu se.

	„Proč myslíš, že bych zápasila?“

	Zadívám se na jizvy na jejích pažích a modřiny kolem kloubů prstů. Na její tváři se pomalu objeví úsměv.

	Po chvíli pokrčím rameny. „Já bych do takového ringu ani nevlezl. Jen jsem se tady chtěl na chvilku schovat před sluníčkem a najít si nějakou příjemnou společnost. Třeba tebe, pokud ovšem nejsi nakažená.“

	Je to univerzální průpovídka, ale ona se stejně zasměje. Pak se ke mně nakloní přes pult. „Bydlím až na okraji sektoru. Tam je zatím bezpečno.“

	Taky se k ní nakloním. „Tak to máš štěstí,“ řeknu, ale pak nasadím vážnější výraz. „Jedné rodině, kterou jsem znal, právě nedávno označili dveře.“

	„To je mi líto.“

	„Chtěl jsem se na něco zeptat, jen tak ze zvědavosti. Ne-slyšela jsi náhodou o tom, že by se tu v posledních dnech pohyboval někdo, kdo by měl na prodej nějaké léky?“

	Překvapeně nakrčí obočí. „Jo, o tom jsem slyšela. Taky už ho několik lidí hledalo.“

	„A nevíš, co lidem vykládal?“

	Na chvilku zaváhá. Všimnu si, že má nos posetý drobnými pihami. „Slyšela jsem ho říkat, že má léky proti nákaze, ale jen pro někoho konkrétního. A že ten člověk bude vědět, že jde o něj.“

	Snažím se vypadat překvapeně. „Tak to má štěstí, co?“

	Barmanka se ušklíbne. „To teda jo. A taky říkal, že se s tím člověkem chce setkat dneska o půlnoci na desetivteřinovém místě.“

	„Na desetivteřinovém místě?“

	Barmanka pokrčí rameny. „Nemám zdání, co by to mohlo znamenat. A pokud vím, neví o tom ani nikdo jiný.“ Pak se nakloní ještě blíž ke mně a zašeptá. „Víš, co si myslím? Že to byl nějaký pošuk, který ani neví, o čem mluví.“

	Zasměju se společně s ní, ale moje myšlenky běží s větrem o závod. Teď už nepochybuju o tom, že ten člověk hledá mě. Skoro před rokem jsem se vloupal do banky Arcadia ze zadní uličky za budovou. Jeden hlídač se mě pokusil zastřelit. Když po mně plivl a řekl mi, že mě lasery v trezoru rozřežou na kousky, začal jsem si z něj utahovat. Řekl jsem mu, že se do toho trezoru dostanu za deset vteřin. Nevěřil mi. Ale tak už to zkrátka chodí – nikdo mi nevěří až do té doby, než udělám přesně to, co řeknu. Za ty peníze jsem si koupil moc pěkné boty a ještě mi zbylo na to, abych si na černém trhu obstaral elektronickou bombu – přístroj, který blokuje fungování všech zbraní v okolí. Dost se mi hodila, když jsem zaútočil na tu leteckou základnu. A Tess si tehdy pořídila kompletní nový šatník, trička, boty, kalhoty, obvazy, alkohol na dezinfekci a dokonce i lahvičku aspirinu. Oba jsme se dosyta najedli. Zbytek jsem dal své rodině a dalším lidem ze sektoru Lake.

	Ještě několik minut flirtuju se servírkou, ale pak se rozloučím a vrátím se na ulici. Slunce pořád pálí a po chvilce se mi na čele znovu objeví krůpěje potu. Už toho vím dost. Vláda musela v nemocnici najít něco, s čím mě teď chtějí nalákat do pasti. Na to místo, kde jsem otevřel trezor za deset vteřin, pošlou nějakou volavku, ale celá zadní ulička bude určitě obklíčená vojáky. To si opravdu myslí, že jim na to skočím?

	Na druhou stranu tam asi budou i ty léky, aby mě měli čím přilákat. Zatnu zuby a chvilku horečně přemýšlím. Pak změním směr a zamířím k finanční čtvrti.

	Mám tam totiž domluvenou schůzku.

	 


june

	23:29

	Sektor Batalla

	22 °C

	Osvětlení na velitelství sektoru Batalla je chladné a fluorescentní. Převléknu se na záchodech v poschodí věnovaném pozorování a analýzám. Mám na sobě černou košili s dlouhými rukávy a černou vestu, přiléhavé černé kalhoty zastrčené do vysokých bot a černý plášť, který mi splývá z ramen a točí se kolem mě jako přikrývka. Uprostřed má jediný bílý proužek, který se táhne až na zem. Na tváři mám černou masku a oči mi chrání infračervené brýle. Kromě toho mám už jen miniaturní mikrofon a ještě menší sluchátko v uchu. A pistoli. Jen pro případ.

	Musím vypadat tuctově, bezpohlavně, neidentifikovatelně. Musím vypadat jako obchodník na černém trhu, někdo dost bohatý na to, aby si mohl dovolit léky proti epidemii.

	Metias by mi tohle nikdy nedovolil. Nemůžeš přece jít sama na utajenou misi, June, řekl by mi. Co kdyby se ti něco stalo? Teď to zní jako ironie osudu.

	Přitáhnu sponu, která drží můj plášť (ocel s bronzovým povrchem, nejspíš dovoz ze Západního Texasu) a vyrazím ke schodům, které vedou přímo ven z budovy a směrem k bance Arcadia, kde bych se měla setkat s Dayem.

	Můj bratr je 120 hodin po smrti. Už teď mi to připadá jako celá věčnost. Před sedmdesáti hodinami jsem získala povolení pátrat na Internetu a zjistila jsem si o Dayovi, co jen bylo možné. Před čtyřiceti hodinami jsem velitelce Jamesonové předložila svůj plán, jak Daye vystopovat. Před dvaatřiceti hodinami ho schválila. Pochybuju, že si vůbec pamatuje, v čem spočívá. Před třiceti hodinami jsem poslala po jednom vyzvědači do každého sektoru Los Angeles, který je postižen epidemií – Winter, Blueridge, Lake a Alta – aby tam rozhlásili, že někdo má pro Daye léky, které shání, a že na něj bude čekat na místě, kde řekl to o těch deseti vteřinách. Před devětadvaceti hodinami jsem pohřbila bratra.

	Nepočítám s tím, že bych Daye dnes v noci chytila. Nepočítám ani s tím, že ho uvidím. Bude moc dobře vědět, co je to desetivteřinové místo, ale taky bude vědět, že jsem buď vládní agent, anebo někdo, koho poslali dealeři z černého trhu, kteří také platí daně vládě. Neukáže svou tvář. I velitelka Jamesonová, která mi tenhle úkol přidělila jako zkoušku, ví, že ho tam neuvidíme.

	Ale já vím, že tam bude. Potřebuje ty léky dost nutně. A to, že se ukáže, je jediné, v co doufám – bude to stopa, výchozí bod, přesnější směr, první osobní kontakt s tímhle mladistvým kriminálníkem.

	Dávám si pozor, abych se neukazovala ve světle pouličních lamp. Vlastně bych se nejraději na místo dostala po střechách, ale ve finančním sektoru se i střechy hemží strážemi. Všude kolem mě se z JumboTronů valí barevné poselství plné naděje, jen doprovodné zvuky se tříští ozvěnami a chvílemi se mění v nesrozumitelný hukot. Na jedné z obrazovek je aktualizovaný profil Daye – tentokrát je to chlapec s dlouhými tmavými vlasy. Pod JumboTrony září pouliční osvětlení a v jeho světle se pohybují davy dělníku z noční směny, policisté a obchodníci. Jednou za čas projede ulicí tank, následovaný několika četami vojáků. Mají na rukávech modré pásky – znamení těch, kteří se vracejí z fronty nebo na ni naopak míří. Na prsou drží pušky. Všichni do jednoho mi připomínají Metiase. Přidám do kroku a snažím se na to nemyslet a soustředit se na svůj úkol.

	Vezmu to oklikou přes celou Batallu, po vedlejších uličkách, lemovaných opuštěnými budovami, a nezastavím se, dokud se nedostanu daleko za vojenskou zónu.

	Policejní hlídky na ulicích nemají ani zdání, jaká mise mě čeká. Kdyby mě zastavily oblečenou tak, jak jsem, s infračervenými brýlemi na očích, určitě by měly spoustu otázek.

	Banka Arcadia stojí v klidné ulici. Obejdu ji kolem dokola, až se dostanu do slepé uličky za budovou, která končí parkovištěm. Tady se schovám do stínů a čekám. V brýlích pro noční vidění ztrácí všechno kolem mě barvy. Rozhlížím se a vidím tlampače městského rozhlasu na okrajích střech, potulnou kočku, která mlsně zkoumá obsah popelnice, i opuštěnou trafiku polepenou agitačními letáky proti Koloniím.

	V zorném poli brýlí mám i displej, na kterém je čas – 23:53. Krátím si čas tím, že si v duchu procházím Dayovu historii. Než vyloupil tuhle banku, dostal se do našich záznamů už třikrát, a to šlo jen o incidenty, kde byly na místě činu nalezeny jeho otisky prstů – počet dalších zločinů, které se nepodařilo dát do souvislosti s ním, můžu jen odhadovat. Pozorně se zadívám do uličky za budovou banky. Jak se mu podařilo dostat se dovnitř, když zadní vchod hlídali čtyři ozbrojení strážci? (Ulička je dost úzká. Možná na jejích stěnách našel dost opor, aby vyskákal do druhého nebo do třetího patra, a přitom celou dobu používal zbraně hlídačů proti nim. Nejspíš je přiměl k tomu, aby se postříleli navzájem. Pravděpodobně se dovnitř dostal oknem. To by trvalo jen pár vteřin. Ale co dělal pak, když už byl uvnitř, to nemám ani zdání.)

	Už vím, jak je Day mrštný. Přežít pád z půlky třetího patra, to o něčem svědčí. Ale dnes k ničemu takovému nebude mít příležitost. Je jedno, jak pohyblivý je za normálních okolností – určitě nedokáže sletět tři poschodí a pak se postavit na nohy a normálně běhat. Po tom, co se mu stalo, nebude skákat po zdech ještě aspoň celý další týden.

	Najednou zbystřím. Je 00:02. Odkudsi zdálky se ozve cvakavý zvuk a kočka u popelnic se radši dá na útěk. Mohl by to být zapalovač, kohoutek zbraně, vadný tlampač nebo blikající lampa; mohlo by to být cokoli. Rozhlédnu se po střechách. Zatím nic.

	Přesto cítím, jak se mi za krkem ježí chlupy. Vím, že je tady. Vím, že mě pozoruje.

	„Vylez,“ řeknu a malý mikrofon, který mám u úst, mění můj hlas tak, aby zněl jako hlas muže.

	Ticho. Ani letáky na kiosku se nepohnou. Dnes v noci je naprosté bezvětří.

	Vytáhnu z pouzdra za opaskem malou zkumavku, ale druhou ruku nechávám na rukojeti zbraně. „Mám, co chceš,“ řeknu a zvednu zkumavku nad hlavu.

	Pořád nic. Ale tentokrát zaslechnu sotva slyšitelný povzdech. Dech. Můj pohled vyletí k tlampačům na střeše. (To bylo to cvaknutí. Přepojil vedení k tlampačům, aby se mnou mohl mluvit, aniž by prozradil, kde je.) Pod černou maskou se usměju. Sama bych to neudělala jinak.

	„Vím, že to potřebuješ,“ řeknu a znovu zamávám zkumavkou nad hlavou. „Jsou na tom všechna oficiální označení a je to zapečetěné. Ujišťuju tě, že jsou to pravé léky.“

	Další povzdech.

	„Někdo, na kom ti záleží, by určitě chtěl, aby ses ukázal a přišel si promluvit.“ Podívám se na čas. „Je pět minut po půlnoci. Dám ti ještě dvě minuty, pak odsud mizím.“

	V uličce opět zavládne naprosté ticho. Jen jednou za čas zaslechnu z tlampačů sotva znatelný výdech. Znovu se zadívám do stínů na střeše. Je chytrý. Nemám jak zjistit, odkud vysílá. Může být přímo na ulici, anebo taky pár bloků odsud někde ve vyšším patře. Ale jsem si jistá, že je dost blízko na to, aby mě viděl.

	Čas v mých brýlích ukazuje 0:07. Otočím se, schovám zkumavku do pouzdra na opasku a jdu pryč.

	„Co za ty léky chceš, brácho?“

	Je to sotva šepot, ale tlampače ho zesilují a zkreslují tak, že mu skoro nerozumím. Okamžitě se mi začnou hlavou honit detaily. (Muž. Mírný přízvuk – není z Oregonu, Nevady, Arizony, Nového Mexika, ze Západního Texasu ani z žádného jiného státu Republiky. Narodil se tady, v Kalifornii. Používá obvyklé oslovení brácho, které je typické hlavně pro civilní obyvatelstvo sektoru Lake. Je dost blízko na to, aby viděl, že jsem zkumavku zase schovala, ale přitom tak daleko, že tlampače jeho hlas zkreslují. Musí být v sousedním bloku domů, někde dost vysoko na to, aby mě viděl – ve vyšších poschodích.)

	Kromě faktů, které sbírám rozumem, ve mně začíná růst slepá, černá nenávist. Tohle je hlas člověka, který zabil mého bratra. Tenhle hlas byl to poslední, co Metias slyšel.

	Počkám dvě vteřiny, než se znovu ozvu. Když promluvím, můj hlas je klidný a není v něm ani stopa nenávisti. „Co za to chci?“ zeptám se. „To záleží. Máš peníze?“

	„Dvanáct set dolarů.“

	(Dolarů, takže ne republikového zlata. Okrádá vyšší třídu, ale ne-má na to, aby se dostal až k těm nejvyšším. Nejspíš opravdu pracuje sám.) Zasměju se. „Za dvanáct set dolarů se na tu zkumavku můžeš tak leda podívat. Co máš dál? Něco cenného? Šperky?“

	Ticho.

	„Nebo mi můžeš nabídnout svoje služby? Vsadím se, že mají velkou…“

	„Nepracuju pro vládu.“

	To je jeho jediná nevýhoda. Pochopitelně. „Bez urážky. Jen jsem se chtěl zeptat. A jak vlastně víš, že já pro ni pracuju? Možná tu naši vládu trochu přeceňuješ.“

	Krátká odmlka. Pak se znovu rozezní jeho hlas. „Ten uzel na plášti. Nevím, co to je, ale určitě nevypadá jako oblečení civila.“

	To mě trochu zaskočí. Skutečně jsem si plášť zavázala uzlem Canto, pevným uzlem oblíbeným mezi důstojníky. Day očividně dobře ví, jak vypadají vojenské uniformy. Pozoruhodný pozorovací talent. Ale nedám na sobě znát žádné zaváhání. „Je pěkné potkat člověka, který dokáže poznat uzel Canto. Ale já hodně cestuju, příteli, takže znám hodně lidí. Lidí, se kterými nemusím být zrovna zadobře.“

	Ticho.

	Čekám a poslouchám, jestli z tlampačů zazní další výdech. Nic. Ani cvaknutí. Nereagovala jsem dostatečně rychle a ta krátká odmlka zřejmě stačila k tomu, aby se rozhodl, že mi nebude věřit. Přitáhnu si plášť těsněji k tělu a až teď si uvědomím, že jsem ve vlažné noci celá zpocená. Srdce mi v hrudi buší jako o závod.

	V uchu mi zazní jiný hlas. Tentokrát je z miniaturního sluchátka. „Jste tam, Iparisová?“ Je to velitelka Jamesonová. V pozadí slyším ševelení dalších hlasů v její pracovně.

	„Zmizel,“ zašeptám. „Ale dal mi pár vodítek.“

	„Prozradila jste mu, pro koho děláte, co? No, je to vaše první samostatné nasazení v terénu. Každopádně máme všechno na záz-namu. Sejdeme se, až se vrátíte na velitelství.“ Její káravý tón mě trochu zabolí, ale než stačím cokoli říct, spojení se přeruší.

	Čekám ještě minutu, abych měla jistotu, že jsem Dayovu odmlku nepochopila špatně. Ticho. Vyrazím zadní uličkou zpátky. Chtěla jsem velitelce Jamesonové říct, co by bylo nejjednodušší řešení: Prostě sehnat dohromady všechny lidi z domů v sektoru Lake, které mají označené dveře. To by Daye určitě donutilo ukázat se. Ale už teď slyším, co by mi na to asi velitelka Jamesonová řekla. Rozhodně ne, Iparisová. Bylo by to příliš nákladné a nejvýšší velení by to nikdy nepovolilo. Zkuste vymyslet něco jiného. Ještě jednou se ohlédnu přes rameno a skoro doufám, že zahlédnu černě oděnou postavu, která mě sleduje. Ale ulička je prázdná.

	Vylákat Daye, aby přišel za mnou, se mi nepodaří. Takže zbývá jen jediná možnost. Musím se dostat k němu.

	 


day

	„Sněz taky něco, jo?“

	Tess mě probouzí z přemítání. Odvrátím se od vyhlídky na záliv a zadívám se na ni. V ruce má chleba se sýrem a podává mi ho. Měl bych mít hlad. Od setkání s tím podivným vládním agentem včera o půlnoci jsem snědl jen půl jablka. Ale nějak mě chléb se sýrem – čerstvý z obchodu, kde za něj Tess utratila pracně získané dolary – vůbec neláká.

	Stejně si ho vezmu. Nejsem ten typ, co by nechal zkazit dobré jídlo, zvlášť teď, když musíme šetřit na léky proti epidemii.

	Sedíme s Tess v písku pod molem na místě, kde pobřežím prochází hranice našeho sektoru. Oba se tiskneme k úpatí mola, jak jen to jde, aby nás shora neviděli odpočívající vojáci a opilí dělníci. Ztrácíme se ve stínu. Z místa, kde sedíme, je cítit ve vzduchu sůl a ve vlnkách na hladině vidíme odrazy světel z centra Los Angeles. Z hladiny zálivu vyčnívají trosky starších budov, které jejich obyvatelé a vlastníci museli opustit, když voda začala stoupat. Podél pobřeží se táhnou řady vodních kol a turbín, ze kterých stoupá clona páry. Tohle místo mám z našeho ušmudlaného sektoru asi nejraději.

	Ne, beru zpět. Je to moje nejoblíbenější i nejmíň oblíbené místo zároveň. Odrazy světel z centra města jsou sice krásné na pohled, ale v dálce na východě se tyčí silueta Zkušebního stadionu.

	„Pořád je čas,“ připomíná mi Tess. Sedí tak blízko, že na ruce cítím teplo sálající z její paže. Její vlasy voní po chlebu a skořici z obchodu. „Možná měsíc, možná i víc. Do té doby nějaké ty léky získáme. Jsem si jistá.“

	Na holku, která nemá rodinu ani domov, je Tess obdi-vuhodně optimistická. Aspoň kvůli ní se pokouším o úsměv. „Možná,“ říkám. „Možná, že nemocnice po pár týdnech zase poleví v bezpečnostních opatřeních.“ Ale v hloubi duše vím, že se to nestane.

	Přes den jsem riskoval krátkou návštěvu do naší ulice. Na dveřích domu máme pořád to zvláštní proškrtnuté X. Máma i John vypadali, že jsou v pořádku, aspoň měli dost sil na to, aby chodili po domě. Ale Eden… Eden tentokrát ležel v posteli a hlavu měl přikrytou obvazem. I z dálky jsem poznal, že je trochu pohublý. Měl bledou tvář a jeho hlas zněl zastřeně a chraplavě. Když jsem se potom u zadních dveří sešel s Johnem, řekl mi, že Eden od mojí poslední návštěvy nejedl. Kladl jsem mu na srdce, ať se v Edenově pokoji zbytečně nezdržuje – kdo ví, jak se tahle nákaza vlastně šíří. On po mně na oplátku chtěl, ať už nepodnikám žádné podobně šílené akce, abych nakonec sám nepřišel o život. Tomu jsem se musel smát. John by mi to nikdy neřekl do očí, ale já vím, že jsem Edenovou jedinou nadějí.

	Nákaza by mohla jeho život ukončit ještě před tím, než se dostane ke Zkoušce.

	Možná je to skryté požehnání. Aspoň by nemusel v den svých desátých narozenin stát před domem a čekat na auto-bus, který ho odveze do Zkušebního stadionu. Nemusel by spolu s tucty dalších dětí stoupat po schodech do vnitřního obvodu stadionu, běhat po trati kolem dokola, zatímco administrátoři budou sledovat jeho dech a držení těla, ani vyplňovat nekonečné stránky nesmyslných otázek či pod-stoupit rozhovor před půlkruhem otrávených úředníků. A hlavně by zůstal ušetřen toho čekání v jedné ze dvou skupinek dětí, které do poslední chvíle nevědí, jestli jsou mezi těmi šťastlivci, kteří se vrátí domů, anebo mezi těmi méně šťastnými, kteří poputují do tak zvaných „pracovních táborů“.

	Nevím. Kdyby mělo všechno dopadnout, jak nejhůř může, pak by nákaza možná byla milosrdnějším řešením.

	„Eden měl vždycky slabé zdraví, víš,“ řeknu po chvíli a ukousnu si pořádné sousto chleba se sýrem. „Jako mimino málem umřel. Chytil nějakou odrůdu neštovic, měl horečky a vyrážku a celý týden bez ustání prořval. Vojáci už nám málem označili dveře. Ale bylo jasné, že to není nákaza, a nikdo jiný kolem nic podobného neměl.“ Potřesu hlavou. „John ani já jsme nikdy nestonali.“

	Tess se tentokrát neusmívá. „Chudák Eden.“ Chvíli mlčí a pak dodá: „Taky jsem byla hodně nemocná, když jsi mě našel. Vzpomínáš si, jak jsem vypadala?“

	Najednou se cítím trapně, že jsem ji v posledních dnech tolik zatahoval do problémů své rodiny. Pořád mám to štěstí, že si o ně aspoň můžu dělat starosti, zatímco ona nemá vůbec nikoho. Vezmu ji kolem ramen a řeknu: „Jo, vypadala jsi fakt bídně.“

	Tess se zasměje, ale pořád se upřeně dívá na odlesky světel z centra města. Pak mi položí hlavu na rameno. Takhle se ke mně choulila už od prvního týdne, co jsme se znali – od té doby, co jsem si jí všimnul v jedné zapadlé zadní uličce v sektoru Nima.

	Pořád nevím, co mě přimělo k tomu, abych se zastavil a promluvil na ni. Možná to bylo tím vedrem, že jsem tehdy byl tak naměkko. Anebo jsem měl prostě radost z toho, že jsem chvilku předtím narazil na restauraci, ze které vyhodili spoustu okoralých sendvičů. „Ahoj,“ řekl jsem jí tehdy.

	Z kontejneru vykoukly dvě další hlavy. Překvapeně jsem zamrkal. Byla to starší žena a odrostlý kluk. Okamžitě se vydrápali z odpadků a dali se na útěk. Holčičku, které nemohlo být víc než deset let, tam klidně nechali. Klepala se strachy, byla to jen kost a kůže v roztrhaném tričku a teplákách. Měla krátké, rozcuchané vlasy, neuměle ostříhané těsně pod bra-dou.

	Chvíli jsem čekal, abych ji nevyplašil jako ty ostatní. Pak jsem znovu řekl: „Ahoj. Můžu se přidat?“

	Zírala na mě, jako by byla němá, a jestli se něco dalo vyčíst z její tváře, bylo to dokonale ukryto pod vrstvou špíny a sazí. Když dlouho neodpovídala, pokrčil jsem rameny a vyrazil k ní. Možná by v tom kontejneru mohlo být něco, co by se mi hodilo.

	Jak jsem se k ní přiblížil na tři metry, vydala ta holka přidušený výkřik a vzala nohy na ramena. Jenže se rozběhla tak rychle, že zakopla a rozplácla se na asfaltu. Dopajdal jsem za ní – tehdy mě poraněné koleno ještě dost bolelo – a houknul na ni: „Hele, není ti nic?“

	Převalila se na záda a odřenýma rukama si zakrývala obličej. „Prosím,“ řekla. „Prosím, prosím!“

	„Prosím co?“ štěkl jsem na ni, ale hned mě zamrzelo, že jsem se nechal tak unést. A taky se hned rozplakala. „Nech toho, neublížím ti,“ řekl jsem a klekl jsem si k ní na zem. Nejdřív zaskučela a snažila se odplazit pryč, ale když jsem nic nedělal, zastavila se a začala na mě zírat. Obě kolena měla rozedřená do krve.

	„Bydlíš tady někde?“ zeptal jsem se.

	Přikývla. Pak, jako kdyby si najednou uvědomila, na co jsem se jí ptal, zavrtěla hlavou. „Ne.“

	„Chceš, abych tě dovedl domů?“

	„Já nemám doma.“

	„Ne? A kde jsou tví rodiče?“

	Znovu zavrtěla hlavou. Já jsem s povzdychem hodil svůj tlumok na zem a podal jí ruku. „Tak pojď,“ řekl jsem. „Přece nechceš, aby se ti do těch kolen dostala infekce. Já ti je vyčistím a pak zase můžeš vyrazit. A jestli chceš, dám ti něco k jídlu. To je dobrá dohoda, ne?“

	Trvalo jí pořádně dlouho, než mi podala ruku. „Tak jo,“ špitla tak tiše, že jsem ji sotva slyšel.

	Tu noc jsme se utábořili za jednou zastavárnou, ze které majitel vyhodil dvě stará křesla a roztrhanou pohovku. Alkoholem, co jsem ukradl v baru, jsem té holce vyčistil oděrky na kolenou, ale nejdřív jsem jí dal kus hadru, aby se do něj zakousla, protože jinak by její skučení bylo slyšet široko daleko. Kromě toho, kdy jsem jí čistil rány, se ode mě pořád držela dál. Kdykoli jsem se o ni nechtěně otřel hřbetem ruky nebo do ní vrazil, uskočila, jako by se spálila o rozžhavenou plotnu. Nakonec jsem vzdal veškeré pokusy něco se o ní dozvědět. Přenechal jsem jí pohovku, zmuchlal jsem si košili pod hlavu a udělal si pohodlí na chodníku.

	„Až se ráno probudíš, klidně běž,“ řekl jsem jí na dobrou noc. „Nemusíš mě budit, aby ses rozloučila nebo tak něco.“ Oči se mi klížily únavou, ale ona byla vzhůru a zírala na mě bez jediného mrknutí, dokud jsem neusnul.

	Ráno tam pořád byla. Chodila za mnou, když jsem vybíral popelnice a hledal oblečení a poživatelné zbytky jídla. Říkal jsem jí, ať si jde svou cestou. Dokonce jsem na ni i křičel. Mít na krku takového otrhaného sirotka, to se mi vůbec ne-zamlouvalo. Ale přestože se párkrát rozbrečela, když jsem se ohlédl přes rameno, vždycky tam zase byla. Udržovala si trochu odstup, ale sledovala mě na každém kroku.

	O dva večery později, když jsme se hřáli u malého ohníčku, konečně promluvila. „Jmenuju se Tess,“ zašeptala. Pak dlouze studovala mou tvář, jako by čekala, co na to jméno řeknu.

	Jen jsem pokrčil rameny. „Tak fajn.“

	A to bylo vše.

	★ ★ ★

	Tess se s trhnutím probouzí ze sna. Rukou mě plácne do hlavy.

	„Au,“ zamumlám a třu si čelo, ačkoli hýbat poraněnou ru-kou mě samo o sobě bolí víc. V kapse mi zacinkají stříbrně kulky, které mi Tess vysbírala z oblečení. „Jestli jsi mě chtěla probudit, stačilo říct.“

	Přitiskne si prst na rty. Teď už taky zpozorním. Pořád jsme pod molem, ale už zbývá jen pár hodin do rozbřesku a světel z centra města výrazně ubylo. Jediné, co kolem nás svítí, jsou staré lampy stojící podél pobřeží. Podívám se na Tess. Její oči se ve tmě lesknou.

	„Slyšel jsi něco?“ zašeptá.

	Zamračím se. Obvykle slýchám podezřelé zvuky dřív než ona, ale tentokrát jsem nezaregistroval vůbec nic. Oba dlouho čekáme, co se bude dít, ale neslyšíme už nic kromě šplouchání vlnek, vzdáleného hučení turbín a sem tam zvuku pro-jíždějícího auta.

	Znovu se podívám na Tess. „Co jsi vlastně slyšela?“

	„Znělo to jako… jako bublání,“ zašeptá.

	Než na to stačím něco říct, zaslechnu kroky a hlas, blížící se k molu nad našimi hlavami. Oba se schoulíme hlouběji do stínů. Podle hlasu je to muž a jeho kroky jsou dost těžké. Až po pár vteřinách mi dojde, že to jsou dvoje kroky ve stejném taktu. Policejní hlídka.

	Soukám se dál pod patu mola a uvolním při tom pár kamínku, které se neslyšně skutálejí do písku. Tlačím se nazad, dokud nenarazím na tvrdou a hladkou zeď. Tess dělá to samé.

	„Něco se chystá,“ mumlá jeden z těch policistů. „Tentokrát se nákaza objevila v sektoru Zein.“

	Jejich kroky nám přejdou nad hlavou a chvilku vidím jejich postavy nahoře na molu. V dálce nad mořem se noční obloha začíná rozjasňovat.

	„Nikdy jsem neslyšel o tom, že by se nákaza dostala zrovna tam.“

	„Musí to být nějaký nový kmen.“

	„A co s tím budou dělat?“

	Snažím se zaslechnout, co mu na to ten druhý odpoví, ale teď už jsou tak daleko, že jejich hlasy sotva slyšíme. Zhluboka se nadechnu. Sektor Zein je odsud sice dobrých čtyřicet kilometrů daleko, ale co kdyby ta zvláštní červená značka na našich dveřích měla znamenat, že se v domě objevil nový kmen epidemie? A co s tím bude dělat Elektor?

	„Dayi,“ zašeptá Tess.

	Otočím se k ní. Teď je obrácená zády k moři a dívá se na něco na patě mola. Když se otočím, taky mě to zarazí. Ta tvrdá hladká plocha, o kterou jsme se opírali, je kovová deska. Když z ní odhrnu písek a kamínky, je jasné, že je zapuštěná do břehu a nejspíš ho sama drží, aby se nesesouval.

	„Je to duté!“ zašeptá mi Tess vzrušeně.

	„Duté?“ Přiložím ucho k ledovému kovu. V tu chvíli zas-lechnu záplavu zvuků – těch bublavých zvuků, které před chvilkou probudily Tess. Tohle není jen kovový plát, který zpevňuje břeh a chrání ho před příbojem. Když se na kovový plát podívám pořádně, všimnu si, že na jeho povrchu jsou vyryté symboly.

	Jedním z nich je mělký reliéf vlajky Republiky. Pak je tu malé červené číslo:
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	Zatnu zuby a vyhýbám se Thomasovi pohledem. To, co mi řekl, znělo úplně přesně, jako kdyby to bylo od Metiase. „Nevypadám tak nápadně jako ty,“ odpovím. „Pro lidi bude snazší mi důvěřovat.“ Stojíme v severním křídle budovy velitelství sektoru Batalla a skrz jednosměrné sklo pozorujeme velitelku Jamesonovou při práci. Dnes chytili provokatéra z Kolonií, který se pokoušel šířit dezinformace o tom, že ‚Republika nám všem lže!‘ Špioni se obvykle posílají do Denveru, ale když jsou dopadeni ve velkém městě jako tady v Los Angeles, dostane je místní velitelství dřív, než putují do hlavního města. Teď zrovna visí hlavou dolů ve výslechové místnosti a velitelka Jamesonová bere do rukou nůžky.

	Nakloním hlavu na stranu, abych tomu špiónovi líp viděla do tváře. Už teď k němu cítím stejně silnou nenávist jako ke všemu ostatnímu, co souvisí s Koloniemi – není ve spojení s Patrioty, to je jisté, ale o to větší je to zbabělec. (Zatím se nám ještě nepodařilo zajmout žádného Patriota živého. Všichni raději zemřeli, než aby nám padli do rukou.) Tenhle je mladý, nejspíš mu bude něco přes pětadvacet. Zhruba tak starý jako byl můj bratr. Pomalu si zvykám na to, že o Metiasovi už mluvíme jen v minulém čase.

	Koutkem oka vidím, že mě Thomas ještě pořád sleduje. Velitelka Jamesonová ho oficiálně povýšila na post, který dříve zastával můj bratr, ale pokud jde o mou zkušební misi, nemá nade mnou téměř žádnou pravomoc, a to ho pořádně vytáčí. Nikdy by mě nenechal jít v přestrojení do sektoru Lake, dokud by mi na paty nepověsil celý tým, který mě bude krýt a jistit.

	Ale jak říkám, do toho mluvit nemůže. Takže zítra ráno vyrážím.

	„Hele, nedělej si o mě starosti.“ Za sklem se špión svíjí v bolestech. „Já se o sebe dokážu postarat. Day není žádný hlupák. Když se na něj přilepím s celou tlupou lidí, hned na to přijde a zmizí nám.“

	Thomas se znovu zadívá do výslechové místnosti. „Vím, že jsi na tyhle věci dobrá,“ odpoví. Je mi jasné, že bude následovat nějaké ale, a tak na něj trpělivě čekám… Nepřijde. „Jen si nech zapnutý mikrofon. Já tě odsud budu sledovat.“

	Usměju se na něj. „Díky.“ Neodpovídá, ale i z profilu vidím, že se mu na rtech objevil nepatrný úsměv. Možná si vzpomněl, jak jsem za ním a za Metiasem jako malá dolézala a kladla jim nesmyslné otázky ohledně toho, jak funguje armáda.

	Špión za sklem najednou začne zuřivě křičet na velitelku Ja-mesonovou a ze všech sil sebou škube v řetězech. Velitelka se zadívá naším směrem a mávnutím ruky nám naznačí, abychom šli dovnitř. Ani na okamžik neváhám a spolu s Thomasem a dalším vojákem, který stál na stráži u dveří, vtrhneme dovnitř. Rozestavíme se podél zadní stěny. Až teď cítím, jak je uvnitř horko a nedýchatelno. Dívám se na vězně, ale ten nepřestává křičet.

	„Co jste mu řekla?“ zeptám se velitelky Jamesonové.

	Zadívá se na mě a její pohled je chladný jako led. „Řekla jsem mu, že naše vzducholodě příště zaútočí na jeho rodné město.“ Pak se znovu obrátí ke špiónovi. „Jestli ví, co je pro jeho rodinu dobré, tak začne rychle spolupracovat.“

	Špión nás všechny po jednom probodává pohledem. Z úst mu teče krev, stéká přes čelo a z vlasů odkapává na zem. Kdykoli se začne zmítat, velitelka Jamesonová přišlápne řetěz, který má vězeň omotaný kolem krku, a počká, dokud se nezačne trochu dusit.

	Teď něco syčí a plive po nás vlastní krev. Znechuceně si otírám botu o zem.

	Velitelka Jamesonová se skloní k jeho obličeji a usměje se na něj. „Tak začneme ještě jednou, co ty na to? Jak se jmenuješ?“

	Špión se od ní odvrátí a mlčí.

	Velitelka Jamesonová si povzdychne a pokývne Thomasovi. „Už jsem unavená,“ řekne. „Teď je řada na vás.“

	„Ano, madam.“ Thomas zasalutuje a postoupí o krok vpřed. Zatne zuby, pak se rozmáchne a uhodí vězně pěstí do žaludku. Ten muž jen vypoulí oči a vykašle na zem další loužičku krve. Abych přišla na jiné myšlenky, studuju jeho oděv. (Mosazné knoflíky, vojenské boty, modrý odznáček na rukávu. To znamená, že se přestrojil za vojáka a že jsme ho chytili někde poblíž San Diega, jediného města, kde všichni musí nosit tyhle modré odznáčky. Zároveň je mi jasné, co ho prozradilo: Jeden z těch mosazných knoflíků je o něco placatější než ty, které se vyrábějí v Republice. Určitě si ho přišil sám – knoflík ze staré uniformy Kolonií. Hloupost. Takovou hloupost může udělat jedině zvěd z Kolonií.)

	„Jak se jmenuješ?“ zeptá se velitelka Jamesonová znovu. Thomas škubnutím zápěstí otevře zavírací nůž a chytne muže za jeden prst. Ten jen zděšeně polkne. „Emerson.“

	„Emerson – a jak dál? Celé jméno!“

	„Emerson Adam Graham.“

	„Pan Emerson Adam Graham z Východního Texasu,“ řekne velitelka Jamesonová pomalým, téměř slavnostním hlasem. „Ráda vás poznávám, mladý muži. A teď mi povězte, proč vás Kolonie vyslaly sem, do naší krásné Republiky? Abyste tu šířil jejich lži?“

	Špión se rozesměje. „Krásná Republika,“ odsekne. „Tahle krásná Republika už se neudrží ani do konce desetiletí. A to je jedině dobře. Až Kolonie dobydou vaše území, využijí ho mnohem líp než vy…“

	Thomas ho udeří do tváře pěstí, ve které svírá mohutnou rukojeť nože. Na podlaze poskočí vyražený zub. Když se Thomasovi podívám do tváře, vidím v ní jen krutou rozkoš, ani stopu po jeho obvyklé laskavosti. Tenhle výraz jsem u něj nikdy neviděla. Až mi z toho běhá mráz po zádech.

	Velitelka Jamesonová postoupí o krok vpřed a zastaví ho dřív, než vězně stačí udeřit znovu. „To je v pořádku. Pojďme si poslechnout, co nám náš přítel o téhle Republice poví.“

	Vězňova tvář je celá brunátná, jak už delší dobu visí hlavou dolů. „Vy tomu říkáte republika? Vraždíte svoje vlastní lidi a mučíte svoje bývalé bratry!“ Znuděně obracím oči v sloup. Kolonie se nás snaží přesvědčit, že nám bude líp, pokud nám budou vládnout. Jako by nám dělaly velkou laskavost tím, že nás připojí ke svému území. Dívají se na nás jako na bezvýznamnou okrajovou zemičku, jako by samy byly něco lepšího. Ale nám je jasné, proč s námi pořád válčí – víme totiž, že záplavy postihly na jejich území mnohem větší plochu než na našem. O ničem jiném to nikdy nebylo – půda, půda, půda. Ale vytvořit unii, to se nikdy nestalo, a nikdy se to taky nestane. Buď je porazíme, anebo padneme v boji. „Nic vám neřeknu. Můžete se mnou dělat, co budete chtít, ale nic vám neřeknu.“

	Velitelka Jamesonová se usměje na Thomase a ten jí úsměv oplatí. „Slyšel jste pana Grahama,“ řekne mu velitelka. „Můžete s ním dělat, co budete chtít.“

	Thomas se pustí do práce a druhý voják mu za chvilku musí jít na pomoc, aby vězně držel na místě. Nutím se k tomu, abych se nepřestávala dívat, jak se z něj pokoušejí dostat informace. Musím se to naučit, sžít se s tím, že i tohle je součást naší práce. V uších mi zvoní vězňovy výkřiky. Snažím se nemyslet na to, že má rovné tmavé vlasy jako já a že mi jeho mladá tvář připomíná Metiase. V duchu si říkám, že to není Metias, koho teď Thomas mučí. Ani to není možné.

	Metiase nikdo mučit nemůže. Je přece mrtvý.

	Pozdě večer mě Thomas doprovodí do mého bytu a na rozloučenou mě políbí na tvář. Klade mi na srdce, abych na sebe dávala pozor, a připomíná mi, že uslyší všechno, co přes mikrofon odvysílám. „Neustále tě budeme sledovat,“ uklidňuje mě. „Nebudeš tam venku ani na vteřinku sama, leda bys to chtěla.“

	Pokusím se o úsměv a požádám ho, aby se staral o Ollieho, než se vrátím.

	Když se konečně rozloučíme, svalím se na pohovku a jednou rukou hladím Ollieho, který leží na zemi pode mnou. Spí tvrdě, ale tiskne se k boku pohovky, jako by se bál, že tu zůstane sám. Nejspíš mu Metias chybí stejně jako mně. Na skleněném konferenčním stolku leží hromádky starých fotografií našich rodičů, které jsem vytáhla z Metiasovy skříně. Jsou tu i jeho deníky, poznámková knížka, do které si zapisoval, co jsme spolu kdy prožili – představení v opeře, slavnostní večeře, výlety na cvičiště. Všechno už jsem to prolistovala v naději, že tam najdu aspoň náznak toho, o čem se mnou chtěl bratr mluvit. Pročítám si Metiasovy poznámky i přípisky, které můj otec zaznamenával na okraje fotografií. Na té poslední jsou naši rodiče s malým Metiasem před budovou batallského velitelství. Všichni tři ukazují zvednuté palce. Metiasova budoucí kariéra začíná tady. 12. březen. Zarazím se u toho data. Bylo to několik týdnů předtím, než zemřeli.

	Na okraji stolku leží můj záznamník. Dvakrát lusknu prsty a poslouchám Dayův hlas znovu a znovu. Škoda, že si ho nemůžu spojit s nějakým obličejem. Snažím si ho aspoň představit. Je mladý, pravděpodobně má štíhlou, atletickou postavu, po letech na ulicích bude pěkně vytrénovaný. Hlas na záznamu je tak zkreslený tlampači, že mu místy ani nerozumím.

	„Slyšel jsi to, Ollie?“ zašeptám. Ollie tiše zamlaská a nacpe mi čenich do dlaně. „To je náš člověk. A já ho dostanu.“

	Usínám a v uších mi zní Dayův hlas.
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	Jsem v sektoru Lake a pozoruju vycházející slunce, jehož paprsky barví opar nad turbínami do zlata. Nad pobřežím věčně visí clona vodní tříště. Když se zadívám dál, vidím na vzdálenější straně zálivu centrum Los Angeles. Přistoupí ke mně policista a napomene mě, abych se tu nezdržovala a šla si po svých. Mlčky přikývnu a jdu dál podél pobřeží.

	Z dálky dokonale splývám s davem lidí, kteří chodí kolem mě. Košili s krátkým rukávem mám ze second handu na pomezí sektorů Lake a Winter, kalhoty potrhané a ušpiněné, kožené boty pokryté sítí hlubokých prasklin. Dávám si pozor, jakým uzlem si zavážu tkaničky. Je to jednoduchý uzel, který používají obyčejní dělníci. Vlasy jsem si stáhla do uzlu a schovala pod kšiltovkou.

	V kapse cítím Dayův přívěsek.

	Ani se mi nechce věřit, kolik je tady na ulicích špíny. Je to snad ještě horší než ve zchátralých čtvrtích na okraji Los Angeles. Ulice na pobřeží chrání jen nízký val, takže při každé bouři nejspíš bývají zaplavené špinavou vodou ze zálivu, kontaminovanou splašky z města. Fasády budov jsou v žalostném stavu, omítka z nich opadává a okna jsou rozbitá – samozřejmě s výjimkou policejní stanice. Lidé procházejí kolem hromad odpadků, jako by je ani neviděli, ale kolem každé z nich se rojí masařky a hrabou se v nich potulní psi – a nakonec i lidé. Dusí mě pach z čadících lamp, z kanalizace i všudypřítomný zápach oleje, ale vím, že jestli mám vypadat jako běžný obyvatel sektoru Lake, musím se tvářit, jako bych ho vůbec nevnímala.

	Pár chlapů se na mě oplzle ušklíbá, jeden za mnou dokonce něco pokřikuje, ale já si jich nevšímám a jdu dál. Smradlavá sebranka, která sotva prošla Zkouškou. Jsem sice očkovaná, ale i tak se začínám bát, abych se tady nenakazila. Kdo ví, kde se tihle lidé hrabali.

	Pak se zarazím. Metias mi říkal, abych chudé nikdy neodsuzovala. Asi byl prostě lepší než já, pomyslím si s hořkostí.

	Miniaturní mikrofon v mé tváři se lehce zachvěje. Pak ve sluchátku zaslechnu tichý hlas. „Slečno Iparisová?“ Thomasova slova znějí jen uvnitř mé hlavy, nikdo kolem je nemůže slyšet. „Je všechno v pořádku?“

	„Jo,“ zašeptám skoro neslyšně, protože vím, že mikrofon zachytí i zvukové vibrace uvnitř hrdla. „Jsem uprostřed sektoru Lake. Nějakou dobu se nebudu hlásit.“

	„Rozumím,“ řekne Thomas a hlas v mém uchu ztichne.

	Zamlaskám, abych vypnula mikrofon.

	Své první ráno v terénu předstírám, že se přehrabuju v odpadcích. Od ostatních žebráků zaslechnu pár historek o obětech nákazy, o oblastech, kde se nejvíc činí policie, a kam se naopak pomalu vrací život. Mluví o dobrých místech, kde hledat něco k snědku, kam si zajít pro pitnou vodu, kde se schovat před hurikánem. Mezi žebráky vidím i malé děti, které nejspíš ještě ani neprošly Zkouškou. Ty nejmladší mluví o svých rodičích nebo se chvástají, jak vybraly kapsy vojákovi.

	Ale o Dayovi nemluví vůbec nikdo.

	Den se vleče, ale pak přichází večer a nakonec noc. Když si najdu klidnou zapadlou uličku, ve které už spí několik žebráků, schoulím se do nejtemnějšího kouta a zapnu mikrofon. Pak vytáhnu z kapsy Dayův přívěsek, abych si ho ve slabém světle pouličních lamp mohla ještě jednou prohlédnout.

	„Jdu spát,“ zašeptám tak tiše, že to ani nemůže být slyšet.

	V uchu mi zapraská statická elektřina. „Slečno Iparisová?“ ozve se Thomas oficiálním hlasem. „Máte něco?“

	„Ne, dneska nic. Zítra se tu zkusím víc porozhlédnout.“

	„Dobře. V případě potřeby bude někdo na příjmu čtyřiadvacet ho-din denně.“

	Tím „někdo“ Thomas zřejmě myslí, že bude sám sedět ve dne v noci na velitelství a čekat, jestli se neozvu. „Díky,“ zašeptám, „končím.“ Mlasknutím vypnu mikrofon. Kručí mi v břiše. Vytáhnu z kapsy kousek kuřecího masa, který jsem našla za jednou vývařovnou, a přinutím se ho sníst, aniž bych vnímala nechutně lepkavý studený tuk. Jestli mám vypadat jako jeden z obyvatel sektoru Lake, musím se tak i stravovat. Možná bych si měla začít hledat práci, napadne mě. Ale není to zrovna lákavá představa.

	Když konečně usnu, zdá se mi ošklivý sen, který se celý točí kolem Metiase.

	Příští den, ani ten následující nenarazím na nic podstatného. Vlasy už mám z horka a dýmu zacuchané a mastné, obličej plný špinavých šmouh. Když vidím svůj odraz v hladině zálivu, zdá se mi, že už opravdu začínám vypadat jako žebrák z ulice. Všechno kolem mě je samá špína. Čtvrtý den vyrazím na okraj Lake a Blueridge a rozhodnu se, že ho strávím procházením barů.

	A pak se něco stane. Připletu se k zápasu ve Skizu.

	 


day

	Pravidla pro sledování zápasů ve Skizu a sázení na ně jsou úplně jednoduchá.

	1. Vyberete si někoho, o kom si myslíte, že vyhraje.

	2. Vsadíte na něj.

	To je asi tak všechno. Jediný problém nastává ve chvíli, kdy jste příliš hledaní na to, abyste si mohli dovolit veřejně vsadit a riskovat, že vás vyhmátne policie.

	Proto se dnes odpoledne schovávám za komínem starého, rozpadajícího se skladiště, odkud vidím hlouček lidí v opuštěné budově přes ulici. Jsem tak blízko, že dokonce slyším i útržky jejich rozhovorů.

	A pak je tu Tess. Ta je tam dole mezi nimi. Její drobná postava se v davu téměř ztrácí, na tváři má úsměv a v kapse naše peníze. Dívám se, jak naslouchá ostatním sázejícím, kteří se baví o zápasnících. Sama se jich párkrát na něco zeptá. Ani na vteřinu z ní nespouštím oči. Když se policajtům začne zdát, že dostali příliš malé úplatky, občas se objeví, rozeženou zápas a pozatýkají všechny, kdo nestačí utéct. Právě proto mezi ně nikdy nechodím, když s Tess pozorujeme zápasy. Kdyby mě chytili a vzali mi otisky prstů, bylo by po všem. Tess je menší a nevypadá tak podezřele. Kdyby přišla šťára, ztratí se mnohem snáz než já. Což neznamená, že ji tu nechám samotnou.

	„Jen se pohni dál, ty troubo,“ mumlám si, když se Tess na okamžik zastaví a zasměje se vtipné poznámce jednoho ze sázkařů. „A moc na ni nekoukej.“

	Z okraje hloučku se ozve nějaký povyk. Na vteřinu se zadívám tím směrem. Jedna ze zápasnic povzbuzuje při-hlížející, mává rukama ve vzduchu a něco křičí. Usměju se. Soudě podle povykování lidí se jmenuje Kaede a není to nikdo jiný než barmanka, se kterou jsem se před pár dny dal do řeči v sektoru Alta. Protahuje si klouby na rukou, pak začne poskakovat na místě a vyklepává si zápěstí.

	Kaede už jeden zápas vyhrála. Podle nepsaných pravidel Skizu teď musí zápasit dál, dokud neprohraje – dokud ne-narazí na soupeřku, která by ji složila na zem. Pokaždé, když vyhraje, dostane podíl z celkové částky, kterou ostatní vsadili na její protivnici. Zadívám se na dívku, kterou si vybrala pro další zápas. Má olivovou pleť, husté tmavé obočí a ve tváři nečitelný výraz. Tiše si povzdychnu. Všichni sázkaři určitě dobře vědí, že tohle bude rychlovka. Ta holka může mluvit o štěstí, pokud po zápasu s Kaede odejde po svých.

	Tess čeká na chvíli, kdy jí nikdo nevěnuje pozornost, a pak se rychle zadívá mým směrem. Ukážu jí jeden zdvižený prst. Ona se ušklíbne, mrkne na mě a znovu skoro zmizí v davu. Pak už ji vidím, jak předává peníze zavalitému pořadateli zápasu. Právě jsme vsadili tisíc dolarů, skoro všechny naše peníze, na vítězství Kaede.

	Zápas netrvá ani minutu. Kaede zasáhne svou protivnici několika rychlými, tvrdými údery přímo do obličeje. Druhá žena zavrávorá a Kaede si s ní chvíli hraje jako kočka s myší, než jí zasadí poslední ránu. Vyzývatelka se skácí k zemi, hlavou tvrdě narazí do betonové podlahy a zůstane ležet v bezvědomí. Knockout. Lidé začnou jásat a několik dobráků pomůže poražené na nohy a ven z ringu. Já se jen krátce usměju na Tess, která si vybere výhru a nacpe ji do kapes.

	Patnáct set dolarů. Tiše polknu a v duchu si nařizuju, abych nepropadal přílišnému optimismu. Zase jsme o krůček blíž k lékům pro Edena.

	Znovu se zadívám do hloučku hráčů. Kaede pohodí hlavou a rozpřáhne ruce. Je mi jasné, že obecenstvu říká: „Kdo bude další?“

	Dav začne křičet. „Další! Další! Další!“

	Kaede pomalu přejíždí očima po kroužku, který se kolem ní utvořil, občas zamyšleně naklání hlavu na stranu, jindy se jen krátce ušklíbne. Já očima hledám Tess. Stojí na špičkách za několika vyššími lidmi a snaží se mezi nimi zahlédnout, co se bude dít. Pak jednoho hromotluka váhavě zatahá za rukáv, něco mu řekne a protáhne se kolem něj. Při tom pohledu zatínám zuby a v duchu si umíním, že příště půjdu s ní. Můžu ji vzít na ramena, aby taky jednou něco viděla a nepřitahovala na sebe nechtěnou pozornost.

	O vteřinu později strnu hrůzou. Tess se protlačila kolem jednoho z nejhlučnějších chlapů a ten na ni něco zlostně křikl. Než se mu stačí omluvit, vidím, jak ji chytá za ruku a hrubě ji strká doprostřed ringu. Tess zavrávorá a dav kolem se ryčně rozesměje.

	Cítím, jak se mi vzteky vaří krev v žilách. Zdá se, že Kaede se vývojem situace opravdu náramně baví. „Ty mě vyzýváš, prcku?“ křikne na Tess. Ta se zmateně rozhlíží kolem sebe. Snaží se ustoupit o krok zpátky a splynout s davem, ale ten jí to nedovolí. Když vidím Kaede, jak na Tess vyzývavě kývá, pomalu se začnu zvedat. Opravdu chtějí, aby s ní zápasila.

	Tak na to zapomeňte. Nic takového, dokud tu jsem já. Ne pokud Kaede chce přežít.

	Najednou se odněkud zpod zástupu ozve hlas. Zarazím se. Nějaké děvče se protlačilo do přední řady a zírá na Kaede. „Tohle mi nepřipadá jako férový zápas,“ křikne hlasitě.

	Kaede se jen zasměje. Pak na chvilku zavládne ticho.

	Najednou se zápasnice rozčílí. „Kdo si myslíš, že jsi, že se mnou takhle mluvíš? Myslíš, že seš lepší?“ Ukáže na tu dívku prstem a dav zajásá. Vidím Tess, jak se tiše ztrácí mezi ostatními. To druhé děvče zaujalo její místo, ať už to tak chtělo nebo ne.

	Zhluboka se nadechnu. Když se trochu uklidním, pořádně si prohlédnu novou protivnici Kaede.

	Není o moc vyšší než Tess a rozhodně váží mnohem méně než šampionka. Na chvilku to vypadá, že tváří v tvář davu propadla rozpakům, a sám bych ji v duchu málem zavrhl jako možnou zápasnici, ale pak jí věnuju ještě jeden pohled. Ne, tahle dívka vůbec není jako ta předchozí. Ta neváhá, protože by se zdráhala bojovat, ani proto, že by se bála porážky, ale protože přemýšlí. Kalkuluje. Má tmavé vlasy stažené do ohonu a atletickou postavu. Stojí tam rozvážně, s jednou rukou v bok, jako by ji nic nedokázalo zaskočit. Chvíli se očima vpíjím do její tváře.

	Svět kolem mě jako by přestal existovat.

	Pak dívka zavrtí hlavou. To překvapí nejen mě, ale všechny kolem ní. Ještě jsem neviděl, že by někdo odmítl zápas. Všichni znají pravidla: Kdo je vybrán, bojuje. Ale tahle dívka si očividně neláme hlavu s tím, že pobouří všechny kolem sebe. Kaede se jí vysmívá a říká něco, co neslyším. Ale Tess to slyší a vrhne na mě krátký pohled plný obav.

	Tentokrát dívka přikývne. Dav znovu zajásá a Kaede se usměje. Trochu se vykloním zpoza komína. Něco na téhle dívce… nevím, co to je. Ale její oči ve slunečním světle přímo hoří a – snad je to jen moje představivost – myslím, že jsem na její tváři zahlédl úsměv.

	Tess na mě vrhne tázavý pohled. Na zlomek vteřiny za-váhám, pak znovu zdvihnu jeden prst. Jsem téhle záhadné dívce vděčný, že Tess zachránila, ale když jde o peníze, musíme se starat o sebe. Rozhodnu se neriskovat a Tess sází naše peníze na vítězství Kaede.

	Ale sotva ta nová vstoupí do kruhu a já zahlédnu její držení těla, je mí jasné, že jsem udělal chybu. Kaede se vrhne vpřed jako zuřící býk.

	Ta nová na ni zaútočí jako zmije.

	june

	Nebojím se, že bych tenhle zápas prohrála.

	Spíš se bojím, že bych svou protivnici mohla omylem zabít.

	Ale kdybych se dala na útěk, je po mně.

	V duchu se kárám – proč jsem se do toho vůbec pletla? Když jsem viděla ten dav lidí, nechtěla jsem se mezi ně míchat. Nechtěla jsem se zaplétat do pouličních rvaček, protože jsem nestála o to, aby mě sebrala policejní hlídka a odvezla mě do centra města k výslechu. Ale pak mě napadlo, že bych se ve srocení takových lidí mohla dozvědět nějaké cenné informace – všichni jsou místní, někteří z nich možná Daye znají osobně. Někde v sektoru Lake přece musí žít lidé, kteří ho znají, a nelegální zápasy ve Skizu budou tím nejlepším místem, kde takové lidi hledat.

	Ale když tu hubenou holku postrčili do ringu, měla jsem držet jazyk za zuby. Měla jsem ji nechat, ať bojuje sama za sebe.

	Teď už je pozdě.

	Ta druhá, Kaede, stojí na opačné straně ringu a s úsměvem si mě prohlíží. Zhluboka se nadechnu. Už kolem mě začala kroužit jako lovec kolem kořisti. Pozoruju její držení těla. Vykročila pravou nohou. Je to levačka. Za normálních okolností to její protivníky vyvádí z míry a dává jí to výhodu, ale já jsem na to vycvičená. Změním krok. Moje uši tonou v řevu.

	Nechám ji zaútočit jako první. Vycení zuby a vrhne se proti mně vší silou, pěsti zaťaté a připravené udeřit. Ale vidím, že se chystá vykopnout nohou. Ukročím stranou. Její kopanec mě těsně mine. Když se ke mně natočí zády, využiju její hybnou sílu proti ní a zasadím jí tvrdou ránu. Ztratí rovnováhu a málem upadne na zem. Dav jásá.

	Kaede se ke mně prudce otočí čelem. Po úsměvu už není ani stopy – podařilo se mi ji naštvat. Znovu vyrazí proti mně. První dvě rány vykryju, ale třetí mě zasáhne do brady s takovou silou, až se mi roztočí hlava.

	Každý sval mého těla touží po tom, abych ten zápas okamžitě ukončila. Ale přemáhám se a zůstávám klidná. Když budu bojovat příliš dobře, lidi mě začnou podezírat. Od obyčejné žebrácky z ulice nikdo nečeká, že bude ovládat bojová umění.

	Ještě jednou Kaede dovolím, aby mě uhodila. Dav zařičí nadšením. Zase se usmívá, pomalu se jí vrací sebevědomí. Počkám, až se zase bude chystat k útoku. V tu chvíli vystřelím vpřed, proklouznu pod jejím úderem a složím ji na zem. Vůbec to nečekala, a tak tvrdě padá na záda. Přihlížející propuknou v jásot.

	Kaede se pomalu zvedá na nohy, ačkoli podle pravidel její pád znamenal konec zápasu. Otře si z úst trochu krve. Ani nestačí pořádně popadnout dech, jen z hrdla vyrazí vzteklý výkřik a vrhne se na mě. Záblesk u jejího zápěstí mě měl varovat, ale už je pozdě. Její pěst mě udeří do boku a celým tělem mi projede příšerná, bodavá bolest. Odstrčím ji. Ušklíbne se a znovu kolem mě začne kroužit. Chytím se za bok a najednou na dlani cítím něco teplého a vlhkého. Podívám se dolů…

	Bodná rána. Podle toho, jak mi potrhala kůži, to byla úzká čepel se zubatým ostřím. Zlostně po Kaede blýsknu očima. Ve Skizu žádné zbraně nemají místo… ale tohle už očividně není zápas, který by se řídil nějakými pravidly.

	Z bolesti a vzteku se přestávám ovládat. Žádná pravidla? Tak dobře.

	Když se ke mně Kaede znovu přiblíží, uskočím stranou a zkroutím jí ruku za zády. Jediným pohybem zlomím kost. Začne řvát bolestí. Když se snaží uniknout z mého sevření, kroutím jí zlomenou ruku dál a dál, až v obličeji celá zbledne. Pak jí zpod tílka vyklouzne nůž. Zařinčí o zem – dýka se zubatou čepelí, přesně jak jsem si myslela. Kaede není žádná žebračka. Jestli při sobě nosí takovou zbraň, možná se pohybuje ve stejné branži jako Day. Nebýt tu inkognito, hned bych ji sebrala a odvezla na velitelství k výslechu.

	Rána v boku pálí jako čert, ale držím její ruku a nepouštím ji.

	Konečně mě Kaede druhou rukou zoufale poplácá po rameni. Vzdává se. Když ji pustím, okamžitě se sveze na kolena a zdravou rukou se opírá o zem. Lidé kolem jsou nadšením úplně bez sebe. Jednou rukou si tisknu krvácející ránu, a jak se kolem sebe rozhlížím, vidím, jak z ruky do ruky putují peníze. Dva lidé pomáhají Kaede ven z ringu (ještě naposledy mě probodne pohledem), ale zbytek už začíná pokřikovat:

	„Další! Další! Další!“

	Možná je to bolest z té rány, která mi zastírá rozum, ale už ne-dokážu zadržovat svůj vztek. Beze slova se otočím, znovu si vytáhnu rukávy až k loktům a zvednu si límec. Pak vystoupím z ringu a začnu si razit cestu ven z davu.

	V tu chvíli se nálada okamžitě změní. Slyším, jak na mě hanlivě bučí. Mám sto chutí zapnout si mikrofon a říct Thomasovi, aby sem poslal vojáky, ale překonám se. Zařekla jsem se, že si nevyžádám posily, pokud to nebude nevyhnutelné, a rozhodně si nechci zničit své krytí kvůli tomu, abych rozehnala hlouček ubožáků, co se chodí dívat na Skiz.

	Když vycházím ven z haly, risknu pohled za záda. Půl tuctu přihlížejících jde za mnou a většinou vypadají dost naštvaně. To jsou ti, kteří sází, říkám si v duchu, těm na zápasu záleží nejvíc. Ale dělám, že je nevidím, a jdu dál.

	„Hej, vrať se!“ křikne za mnou jeden z nich. „Nemůžeš jen tak odejít.“

	Dám se do běhu. Ta proklatá rána v boku teprve teď začne pořádně bolet. Doběhnu k velkému kontejneru, vyhoupnu se na něj a odsud se chystám vyskočit na okenní římsu ve druhém poschodí. Jestli se mi podaří vylézt dost vysoko, už mě nechytnou. Vyšvihnu se, jak nejvýš to jde, a jednou rukou se zachytím římsy.

	Ale ta rána mě příliš zpomalila. Někdo mě popadne za kotník a prudce za něj škubne. Prsty mi sklouznou, marně zaškrábou po zdi a padám dolů. Uhodím se do hlavy, až se mi před očima udělají mžitky. Pak už mě zvedají a vlečou mě zpátky k pokřikujícímu davu. Snažím se vzpamatovat z té rány, ale pořád mi v očích vybuchují barevné skvrny. Zkusím mlasknutím zapnout mikrofon – marně, v puse mám písek a jazyk jako by mě neposlouchal. Thomasi, šeptám zkusmo, ale sama slyším, že místo něj volám bratra. Poslepu po něm natahuju ruku, než si uvědomím, že už tu není, aby mě zachránil.

	Najednou zaslechnu ránu a několik výkřiků. Vzápětí cítím, jak mě pouštějí na zem. Snažím se postavit na nohy, ale znovu padám. Kde se vzal všechen ten prach? Mhouřím oči a snažím se zjistit, co se děje. Ryk z davu se změnil ve zmatené výkřiky. Jako by někdo odpálil prachovou bombu.

	Pak slyším, jak mi někdo říká, abych vstala. Ohlédnu se za tím hlasem a vidím chlapce, který mi podává ruku. Má jasně modré oči, umazanou tvář a rozdrbanou kšiltovku, ale v tuhle chvíli se mi zdá, že to je ten nejkrásnější kluk, kterého jsem kdy viděla.

	„Tak pojď,“ pobídne mě. Vezmu ho za ruku.

	V oblaku prachu a zmatku, který vyvolal, utíkáme pryč a mizíme v prodlužujících se odpoledních stínech.

	 


day

	Nechce mi říct, jak se jmenuje. Spousta dětí z ulic sektoru Lake svou identitu raději tají, zvlášť pokud se účastní něčeho ne-zákonného jako zápasů ve Skizu. Kromě toho ani nechci vědět, jak se jmenuje. Pořád mě štve, že jsme prohráli tu sázku. Když porazila Kaede, stálo mě to tisíc dolarů, které jsem šetřil na léky pro Edena. Čas letí a kvůli té holce je náš cíl už zase v nedohlednu. Jsem hlupák, že jsem ji vůbec zachraňoval. Kdyby nepomohla Tess z té šlamastyky, byl bych ji nechal, ať si poradí, jak umí.

	Ale vím, že kdybych to udělal, Tess by se na mě celý zbytek dne dívala pohledem ukřivděného štěňátka. Neměl jsem na výběr.

	Tess té Holce – lepší jméno jsem pro ni prozatím ne-vymyslel – pomáhá co nejlíp vyčistit bodnou ránu v boku a v jednom kuse se jí na něco vyptává. Já většinou mlčím a hlídám. Potom, co jsem prachovou bombou rozehnal ten skizový zápas, jsme si našli úkryt na balkonu bývalé knihovny. (Ani nevím, jestli se ještě dá mluvit o balkonu, když se obvodová zeď zřítila a nechala tohle poschodí na pospas živlům.) Budova, dnes napůl rozpadlá, bývala součástí stařičkého sídliště, ale nyní už většina jeho výškových budov trčí z vod zálivu několik desítek metrů od pobřeží. Pro lidi, jako jsme my, je to ideální úkryt, ale přesto pořád sleduju nábřeží, jestli tam nezahlédnu některého z rozlícených sázkařů, kteří tu Holku určitě ještě hledají. Sedím na okraji balkonu, jen občas se ohlédnu přes rameno. Holka něco říká Tess a ta se plaše usmívá.

	„Jmenuju se Tess,“ zaslechnu její odpověď. Dobře ví, že mo-je jméno vyslovit nesmí, ale mluví dál. „Ze které části Lake pocházíš? Nebo jsi z nějakého jiného sektoru?“ Prohlíží si ránu té Holky. „Vypadá to ošklivě, ale poradíme si s tím. Ráno zkusím sehnat nějaké kozí mléko. To ti pomůže. Do té doby na to musíš vždycky naplivat, to pomáhá proti infekci.“

	Podle toho, jak se Holka tváří, hádám, že už to sama ví. „Díky,“ špitne a pak se podívá na mě. „Děkuju, že jste mi pomohli.“

	Tess se znovu usměje, ale zdá se mi, že ani ona není z přítomnosti naší nezvané společnice zrovna nadšená.

	„Já děkuju, že jsi pomohla mně.“

	Tiše zaskřípu zuby. Za necelou hodinu padne tma a já mám najednou na starosti zraněnou Holku, o které nic nevím.

	Po chvíli vstanu a připojím se k nim. Kdesi v dálce zas z tlampačů zaznívá přísaha věrnosti Republice. „Přes noc zůstaneme tady,“ řeknu a zadívám se na Holku. „Jak se cítíš?“

	„Jde to,“ odpoví, ale je jasné, že má bolesti. Neví, co dělat s rukama, a tak si jednu každou chvíli tiskne k poraněnému boku, ale pak ji zas pokládá do klína. Najednou mám pocit, že bych ji měl nějak ukonejšit. „Proč jsi mi pomohl?“ zeptá se.

	Jen se ušklíbnu. „Sám ani nevím. Stála jsi mě tisíc dolarů.“

	Holka se poprvé usměje, ale v jejích očích se pořád zračí obezřetnost. Zdá se mi, jako by hltala a v duchu rozebírala každé moje slovo. Nevěří mi. „Sázíš hodně, co? Je mi to líto. Naštvala mě.“ Poposedne si. „Hádám, že Kaede nebyla tvoje kamarádka?“

	„Barmanka z jedné hospody na hranicích Alta a Winter. Znám ji jen pár dní.“

	Tess se zasměje a vrhne na mě pohled, kterému moc nerozumím. „Rád se seznamuje s pěknými děvčaty.“

	Zamračím se na ni. „Nech toho, jo? Dneska už sis zaris-kovala až dost.“

	Tess přikývne, ale pořád se tiše usmívá. „Přinesu vodu,“ na-bídne se. Pak vyskočí na nohy a vyrazí po otevřeném schodišti dolů k hladině zálivu.

	Když odejde, posadím se vedle Holky. Jednou rukou se při tom nechtěně otřu o její bok. Prudce se nadechne a já si radši odsednu dál, abych jí neublížil.

	„Jestli do toho nechytneš nějakou infekci, brzo se to zahojí. Ale pár dní by sis měla odpočinout. Jestli chceš, můžeš zůstat s námi.“

	Pokrčí rameny. „Díky. Až mi bude líp, najdu si tu Kaede a vyřídím si to s ní.“

	Opřu se o zeď a zadívám se jí do tváře. Ve srovnání s ostatními děvčaty z Lake je celkem bledá, ale pořád na mě upírá ty tmavé oči, které se v záři zapadajícího slunce zlatavě lesknou. Netuším, co je zač, což tady není nijak neobvyklé. Možná má indiánské předky nebo je potomkem nějakých přistěhovalců. Kdo ví. Je pěkná, což mě rozptyluje už od chvíle, kdy jsem ji viděl zápasit v ringu. Ne, pěkná není to pravé slovo. Je krásná. A nejen to, ještě navíc mi někoho připomíná. Možná je to ta jiskra v očích, chladná a racionální, ale zároveň vzpurná… Cítím, jak mi rudnou tváře, a radši se odvrátím, aby si toho nevšimla. Opravdu mě rozptyluje. Najednou nemůžu myslet na nic jiného než na to, jaké by to asi bylo, kdybych ji mohl políbit nebo jen pohladit po vlasech.

	„Tak, Holko,“ řeknu po chvíli, „díky, že jsi mi dneska pomohla. Myslím, jak jsi zachránila Tess. Kde ses naučila takhle zápasit? Zlomila jsi Kaede ruku, jako by to vůbec nic nebylo.“

	Holka zaváhá. Koutkem oka vidím, jak mě pozoruje. Otočím se k ní, ale ona hned předstírá, že se celou dobu dívala na hladinu zálivu, jako by se styděla, že jsem ji přistihl. Znovu se dotkne rány na boku a pak jakoby ze zvyku tiše mlaskne. „Hodně se potuluju kolem okraje Batally. Ráda se koukám, jak kadeti cvičí.“

	„Tak to hodně riskuješ. Ale zápasit umíš, to je mi jasné. Asi ti nedělá problémy postarat se sama o sebe.“

	Holka se ušklíbne. „Vždyť jsi sám viděl, jak se mi to dneska povedlo.“ Potřese hlavou a její dlouhý cop se rozhoupe sem a tam. „Vůbec jsem se do toho zápasu neměla pouštět, ale nemohla jsem si pomoct. Vypadalo to, že se tvoje kamarádka dostala do pořádného průšvihu.“ Pak se na mě podívá, pořád stejně ostražitá jako předtím. „A co ty? Byl sis tam vsadit?“

	„Ne. Tess šla sama, protože má zápasy ráda a je trochu krátkozraká. Já se radši dívám z větší dálky.“

	„Tess. Tvoje sestra?“

	Zaváhám. „Jo, skoro. Vlastně to byla ona, koho jsem chtěl tou prachovou bombou ochránit, víš?“

	Holka nakrčí obočí. „Jsem ráda, že to vím,“ ušklíbne se. „To tady každý umí vyrobit prachovou bombu?“

	Mávnu rukou. „No jasně, každé malé dítě. Je to snadné.“ Chvilku mlčím, pak se na ni podívám. „Ty nejsi ze sektoru Lake, viď?“

	Holka zavrtí hlavou. „Z Tanagashi. Teda tam jsem původně bydlela.“

	„Tanagashi je celkem daleko. To jsi urazila takovou cestu jen proto, aby ses poprala na Skizu?“

	„Jasně že ne.“ Holka se opře a opatrně se natáhne na zem. Obvaz na jejím boku se uprostřed zbarví do ruda. „Žiju na ulicích. Nachodím se toho hodně.“

	„V Lake není zrovna moc bezpečno,“ namítnu. Mou po-zornost upoutá něco tyrkysového v koutě balkonu. Z praskliny v podlaze tam vyrůstá trs sasanek s drobounkými kvítky. Máminy oblíbené. „Ještě se tady nakazíš.“

	Holka se na mě usměje, jako by věděla něco, co já nevím. Kéž bych tak přišel na to, koho mi připomíná. „Neboj se,“ uklidní mě. „Dávám na sebe pozor, když zrovna nejsem rozčílená.“

	Když konečně padne tma a Holka tvrdě usne, řeknu Tess, aby ji hlídala, a sám se vypravím zkontrolovat svou rodinu. Tess to tentokrát vůbec nevadí. Z cest do oblastí zasažených nákazou nemívá dobrý pocit a vždycky se celá škrábe, když se z nich vracíme. Jako by cítila infekci na vlastní kůži.

	Natrhám kytičku sasanek, strčím si je do rukávu a do kapsy si pro jistotu odpočítám pár dolarů. Než odejdu, Tess mi pomůže omotat obě ruce hadry, abych nikde nezanechal otisky prstů.

	Noc je překvapivě chladná. Na ulicích nevidím ani hlídky, jediné zvuky mají na svědomí v dálce projíždějící auta a halekající JumboTrony. Zvláštní proškrtnuté X je na našich dveřích pořád a jasně září. Vlastně jsem si skoro jistý, že se vojáci ještě minimálně jednou vrátili, protože barva vypadá čerstvější než posledně. Nejspíš celou oblast znovu kontrolovali, a ať už to bylo cokoli, co je přimělo dveře našeho domu označit hvězdičkou, nic se na tom nezměnilo. Čekám ve stínech poblíž domu – tak blízko, že mezerami v chatrném plotě vidím na dvůr.

	Když už jsem si naprosto jistý, že v ulici není žádná hlídka, proběhnu stíny směrem k domu a doplazím se k povolenému prknu pod verandou. Odsunu ho stranou, vlezu do temného, zatuchle páchnoucího prostoru a zase prkno vrátím na místo.

	Skrze škvíry v podlaze místností nade mnou sem dopadají tenounké proužky světla. Někde vzadu, kde máme ložnici, slyším hlas své matky. Potichu se tam doplazím, pak zvednu hlavu k průduchu ventilace a nakouknu dovnitř.

	John sedí na okraji postele s rukama založenýma na prsou. Z jeho držení těla je zřejmé, že je vyčerpaný. Boty má obalené bahnem – je mi jasné, že mu za to máma musela vynadat. Dívá se do opačného kouta místnosti, kde zřejmě stojí ona.

	Znovu zaslechnu její hlas, tentokrát dost jasně na to, abych mu rozuměl. „Ani jeden z nás ještě není nakažený,“ říká a John se od ní odvrací pohledem. „Ani se nezdá, že by to bylo na-kažlivé. A Edenova kůže vypadá pořád dobře. Ještě žádné krvácení.“

	„Zatím,“ namítne John. „Musíme se připravit na nejhorší, mami. Jestli Eden…“

	Máma ho přeruší rázným hlasem. „Takové věci nebudu ve svém domě poslouchat, Johne.“

	„Potřebuje víc než léky, které průběh nemoci zpomalují. Ať už nám je věnoval kdokoli, bylo to od něj strašně laskavé, ale je to málo.“ John zavrtí hlavou a vstane. I teď, zvlášť teď, musí mou matku chránit před tajemstvím, že jsem naživu. Když vstane z postele, vidím, že tam leží Eden. Přestože je teplo, má přikrývku přitaženou až pod bradu a jeho obličej se leskne potem. Nemá ani moc dobrou barvu, je celý bledý a trochu do zelena. Nevzpomínám si, že bych někdy viděl nakaženého s takovými symptomy. Najednou nemůžu ani polknout.

	Ložnice vypadá pořád stejně, těch pár starých kousků nábytku jí dodává útulný vzhled. Vedle postele s proleželou matrací, na níž teď leží Eden, stojí otlučený noční stolek, který jsem jako malý kluk počmáral pastelkami. Na zdi visí povinný portrét Elektora a kolem pár našich vlastních fotek v rá-mečcích, takže to skoro vypadá, jako by byl součástí naší rodiny. Nic víc tu není. Když se Eden začal batolit, vodili jsme ho s Johnem za ruce a pomáhali mu přejít místnost tam a zase zpátky. John si s ním pak vždycky plácnul, když to zvládl bez škobrtnutí.

	Teď vidím, jak se matčin stín zastavil na půl cesty místností. Nic neříká. Představuju si její shrbená ramena, hlavu sevřenou v dlaních a tvář, ze které nakonec přece jen zmizel ten statečný výraz.

	John si povzdychne. Prkna nade mnou zapraskají a já vím, že přistoupil k ní a objal ji. „Eden bude v pořádku. Možná tenhle virus není tak nebezpečný a on se uzdraví sám od sebe.“ Na chvíli se odmlčí. „Půjdu se podívat, jaká je ta polévka.“ Slyším, jak odchází z ložnice.

	Jsem si jistý, že John svou práci v kotelně nenáviděl, ale aspoň mu dávala důvod vypadnout z domu a vyčistit si hlavu od jiných problémů. Teď je tady jako v pasti a nemůže Edenovi nijak pomoct. Musí to pro něj být peklo. Vzteky svírám ruce v pěsti v kypré hlíně pod sebou.

	Proč v té nemocnici neměli léky?!

	O chvíli později zahlédnu mámu, jak přechází pokojem a usedá na okraj postele. Ruce má už zase ovázané. Šeptá Edenovi něco konejšivého a odhrnuje mu vlasy z čela. Zavřu oči a v duchu si vybavím, jak něžná, krásná a plná lásky kdysi bývala její tvář. Mívala jasné modré oči a její usměvavé rty měly barvu růží. Když jsem byl malý, ukládala mě ke spánku a šeptem mi přála krásné sny. Zajímalo by mě, co asi šeptá Edenovi.

	Najednou si uvědomím, jak strašně moc mi chybí. Nejraději bych odsud vylezl a zaklepal na dveře.

	Zatlačím pěsti hlouběji do hlíny. Ne. Riziko by bylo příliš velké. Najdu způsob, jak ti pomoc, Edene. Slibuju. Proklínám se za to, že jsem prohrál tolik peněz při nejisté sázce na Skiz, místo abych hledal spolehlivější způsob, jak si je opatřit.

	Vytáhnu z rukávu kytičku sasanek. Některé kvítky jsou zmačkané, ale opatrně je narovnám a jemně zatlačím jejich stonky do země. Máma je tady nejspíš nikdy nenajde, ale já vím, že tu jsou. Ty kytky jsou pro mě důkazem, že jsem pořád ještě naživu a dávám na ně pozor.

	Pak mě upoutá něco červeného v hlíně vedle sasanek. Zamračím se. Odhrabu trochu víc hlíny, abych si to mohl líp prohlédnout. Je to symbol. Pod hlínou a kamínky je něco napsaného.

	Je to číslo, stejné jako to, které jsme s Tess našli pod molem, až na to, že tentokrát tu stojí: 2544.

	Jako malý kluk jsem se tady občas schovával, když jsme s bratry hrávali na schovávanou, ale nevzpomínám si, že bych tu na tohle někdy narazil. Skloním hlavu a přitisknu ucho k zemi.

	Nejdřív neslyším vůbec nic. Pak slabý zvuk, šumění, sykot a bublání. Jako by pode mnou protékala nějaká tekutina nebo pára. Nejspíš se pod zemí nachází celý systém potrubí, které vede až dolů k zálivu. Možná se táhne po celém sektoru. Odhrnu hlínu po stranách, ale žádné další symboly ani čísla už nenajdu. Číslo samotné vypadá už notně omšelé, lak se z něj odlupuje v malých šupinkách.

	Chvíli ho tiše zkoumám a pak se ještě jednou zadívám průduchem do pokoje a odplazím se k verandě, ven do stínů a zpátky do ulic města.

	 


june

	Probudím se za rozbřesku. Chvíli zmateně mžourám proti ostrému světlu (Odkud přichází? Odněkud za mými zády?) a přemýšlím, kde to vlastně jsem, jak jsem se ocitla v opuštěné budově na okraji zálivu, kde z betonu vyrůstají trsy sasanek. Pak ucítím prudkou bolest v boku, která mi málem vyrazí dech. Pobodali mě, uvědomím si zděšeně. A pak se mi vybaví skizový zápas, nůž i ten chlapec, který mě zachránil.

	Jakmile si Tess všimne, že jsem vzhůru, hned je u mě. „Jak se cítíš?“

	Pořád se na mě dívá trochu podezíravě. „Blbě,“ zamumlám, ale nechci, aby si myslela, že mě neošetřila dobře, a tak rychle dodám: „Ale o hodně líp než včera. Díky.“

	Chvíli mi trvá, než zjistím, že chlapec, který mi včera zachránil život, teď sedí na rohu balkonu a houpe nohama nad vlnami zálivu. Zastydím se sama před sebou. Za normálních okolností, tedy bez bodných ran v těle, bych něco takového zaznamenala okamžitě. Včera v noci někam zmizel. Ani jsem se tehdy úplně neprobudila, jen jsem si v polospánku zapamatovala, že odchází na jih, směrem k Union Station.

	„Doufám, že ti nebude vadit, když si na jídlo budeme muset pár hodin počkat,“ řekne mi. Zase má na hlavě tu starou kšiltovku, ale dnes zpod ní vykukuje pár pramenů blond vlasů. „Tu sázku na Skizu jsme prohráli, takže teď není za co koupit potraviny.“

	Vyčítá mi, že kvůli mně přišel o peníze. Jen přikývnu. V duchu si vybavím Dayův tichý hlas, zkreslený statickou elektřinou z tlampačů, a porovnávám ho s hlasem tohohle chlapce. Chvíli mě mlčky po-zoruje, jako kdyby věděl, na co myslím, a pak zase tiše drží hlídku. Ne, nemůžu si být jistá, že to byl jeho hlas. Mohl by připomínat tisíc dalších lidí ze sektoru Lake.

	Uvědomím si, že pořád mám vypnutý mikrofon. Thomas už je určitě bez sebe vzteky. „Tess?“ hlesnu tiše. „Půjdu dolů k vodě. Za chvíli se vrátím.“

	„Zvládneš to sama?“ zeptá se.

	„Určitě,“ usměju se na ni. „Ale kdybys mě náhodou viděla, jak v bezvědomí odplouvám na volné moře, budu ráda, když mě zase zachráníte.“

	Schodiště určitě bývalo součástí budovy, ale teď stojí na vnějším obvodu toho, co z ní zbylo. Pomalu po něm sestupuju, schůdek po schůdku, a dávám si pozor, abych nezavrávorala a nespadla do vody hluboko pode mnou. Cokoli se mnou Tess včera večer udělala, zdá se, že to zabralo. Ačkoli v boku pořád cítím bodavou bolest, už není tak ostrá a chodí se mi o poznání líp než včera. Blížím se k dolní části budovy rychleji, než bych čekala. Tess mi připomíná Metiase a to, jak se o mě tehdy staral, místo aby se zúčastnil slavnostního přijetí do armády.

	Ale na vzpomínky na Metiase teď není čas. Odkašlu si a sou-středím se na to, abych bezpečně sestoupila k vodě.

	Vycházející slunce je právě tak vysoko, že dává vlnkám na hladině zálivu barvu matného zlata. Teď vidím úzký výběžek pevniny, který odděluje záliv od oceánu. Dojdu až do poschodí, které je těsně nad hladinou. Tady se už dávno zřítily všechny příčky, takže se můžu kdekoli posadit na okraj a spustit nohy do vody. Když se zadívám do hlubiny, vidím pod sebou ještě mnoho dalších poschodí – zřejmě to bývala dost velká knihovna. (Odhadem patnáct nadzemních podlaží, soudě podle toho, jak vysoké jsou budovy na pobřeží a jak strmě se okolní terén svažuje k zálivu. Pod vodou by tedy mohlo být ještě šest pater.)

	Tess a ten chlapec jsou v nejvyšším poschodí budovy, desítky met-rů nade mnou, takže mě určitě neuslyší. Zadívám se na obzor a mlasknutím zapnu mikrofon.

	V uchu mi zapraská statická elektřina, ale hned vzápětí slyším známý hlas. „Slečno Iparisová?“ ozve se Thomas. „Jste tam?“

	„Jo, jsem tady,“ zašeptám. „Jsem v pořádku.“

	„Moc by mě zajímalo, co jste celou tu dobu dělala, slečno Iparisová. Čtyřiadvacet hodin se pokouším s vámi spojit. Už jsem vážně uvažoval o tom, že bych pro vás poslal zásahovou jednotku, a oba víme, jak by se na to asi tvářila velitelka Jamesonová.“

	„Jsem v pořádku,“ zopakuju znovu. Zalovím v kapse a vytáhnu z ní Dayův přívěsek. „Byla jsem na Skizu a utrpěla jsem menší zranění. Nic vážného.“

	Na opačném konci se ozve tlumený povzdech. „No, tohle bylo naposledy, co jste se takhle dlouho neohlásila, je to jasné?“ řekne nakonec naštvaně.

	„Jasné.“

	„Už jste něco zjistila?“

	Zadívám se do výšky nad sebou, kde ten chlapec klátí nohama přes okraj balkonu. „Nejsem si jistá. Z toho zmatku na zápase mě zachránil nějaký kluk a malá holka. Ta holka mi obvázala ránu. Zatím zůstanu s nimi, dokud se mi nebude líp chodit.“

	„Líp chodit?“ ozve se Thomas nevěřícně. „Co je to za zranění, že to není vážné?“

	„Jen bodná rána. Nic hrozného.“ Thomas tiše zaúpí, ale já dělám, jako bych to neslyšela. „O to každopádně vůbec nejde. Ten chlapec použil moc pěknou prachovou bombu, aby nás odtamtud dostal. Má určité dovednosti. Nevím, kdo to je, ale budu se snažit o něm zjistit něco víc.“

	„Myslíš, že to je Day?“ zeptá se Thomas polohlasně. „Ten mi nikdy nepřišel jako někdo, kdo by bloumal po ulicích a zachraňoval lidi.“

	Právě naopak. Většina Dayových zločinů souvisela se snahou někoho zachránit. Kromě toho, že zabil Metiase. Zhluboka se nadechnu. „Ne, myslím, že ne.“ Ztiším hlas až na sotva slyšitelný šepot. Radši nebudu Thomase znepokojovat svými spekulacemi, aby se nakonec nerozhodl poslat za mnou zásahovou jednotku. Kdybychom udělali něco tak nesmyslného a nákladného a nenabídli za to hmatatelný výsledek, velitelka Jamesonová by mě okamžitě vyhodila ze své hlídky. A kromě toho mi tihle dva opravdu zachránili život. „Možná budou o Dayovi něco vědět.“

	Thomas se na okamžik odmlčí. V pozadí slyším nějaké zvuky a praskání statické elektřiny, ale pak se jakoby zdálky ozve jeho hlas a hlas velitelky Jamesonové. Nejspíš ji hned běžel informovat o mém zranění a ptá se, jestli je bezpečné nechávat mě v terénu samotnou. Otráveně si povzdychnu. Jako kdybych nikdy dřív nebyla zraněná. Po pár minutách se znovu ozve. „Tak na sebe dávej pozor,“ řekne, ale po chvilce váhání ještě dodá: „Velitelka Jamesonová říká, abys po-kračovala ve své misi, pokud ti to zranění dovolí. Momentálně má hodně práce s hlídkou. Ale varuju tě. Jestli o sobě nedáš vědět aspoň jednou za pár hodin, pošlu pro tebe jednotku – a je mi jedno, jestli ti to zničí krytí. Rozumíš?“

	Zatnu zuby a snažím se potlačit vztek. Velitelka Jamesonová nevěří, že bych tenhle úkol dokázala splnit. Z každého Thomasova slova cítím, že ji tahle mise vůbec nezajímá. A pokud jde o Thomase samotného, ten se mnou taky mluví, jako by mi nejraději nařídil, abych se vrátila na velitelství. Dovedu si představit, jak byl posledních pár hodin napjatý, ale… „Ano, pane,“ odseknu. Když Thomas neodpovídá, znovu se zadívám směrem, kde asi sedí ten chlapec. Umíním si, že až se vrátím nahoru, budu si ho víc všímat.

	Zastrčím přívěsek do kapsy a vypnu mikrofon.

	Celý den své zachránce doprovázím po sektoru Alta a bedlivě je pozoruju. Zejména u chlapce si chci vrýt do paměti každičký detail.

	Třeba to, že má slabší pravou nohu. Ne že by kulhal; když jdeme vedle sebe, není to vůbec znát. Ale když si sedá nebo vstává, spoléhá se víc na levou nohu a vždycky jako by na zlomek vteřiny zaváhal, než tu pravou ohne v koleni. Buď vážné zranění, které zanechalo trvalé následky, anebo méně vážné, ale čerstvé zranění. Třeba pád z druhého patra.

	To není jeho jediné zranění. Čas od času přimhouří oči bolestí, když hýbe rukou. Když si toho všimnu poněkolikáté, dojde mi, že to musí být rána někde na rameni, která se bolestivě natahuje, když sahá někam hodně vysoko nebo nízko.

	Jeho tvář je dokonale symetrická, taková anglo-asijská směska, ale pod šmouhami špíny je vlastně krásná. Pravé oko je o fous světlejší než levé – nejprve se mi zdá, že to je jenom optický klam, ale pak si toho všimnu znovu, když procházíme kolem pekárny a mlsně koukáme na pecny za výlohou. Netuším, jak se mu to mohlo stát. Nejspíš se s tím už narodil.

	Povšimnu si ale ještě dalších zvláštností. Třeba toho, jak dobře se vyzná v ulicích poměrně daleko od sektoru Lake. Zdá se, že by tu nezabloudil ani se zavázanýma očima, ale přitom si neustále prohlíží okolní budovy, téměř jako by se je chtěl naučit nazpaměť. Tess o něm nikdy nemluví jménem. Tak jako mně říkají „Holka“, ani u něj nepadne žádné jméno. Když už jsem z dlouhého chození utahaná a začne se mi motat hlava, zastaví se a rozhodne, že nám půjde obstarat vodu. Poznal na mně únavu, aniž bych se o ní zmínila jediným slovem.

	Přichází odpoledne. Před nejhorším vedrem se skrýváme za tržištěm v nejchudší části sektoru Lake. Tess z našeho úkrytu zvědavě pozoruje zboží na stáncích dobrých dvacet metrů od nás. Je krát-kozraká, ale nějak dokáže rozeznat stánky s ovocem od stánků se zeleninou, tváře jednotlivých prodejců i to, kdo má peníze a kdo ne. Vím to, protože sleduju nepatrné změny výrazu v její tváři, radost z toho, že něco rozeznala, i zklamání, když se jí to nepodařilo.

	„Jak to děláš?“ zeptám se jí.

	Tess se na mě otočí a její oči se musí znovu přeostřit. „Hm? Co jak dělám?“

	„Jsi krátkozraká. Jak to děláš, že vidíš tolik věcí kolem sebe?“

	Tess vypadá v prvním okamžiku překvapeně, ale pak se uznale usměje. Cítím, že i ten chlapec si mě teď pátravě prohlíží. „Rozeznám i hodně malé rozdíly mezi barvami, ačkoli je vidím rozmazaně,“ řekne Tess. „Třeba vidím, že támhle tomu z peněženky vyčuhují stříbrné dolary,“ řekne a kývne hlavou k jednomu zákazníkovi, který se zrovna zastavil u stánku.

	Přikývnu. „To je chytré.“

	Tess se začervená a zadívá se na špičky svých bot. Najednou vy-padá tak roztomile, že se musím zasmát, ale hned vzápětí mě v duchu bodne osten výčitky. Jak se můžu smát tak brzo po bratrově smrti? Tihle dva mě zvláštním způsobem rozptylují.

	„Jsi vnímavá,“ řekne ten chlapec tiše a zadívá se mi do očí. „Už chápu, jak se ti podařilo přežít na ulicích.“

	Pokrčím rameny. „Jinak to ani nejde, ne?“

	Chlapec se odvrátí a já si tiše oddychnu. Až pak si uvědomím, že jsem zadržovala dech celou dobu, co mě probodával očima. „Možná bys to měla být spíš ty než já, kdo půjde dolů a pokusí se ukrást něco k jídlu,“ navrhne. „Prodavači vždycky podezírají holky míň než kluky. Zvlášť holky jako ty.“

	„Jak to myslíš?“

	„Vždycky jdeš rovnou k věci.“

	Musím se usmát. „To ty přece taky.“ Pak se odmlčíme a společně pozorujeme tržiště. Můžu s těmi dvěma zůstat ještě jednu noc, uvažuju v duchu, dokud se moje rána nezahojí dost na to, abych dál pátrala po Dayovi. Kdo ví, možná mi dokonce nějak napovědí.

	Když se slunce konečně začne sklánět k obzoru, vyrazíme na pobřeží a hledáme místo, kde bychom mohli přečkat noc. V domech kolem nás už hoří svíčky, tu a tam si místní v bočních uličkách rozdělávají i malé ohníčky. Na policii se vyměnily směny a do ulic vyrazily čerstvé hlídky. Už je to pět nocí, co jsem v terénu, ale ještě pořád jsem si nezvykla na ty rozbořené zdi, šňůry s vytahaným prádlem rozvěšené na balkonech, na hloučky malých žebráků, kteří doufají, že jim někdo z kolemjdoucích hodí něco k snědku… ale aspoň moje opovržení trochu polevilo. Teď se stydím za to, jak jsem v den Metiasova pohřbu nechala na talíři obří steak, kterého jsem se sotva dotkla. Tess si spokojeně vykračuje pár kroků před námi, jako by vůbec nevnímala své okolí. Slyším, jak si tiše brouká nějakou melodii.

	„Elektorův valčík,“ poznamenám, když mi dojde, co to je.

	Chlapec, který jde vedle mě, se na mě ohlédne a ušklíbne se. „Takže odbornice na Lincolnovou, co?“

	Nemůžu mu říct, že mám doma všechna její alba a dokonce i několik upomínkových předmětů s jejím autogramem, že jsem ji viděla vystupovat živě na městském banketu, kde hrála různé politické hymny, nebo že znám všechny písně, které složila na počest jedno-tlivým frontovým generálům Republiky. Místo toho se jen usměju. „Jo, trochu to znám.“

	Oplatí mi úsměv. Je to ten nejroztomilejší úsměv, jaký jsem na těchhle ulicích viděla. „Vždycky mě nutí chodit touhle cestou a zastavovat se u barů, kde zrovna hrají hymny, které se jí líbí. Já nevím, asi je to něco pro holky.“

	O půl hodiny později si chlapec povšimne, že mi už zase docházejí síly. Zavolá Tess zpátky a zavede nás do jedné z bočních uliček, která končí řadou kontejnerů, vmáčknutých mezi stěny budov. Vystrčí jeden z nich dopředu, aby nám za ním vytvořil trochu místa, pak se za něj protáhne a mávne na Tess a na mě, abychom ho následovaly. Když si sedneme, začne si rozepínat vestu.

	Najednou cítím, jak se začínám červenat, a děkuju všem bohům na celém světě, že to v té tmě nemůže být vidět. „Není mi zima a nekrvácím,“ řeknu mu tiše. „Nech si to na sobě.“

	Chlapec se na mě zadívá. Čekala bych, že i jeho oči budou v tom šeru tmavší, ale zdá se, jako by odrážely světlo z oken vysoko nad námi. Očividně jsem ho pobavila. „Kdo mluvil o tobě, zlato?“ Sundá si vestu, pečlivě ji poskládá a položí ji na zem hned vedle kolečka kontejneru. Tess se bez rozpaků svalí na zem a položí si na ni hlavu, jako by to byla denní rutina.

	Tiše si odkašlu. „Aha,“ špitnu a dělám, že neslyším jeho tichý smích.

	Tess si s námi ještě chvilku povídá, ale zanedlouho se jí začnou zavírat oči a usne tvrdým spánkem s hlavou položenou na chlapcově vestě. My dva ji mlčky pozorujeme.

	„Zdá se taková křehká,“ poznamenám po chvíli.

	„Jo… ale má větší výdrž, než vypadá.“

	Odvážím se mu pohlédnout do očí. „Máš štěstí, že máš takovou parťačku.“ Pak se mimoděk zadívám na jeho nohu. Všimne si toho a rychle si poposedne. „Musela se ti hodit, když sis poranil to koleno.“

	Pochopí, že jsem si všimla té drobné zvláštnosti na jeho chůzi. „Ale ne, to už je stará rána.“ Zaváhá, jako by k tomu chtěl ještě něco dodat, ale pak jen potřese hlavou. „Mimochodem, co dělá to tvoje zranění?“

	Mávnu nad tím rukou. „To bude dobrý.“ Ale sotva to dořeknu, musím zatnout zuby, abych snesla bolest. Celý den na nohou léčení mé bodné rány rozhodně neprospěl.

	Chlapec podle mého výrazu pozná, že se překonávám. „Měli bychom ten obvaz vyměnit.“ Vstane, a aniž by Tess probudil, opatrně jí vytáhne z kapsy smotaný obvaz. „Nejsem tak šikovný jako ona,“ přizná, „ale už ji nechci budit.“

	Posadí se vedle mě, rozepne mi dolní dva knoflíčky košile a vyhrne ji nahoru, aby odkryl obvaz, který mám kolem pasu. Mimoděk se o mě otře hřbetem ruky. Snažím se soustředit na to, co dělá. Zaloví v jedné své botě a vytáhne z ní něco, co vypadá jako malý kuchyňský nožík (stříbrná střenka bez vzoru, obroušené ostří – očividně ho používá už dlouho, a nejen na řezání látky). Jednu ruku mi položí na břicho. Ačkoli má po letech života na ulici dlaň drsnou a hrubou, je tak jemný, že se mi už zase hrne krev do tváří.

	„Drž,“ zamručí, opatrně zasune ostří nože mezi mou kůži a obvaz a rozřízne látku. Zamrkám bolestí. Odtrhne obvaz z rány.

	Z míst, kde mě Kaede bodla nožem, ještě pořád vystupují drobounké krůpěje krve, ale naštěstí tu nejsou patrné žádné známky infekce. Tess svému řemeslu rozumí. Chlapec zmuchlá starý obvaz, zahodí ho a začne mi kolem těla omotávat nový. „Zůstaneme tady až do rána,“ řekne přitom. „Neměli jsme dnes tolik chodit… Ale na druhou stranu, dostat se co nejdál od těch chlápků ze Skizu nebyl zas tak špatný nápad.“

	Nemůžu si pomoct a dlouze se mu zadívám do tváře. Člověk by hádal, že tenhle kluk prošel Zkouškou jen tak tak, ale vůbec se tak nechová. Nevypadá jako zoufalý kluk z ulice. Je to taková osobnost, až se mi nechce věřit, že by od narození vyrůstal někde v chudinské čtvrti. Teď se na mě podívá, protože si všiml, že ho pozoruju. V jeho očích se na zlomek vteřiny mihne něco, co nedokážu pojmenovat. Překrásná záhada. Asi mu taky vrtá hlavou, co jsem zač a jak se mi podařilo o něm toho tolik zjistit, aniž bych se vyptávala. Nejspíš zrovna přemýšlí, co se o něm snažím dozvědět teď. Je tak blízko, že na tváři cítím jeho dech. Tiše polknu. Přisune se ještě o kousek blíž.

	Kratičký okamžik čekám, že mě políbí.

	Pak rychle sklopí oči a znovu se věnuje mé ráně. Upravuje obvaz a ještě párkrát se mě při tom dotkne. Všimnu si, že i jemu zrudly tváře. Je v rozpacích stejně jako já.

	Nakonec obvaz zaváže, stáhne mi košili dolů a posadí se stranou. Opře se o zeď, složí ruce do klína a povzdychne si. „Unavená?“

	Zavrtím hlavou. Zadívám se vzhůru na oblečení, které o několik pater výš visí na prádelních šňůrách. Až nám dojdou obvazy, můžu tady opatřit další. „Myslím, že zítra už budu dost silná na to, abych vám dvěma dala pokoj,“ řeknu po chvíli. „Vím, že vás brzdím.“ Ale už když to říkám, cítím v srdci jakousi lítost. Je to zvláštní. Nechci je tak rychle opustit. Když jsem s Tess a tímhle klukem, jejich společnost mě uklidňuje. Jako by ztráta Metiase přece jen neznamenala, že už nemám nikoho, komu by na mně záleželo.

	Bože, co mě to napadá? Tohle je kluk ze slumů. Cvičili mě k tomu, abych se s lidmi jako on dokázala vypořádat. Obvykle bývají ve výslechové místnosti na opačné straně skla.

	„Kam půjdeš?“ zeptá se mě.

	Znovu se začnu soustředit a můj hlas zní chladně. „Asi na východ. Mám radši vnitřní sektory.“

	Chlapec se upřeně dívá před sebe. „Jestli nemáš na práci nic lepšího než chodit po ulicích, můžeš zůstat s námi. Taková dobrá zápasnice by se nám hodila. Můžeme rychle vydělat peníze na Skizu a podělit se o zásoby jídla. Oběma nám to prospěje.“ Navrhuje mi to s takovou jistotou, že se musím usmívat. Radši se nebudu ptát, proč se zápasů neúčastní on sám. „Díky, ale radši se starám sama o sebe.“

	Ani na okamžik nezaváhá. „Jak myslíš,“ řekne s klidem, opře si hlavu o zeď a zavře oči. Chvíli se na něj dívám a čekám, jestli mi ještě jednou neukáže ty zářivě modré oči. Ale čekám marně. Po chvíli slyším, jak se jeho dech zklidnil, a hlava mu sklouzne na stranu. Spí.

	Přemýšlím o tom, že bych se spojila s Thomasem, ale zrovna teď nemám náladu poslouchat jeho hlas. Vlastně ani nevím proč. Tak zítra, ale hned ráno. Taky zakloním hlavu a zadívám se na prádlo rozvěšené vysoko nad námi. Kromě vzdáleného lomozu noční směny dělníků a občas nějaké zprávy z JumboTronů je kolem poměrně klid. A jako vždycky, když mám čas přemýšlet, se moje myšlenky stočí k Metiasovi.

	Snažím se plakat tak tiše, aby to Tess ani chlapce neprobudilo.

	 


day

	Včera večer jsem tu Holku málem políbil.

	Ale zakoukat se do někoho, z toho při našem životě na ulicích nemůže vzejít noc dobrého. Vlastně je to ta nejhorší slabina, kterou bych mohl mít. Jako by nestačilo, že mám rodinu v karanténě a na krku sirotka, který mě potřebuje.

	Ale stejně… něco ve mně pořád touží ji políbit, ačkoli vím, že by z toho byl akorát malér. Tohle děvče si dokáže na míli daleko všimnout každého detailu na ulici. („Támhle ty okenice ve třetím poschodí jsou určitě ukradené z nějakého bohatého sektoru. Masivní třešeň.“) Dokáže hodit nožem tak, že z nehlídaného stánku ukradne hot dog. Za každou otázkou, kterou mi položí, a za každým jejím postřehem se dá tušit inteligence a pozorovací talent. Ale zároveň je v ní nevinnost, jež ji odlišuje od většiny lidí, které jsem kdy potkal. Není cynická ani otrávená. Život na ulicích ji nezlomil; naopak, udělal ji silnější.

	Tak jako mě.

	Celé ráno hledáme nové příležitosti vydělat peníze – naivní policajty, kteří by se nechali obrat, věci v popelnicích, které by se daly prodat, v přístavu nehlídané bedny se zbožím, které bychom mohli vypáčit a vybrat – a když už toho máme až po krk, začneme hledat místo, kde bychom se navečer uložili. Snažím se soustředit na Edena a na peníze, které musíme sehnat dřív, než bude příliš pozdě, ale místo toho mě zrovna dnes napadají nové způsoby, jak nabourat Republice její válečnou kampaň. Mohl bych se vplížit na vzducholoď, odčerpat z ní vzácné palivo a pak ho prodat na černém trhu nebo ho rozdat lidem, kteří ho potřebují. Nebo bych tu vzducholoď mohl celou poslat k zemi dřív, než dorazí na frontu. Nebo sabotovat elektrickou rozvodnou síť v Batalle nebo na leteckých základnách, odříznout je od elektřiny, aby musely zavřít krám. Takové myšlenky se mi honí hlavou.

	Ale čas od času, když se nenápadně kouknu na Holku nebo cítím, že se ona dívá na mě, si nemůžu pomoct a musím myslet na ni.

	 


june

	Kolem 20:00

	Minimálně 27°C

	Sedíme s tím chlapcem na konci jiné slepé uličky a Tess kousek od nás tvrdě spí. Chlapec jí zase složil pod hlavu svou vestu. Pozoruju ho, jak si čepelí nože upravuje nehty na ruce. Výjimečně si sundal kšiltovku a pročesal si rozcuchané vlasy.

	Má dobrou náladu. „Dáš si?“ ptá se mě.

	Mezi námi stojí na zemi láhev nektarového vína. Je to levné pití, nejspíš z těch mořských bobulí bez chuti, které rostou na mělčinách v moři. Ale chlapec se tváří, jako by to bylo to nejlepší víno na světě. Dnes večer ukradl celou krabici z jednoho obchodu na okraji sektoru Winter a všechny lahve kromě téhle jediné prodal za celých 650 dolarů. Nepřestává mě překvapovat, jak rychle se dokáže pohybovat mezi sek-tory. Po fyzické stránce by se mohl měřit s nejlepšími studenty Dra-keovy univerzity.

	„Dám si, jestli si dáš taky,“ odpovím. „Přece nebudeme plýtvat tím, co jsi tak pracně ukradl.“

	Ušklíbne se a já ho pozoruju, jak nožem vytahuje z lahve zátku a dopřává si první dlouhý doušek. Pak si otře rty a usměje se na mě. „Je výborné,“ řekne, „dej si!“

	Vezmu si láhev a malinko z ní upiju, ale pak mu ji vrátím. Přesně jak jsem si myslela, tohle víno má příšernou slanou pachuť. Snad mi aspoň uleví od bolestí.

	Dál se střídáme v pití – on plnými doušky, já jen spora-dicky – dokud láhev znovu nezavře, jako by přestal pít v okamžiku, kdy cítí, že alkohol začíná ovlivňovat jeho smysl. I tak se mi jeho oči zdají matnější a modré duhovky se roztomile lesknou.

	Možná si nedovolí, aby ho víno připravilo o soustředěnost, ale vidím na něm, že ho trochu uvolnilo. „Tak mi řekni,“ odhodlám se, „proč vlastně sháníš ty peníze?“

	Chlapec se zasměje. „To myslíš vážně? Copak všichni nepotře-bujeme peníze? Můžeš jich mít vůbec někdy dost?“

	„A je to vůbec odpověď, když odpovídáš další otázkou?“

	Znovu se zasměje. Ale když promluví, v jeho hlase je znát těžko utajovaná bolest… „Peníze jsou to nejdůležitější na světě, víš? Za peníze si koupíš štěstí a je mi jedno, co si o tom myslí ostatní lidé. Koupíš si za ně úlevu, postavení, přátele, bezpečí… spoustu věcí.“

	Jeho oči se zahledí kamsi do dálky. „Zdá se, že hrozně pospícháš, abys jich dal dohromady co nejvíc.“

	Tentokrát se na mě podívá trochu pobaveně. „Proč by ne? Nejspíš jsi žila na ulicích stejně dlouho jako já, tak asi víš, proč to dělám, ne?“

	Sklopím oči. Nechci, aby na mně poznal, jaká je pravda. „Asi jo.“

	Chvíli mlčky sedíme vedle sebe.

	Pak chlapec znovu promluví, tentokrát hlasem tak něžným, že se na něj musím podívat. „Nevím, jestli ti to už někdo někdy řekl,“ začne. Nezrudne, ani mi neuhýbá pohledem. Místo toho se mi zdá, jako bych se dívala do dvou hlubokých moří. „Jsi moc krásná.“

	Komplimenty na svůj vzhled už jsem slyšela, ale ještě nikdo mi to neřekl takovým tónem. Nevím proč, ale zrovna tímhle mě opravdu zaskočil. Dokonce tolik, že bez rozmyslu řeknu to první, co mi přijde na jazyk: „To samé platí o tobě.“ Zaváhám, a pak dodám: „Kdybys to náhodou nevěděl.“

	Po jeho tváři se rozlije úsměv. „Neboj, já to vím.“

	„Taková upřímnost!“ rozesměju se, ale nedokážu od něj odtrhnout oči. Nakonec se mi podaří dodat: „No, myslím, že už jsi toho vína vypil dost. Je na čase jít spát.“

	Sotva to stačím vyslovit, chlapec se ke mně natáhne blíž a vezme mou tvář do dlaní. Se svým výcvikem bych dokázala jeho paže odrazit a povalit ho na zem. Ale teď nezvládám nic jiného než tiše čekat, co bude dál. Přitáhne mě k sobě. Sotva se stačím nadechnout, než přitiskne svoje rty na mé.

	Cítím z jeho polibku víno. Nejdřív mě líbá něžně, pak, jako by chtěl víc, mě přitiskne ke zdi. Jeho rty jsou hřejivé a hebké. O tvář se mi otřou jeho vlasy. Snažím se soustředit. (Není to poprvé. Rozhodně už líbal jiné dívky, a zřejmě celkem hodně. Je… zdá se mi, jako by lapal po dechu…) Přestávám vnímat všechno kolem. Líbám ho stejně hladově jako on mě. Cítím, jak se mi proti boku tlačí rukojeť nože, který má za opaskem, a celá se rozechvěju. Je tu takové horko, tváře mi úplně hoří…

	Skončí to sám. Oba se na sebe mlčky díváme, zmatení tím, co se právě stalo.

	Pak se vzpamatuje, a zatímco já se pokouším o totéž, opře se o zeď a tiše si vzdychne. „Promiň,“ zamumlá, ale pak se na mě podívá očima, ve kterých hrají čertovské ohníčky. „Nemohl jsem si pomoct. Aspoň už to máme za sebou.“

	Chvíli na něj zírám a nezmůžu se na jediné slovo. V duchu na sebe křičím, abych se dala dohromady. Chlapec mi ten pohled bez rozpaků oplácí. Pak se usměje, jako by dobře věděl, jak se mnou jeho polibek zamával, a odvrátí se. Znovu začínám dýchat.

	A právě v tu chvíli zahlédnu pohyb, který mě zas velmi rychle vrátí do normálu: Než usne, podvědomě sáhne rukou po něčem, co by mělo viset kolem jeho krku. Je to bezděčný pohyb, který si nejspíš ani neuvědomuje. Podívám se, ale nic kolem krku nemá. Natahoval dlaň po přízraku nějakého náhrdelníku, který už nemá.

	V tu chvíli si skoro omámená uvědomím, co mě tíží v kapse. Dayův přívěsek.

	 


day

	Když Holka konečně usne, nechám ji spolu s Tess v té slepé uličce a znovu vyrazím zkontrolovat náš dům. Chladný vzduch mi pomáhá pročistit si hlavu. Když získám dostatečný odstup, přidám do kroku a začnu přemýšlet. Neměl jsi to dělat, vyčítám si v duchu. Neměl jsi ji líbat. A hlavně bych neměl mít radost z toho, že jsem to udělal. Ale mám. Pořád cítím na ústech její rty, hladkou, hebkou kůži jejích tváří a paží i to, jak se jí maličko chvěly ruce. Už jsem za svůj život líbal hodně pěkných děvčat, ale s žádnou z nich to nebylo takové jako s touhle. Chtěl jsem víc. Sám nechápu, jak jsem se dokázal ovládnout a přestat.

	Tolik k mému rozhodnutí dávat si pozor, abych se ne-zamiloval do nějaké holky, kterou potkám na ulici.

	Teď se snažím soustředit na setkání s Johnem. Snažím se nemyslet na to podivné proškrtnuté X na našich dveřích a mířím rovnou za uvolněné prkno pod verandou. Okno do ložnice je sice zavřené, ale i přes okenice prosvítá světlo svíčky – máma určitě sedí u Edena. Chvíli se krčím ve stínech a čekám, jestli je vzduch opravdu čistý, pak přeběhnu dvorek a schovám se v těsném prostoru pod prkny.

	Ve stínech na protější straně ulice se něco pohne. Na okamžik strnu a zamžourám do tmy. Nic. Když se zdá, že všude kolem je naprostý klid, vsoukám se hlouběji pod dům.

	John je v kuchyni a ohřívá polévku. Třikrát tiše zapískám tak, že to zní jako cvrček; chvíli to trvá, než John pochopí, o co jde, a ohlédne se. Pak vylezu zpod podlahy, obejdu dům k zadnímu vchodu a setkám se s ním.

	„Mám šestnáct stovek,“ pošeptám mu a ukážu svazek ban-kovek. „Už je to skoro dost na ty léky. Jak je Edenovi?“

	John zavrtí hlavou. Napětí v jeho tváři mě znepokojuje, protože jsem vždycky počítal s tím, že z nás všech vydrží nejvíc. „Není to dobrý,“ řekne. „Hubne nám před očima. Ale pořád je při vědomí a poznává nás. Myslím, že mu zbývá ještě pár týdnů.“

	Mlčky přikývnu. Nechci ani myslet na to, že bychom o Edena mohli přijít. „Slibuju, že ty peníze už brzo seženu. Stačí mít ještě jednou kliku a budu je mít pohromadě, a pak mu ty léky přinesu.“

	„Ale dáváš na sebe pozor, viď?“ zeptá se mě. Takhle ve tmě vypadáme skoro jako dvojčata. Stejné vlasy, stejné oči. Stejný výraz. „Nechci, aby ses zbytečně vystavoval nebezpečí. Jestli ti můžu nějak pomoct, udělám to. Možná bych s tebou někdy mohl potají vyrazit a…“

	Jen si odfrknu. „Neblázni. Kdyby tě vojáci chytili, bude po tobě i po těch dvou, to přece víš.“ Vidím na jeho tváři, jak je zklamaný, že jsem ho tak rychle odmítl, a hned mi to je líto. „Takhle jsem rychlejší. Opravdu. Je lepší, když se po těch penězích bude shánět jen jeden z nás. Mrtvý bys mámě moc nepomohl.“

	John mlčky přikývne, ačkoli mu na očích vidím, že by chtěl něco namítnout. Než se k tomu odhodlá, rychle se otočím. „Musím jít. Brzy se vrátím.“

	 


june

	Day si určitě myslel, že jsem usnula. Ale já ho viděla, jak uprostřed noci tiše vstal, a tak jsem se vydala za ním. Zamířil do oblasti, která je v karanténě, vešel do domu, jehož dveře jsou označené proškrtnutým X, a o pár minut později zase odešel.

	Víc nepotřebuju vědět.

	Vyšplhám na střechu nedaleké budovy. Jakmile si ve stínech najdu bezpečný úkryt, zapnu mikrofon. Jsem na sebe samotnou tak naštvaná, že se mi z toho ještě chvěje hlas. Málem jsem se nechala omámit člověkem, kterého mám všechny důvody nenávidět. Člověkem, kterého jsem rozhodně nikdy nechtěla mít ráda.

	Možná Day Metiase nezabil, říkám si v duchu. Možná to byl někdo jiný. Bože, to teď opravdu hledám výmluvy, jak toho kluka hájit?

	Chovala jsem se jako hloupá holka přímo před Metiasovým vrahem. To jsem se na ulicích sektoru Lake proměnila v nějakou slabomyslnou žebračku? Opravdu jsem dokázala takhle pošpinit bratrovu památku?

	„Thomasi?“ zašeptám. „Našla jsem ho.“

	Celou minutu neslyším v uchu nic víc než praskání statické elektřiny. Teprve potom mi Thomas odpoví. Když slyším jeho hlas, zdá se mi podezřele chladný. „Můžete to zopakovat, slečno Iparisová?“

	Znovu se ve mně zvedá vlna zlosti. „Řekla jsem, že jsem ho našla. Daye. Právě navštívil jeden dům v karanténě v sektoru Lake. Dům, na kterém je červené proškrtnuté X. Je to na rohu ulic Figueroa a Watson.“

	„Jste si jistá?“ zeptá se Thomas a jeho hlas se sotva znatelně zachvěje vzrušením. „Jste si naprosto jistá?“

	Vytáhnu z kapsy Dayův přívěsek. „Ano. Jsem si naprosto jistá.“

	Slyším, jak se na velitelství něco děje. Pak se znovu ozve Thomas, tentokrát o poznání hlasitěji. „Roh ulic Figueroa a Watson. To je ten zvláštní případ infekce, který jsme zítra ráno chtěli prošetřit. Jste si jistá, že to je Day?“ zeptá se znovu.

	„Ano.“

	„Zítra ráno k nim přijedou zdravotnické náklaďáky. Všichni oby-vatelé domu mají být převezeni do nemocnice.“

	„Tak s nimi pošlete vojáky. Budou zapotřebí posily, kdyby se tu Day ukázal a chránil svou rodinu.“ Vzpomenu si, jak jsem ho viděla zalézat pod podlahu verandy. „Nebude mít čas je odvést z domu, ale možná se bude skrývat někde uvnitř. Ostatní musíme převézt do nemocničního křídla batallského velitelství. A ať se nikomu z nich nezkřiví ani vlásek. Chci je tam sama vyslechnout.“

	Zdá se, že Thomase můj autoritativní tón trochu zarazil. „Pošleme posily,“ vypraví ze sebe. „A pevně doufám, že se nemýlíte.“

	Dotyk Dayových rtů na mých ústech, náš vášnivý polibek ani to, jak něžně mě hladil po tvářích – nic z toho by pro mě teď nemělo znamenat vůbec nic. Míň než nic. „Nemýlím se.“

	Vrátím se do té slepé uličky dřív, než Day zjistí, že jsem odešla.

	 


day

	Během těch pár hodin, co stačím naspat po návratu do slepé uličky, se mi zdá o domově.

	Aspoň mi připadá, že to je domov tak, jak si na něj vzpomínám. John sedí s mámou na jedné straně jídelního stolu a předčítá jí z knihy starých republikových pověstí. Máma po každé stránce, kterou zvládne přečíst, aniž by někde přeskočil slovo nebo písmenko, povzbudivě přikývne. Stojím u dveří a usmívám se na ně. John je z nás nejsilnější, ale má v sobě taky klid a jemnost, které já postrádám. Dědictví po otci. Eden si na druhé straně stolu něco kreslí. Zdá se mi, že ve všech mých snech o domově si něco kreslí. Ani na okamžik nevzhlédne od papíru, ale je vidět, že Johna taky poslouchá, protože se na správných místech tiše usmívá.

	Pak si uvědomím, že vedle mě stojí Holka. Držím ji za ruku. Usměje se na mě a její úsměv jako by rozzářil celou místnost. Usmívám se taky.

	„Rád bych tě seznámil se svou mámou,“ řeknu jí.

	Zavrtí hlavou. Když se znovu podívám ke stolu, John i máma tam pořád sedí, ale Eden je pryč.

	Holka už se neusmívá. S očima plnýma lítosti mi říká: „Eden je mrtvý.“

	Ze spánku mě probudí vzdálený jekot sirén.

	Chvíli nehybně ležím s očima otevřenýma dokořán a po-kouším se popadnout dech. Ten sen mám pořád v živé paměti, ale snažím se myslet na zvuk sirény, abych na něj co nejrychleji zapomněl. Pak si uvědomím, že to není normální kvílení policejní sirény. Není to ani ambulance. Tohle je siréna vojenských zdravotnických náklaďáků, které převážejí do nemocnice zraněné vojáky. Je to hlasitější a vyšší tón, protože vojenská vozidla mají přednost před všemi ostatními.

	Sem do Los Angeles ovšem žádné zraněné vojáky nevozí. Ošetřují je v polních nemocnicích přímo na frontě. Jediné, na co se tady ve městě používají tyhle vojenské „ambulance“, je převoz zvláštních případů nákazy do laboratoří, kde je k dispozici lepší vybavení než v běžných nemocnicích.

	I Tess ten zvuk poznala. „Kam jedou?“ zeptá se.

	„To nevím,“ zašeptám. Posadím se a rozhlédnu se kolem. Holka vypadá, jako by už nějakou dobu byla vzhůru. Sedí pár metrů od nás, opírá se o zeď a nespouští oči z ústí uličky. Zdá se mi nějaká napjatá.

	„Dobré ráno,“ řeknu a zabloudím pohledem k jejím rtům. Opravdu jsem ji včera v noci políbil?

	Nepodívá se na mě. Její výraz se nezmění. „Tvoje rodina měla označené dveře, viď?“

	Tess se na ni nechápavě ohlédne. Já se jí mlčky dívám do tváře a nevím, co na to říct. Ještě nikdy jsem se o své rodině nebavil s nikým jiným než s Tess.

	„Včera večer jsi mě sledovala.“ Říkám si, že by mě to mělo rozčílit, ale necítím nic než zmatek. Nejspíš se za mnou plížila ze zvědavosti. Jsem překvapený – přesněji řečeno, jsem v šo-ku – jak tiše mě dokázala sledovat.

	Ale dnes ráno se mi zdá nějaká jiná. Včera večer po mně jela stejně jako já po ní, ale dnes je chladná a odtažitá. Že bych ji něčím naštvat? Konečně se zadívá přímo na mě. „Na to jsi sháněl všechny ty peníze? Na léky?“

	Zkouší mě, ale já nechápu proč. „Jo,“ přikývnu. „Co je ti do toho?“

	„Už je pozdě,“ oznámí mi. „Dnes totiž tvoji rodinu odvezou do nemocnice. Ty náklaďáky jedou pro ně.“

	 


june

	Nemusím toho říkat o mnoho víc, abych Daye přiměla vyrazit. Sirény, které téměř určitě míří na roh ulic Figueroa a Watson, právě projely někde kolem nás – přesně jak jsme se s Thomasem domluvili.

	„Jak to myslíš?“ ptá se mě Day. Ta šokující zpráva mu ještě ani úplně nedošla. „Jak to myslíš, že jedou pro moji rodinu? Odkud to víš?“

	„O to teď nejde. Není čas na dlouhé řeči.“ Na okamžik zaváhám. Dayův pohled je plný zděšení – tak zranitelný, že najednou musím sebrat všechny síly, abych mu dokázala lhát. Snažím se znovu rozdmýchat ten vztek, který jsem cítila včera v noci. „Viděla jsem tě včera, když jsi za nimi šel do karantény, a taky jsem slyšela vojáky, kteří se bavili o dnešní čistce. Zmínili se o domu s proškrtnutým X. Snažím se ti pomoct – a říkám ti, že za nimi musíš vyrazit hned teď!“

	Využívám Dayovy největší slabiny. Neváhá, nezdržuje se tím, že by pochyboval o mých slovech, dokonce se ani nezarazí nad tím, proč jsem mu to neřekla dřív. Místo toho vyskočí na nohy, odhadne směr, kterým sirény ujíždějí, a vyběhne z uličky s větrem o závod. Najednou mě zachvátí nečekaný pocit viny. On mi věří – upřímně, hloupě a z celého srdce mi věří. Vlastně si nevybavuju, že by mi někdo jiný někdy takhle bezmezné uvěřil. Možná ani Metias ne.

	Tess se za ním dívá s rostoucími obavami. „Pojď, musíme za ním,“ křikne potom a popadne mě za ruku. „Možná bude potřebovat tvoji pomoc.“

	„Ne,“ odseknu. „Poběžím za ním sama, ty počkáš tady. Buď zticha a nikam neodcházej, někdo pro tebe přijde.“

	Ani nečekám na její odpověď a uháním za Dayem. Když se na konci uličky ohlédnu, vidím Tess, jak mě zoufale pozoruje vykulenýma očima. Znovu se zahledím před sebe. Nejlepší bude ji do ničeho nezatahovat. Ale jestli Daye dnes dopadneme, co bude s ní? Mlasknu a mikrofon v mé tváři začne fungovat.

	Počkám, až se utiší praskání, a pak zaslechnu Thomasův hlas. „Mluv se mnou,“ volá na mě. „Co se děje? Kde jsi?“

	„Day má namířeno na roh Figueroa a Watsonovy. Běžím za ním.“

	Thomas tiše sykne. „Dobře. My už jsme na cestě. Tak se tam uvidíme.“

	„Počkejte na můj pokyn! Nikdo nesmí být zraněn,“ začnu, ale spojení se s lupnutím přeruší.

	Uháním ulicemi a rána v boku pálí jako čert. Day nemůže být daleko – má na mě maximálně půlminutový náskok. Zamířím tím směrem, kterým jsme se vydali v noci – na jih, kamsi k Union Station.

	Zanedlouho zahlédnu v dálce před sebou jeho otrhanou kšiltovku.

	Všechen svůj vztek, strach a úzkost teď nasměruju na temeno jeho hlavy. Musím se přemáhat, abych si od něj zachovala dost velký odstup a neprozradila, že ho sleduju. V hloubi duše si uvědomuju, jak mě zachránil na tom skizovém zápase, jak mi pomáhal ošetřit ránu v boku, jak něžný byl dotek jeho rukou. Chci na něj křičet. Chci ho nenávidět za to, jak mi zamotal hlavu. Pitomec! Je to zázrak, že takhle dlouho unikal vládě, ale teď, když jde o jeho vlastní rodinu, už se nemůže schovávat. Nemám s tím kriminálníkem žádný soucit, připomínám si v duchu. Mám s ním jen nevyřízené účty.

	 


day

	Obvykle bývám rád, že se ulice sektoru Lake hemží lidmi. Díky nim se snáz ztrácím v davu a případně snáz setřesu lidi, které jsem okradl, nebo kteří se se mnou chtějí prát. Ani bych nedokázal spočítat, kolikrát jsem davu v ulicích využil ve svůj prospěch. Ale dnes mě jen zpomaluje. Přestože se vydám zkratkou podél pobřeží, pořád postupuju téměř souběžně se sirénami a vím, že až k našemu domu už nebudu mít jedinou příležitost svůj náskok zvýšit.

	Nebudu mít čas dostat je ven. Ale musím to aspoň zkusit. Musím se k nim dostat dřív než vojáci.

	Každou chvilku se zastavím, abych se ujistil, že náklaďáky stále směřují stejným směrem jako já. Ano, opravdu jsou na cestě do naší čtvrti. Přidám do kroku a nezastavím se, ani když se srazím s nějakým staříkem. Zavrávorá a spadne na chodník, ale já jen přes rameno houknu: „Promiňte!“ Slyším, jak za mnou něco řve, ale netroufám si ztrácet čas tím, že bych se za ním ohlížel.

	Než doběhnu do naší ulice, jsem celý zpocený. Tady je zatím klid – v oblastech, kde byla vyhlášena karanténa, jako by se život zastavil. Proběhnu přes zadní dvorky až k tomu našemu, proklouznu pod uvolněným prknem v plotě, otevřu svůj tajný vchod pod verandou a vklouznu do tmy. Sasanky, které jsem přinesl minule, jsou nedotčené, ale už dávno zvadlé. Skrze škvíry v podlaze vidím mámu, jak sedí na okraji Edenovy postele. John je vedle ní a připravuje studený obklad. Snažím se zahlédnout Edena. Vypadá o něco hůř než minule, jako by jeho tvář úplně ztratila barvu. Dýchá mělce a sípavě – tak hlasitě, že to slyším i tady pod podlahou.

	Hlavou se mi honí zoufalé myšlenky, ale pořád nemám žádný plán, jak jim pomoct. Mohl bych Johna, Edena i mámu vzít s sebou a dát se na útěk, ale dřív nebo později bychom narazili na vojenskou nebo policejní hlídku. Možná bychom se mohli nějakou dobu ukrývat na místech, na kterých se zdržujeme s Tess. John i máma mají dost sil na to, aby na útěku vydrželi. Ale jak by to zvládal Eden? Nemohli bychom ho s Johnem pořád nosit. Možná bych je mohl propašovat do nákladního vlaku a nechat je odjet někam do vnitrozemí… sám nevím kam. Jestli si vojáci už teď jedou pro Edena, nijak zvlášť si nepřitížíme, když se máma a John vykašlou na práci a vezmou nohy na ramena. Stejně už jsou v karanténě. Mohl bych jim pomoct dostat se do Arizony, nebo možná do Západního Texasu, a armáda by po nich třeba časem přestala pátrat. A kromě toho, možná to všechno jsou jen ukvapené závěry – možná se Holka mýlila a ty náklaďáky vůbec nejedou k nám. Zanedlouho budu mít našetřeno dost peněz na to, abych Edenovi obstaral léky. Třeba to všechno dobře dopadne.

	Ale v dálce už slyším kvílení sirény. Blíží se.

	Jedou si pro Edena.

	Rychle se rozhodnu. Vylezu zpod podlahy a pospíchám k zadním dveřím do domu. Tady na dvorku slyším sirénu mnohem hlasitěji. Je čím dál blíž. Otevřu dveře a vyběhnu po pár chodech do obýváku.

	Zhluboka se nadechnu.

	Pak rozrazím dveře a vběhnu dovnitř.

	Máma vykřikne překvapením. John se prudce otočí mým směrem. Chvíli mlčky zíráme jeden na druhého, protože ani jeden z nás neví, co dělat.

	„Co se děje?“ Když vidí můj zoufalý výraz, celý zbledne. „Proč jsi sem přišel? Tak řekni mi, co se děje?!“ Snaží se, aby jeho hlas zněl klidně, ale dobře ví, že se muselo stát něco strašného – něco tak zásadního, že mě to donutilo ukázat se i ostatním členům rodiny.

	Stáhnu si z hlavy kšiltovku a rozčísnu si zacuchané vlasy. Máma si jednou obvázanou rukou zakryje ústa. V jejích očích je nejprve podezření, ale vzápětí se rozšíří vzrušením.

	„To jsem já, mami,“ řeknu tiše, „Daniel.“

	Vidím, jak se jí ve tváři střídají různé emoce – pochyby, ra-dost, zmatek – ale nakonec se zvedne a přistoupí o krok blíž. Zadívá se na Johna, pak na mě, pak zase na něj a ještě jednou na mě. Těžko říct, co ji šokovalo víc – to, že jsem naživu, anebo to, že on o tom celou dobu věděl.

	„Danieli,“ zašeptá.

	Je to zvláštní, slyšet po tak dlouhé době vlastní jméno z jejích úst. Rychle k ní přistoupím a vezmu její bolavé ruce do dlaní. Chvějí se. „Teď není čas nic vysvětlovat,“ řeknu a snažím se nevnímat zmatek v jejích očích. Kdysi bývaly jasně modré a zářivé, tak jako ty moje, ale bolest a utrpení je připravily o všechen jas. Co říct vlastní matce, která si celá léta myslela, že jsem mrtvý? „Jedou pro Edena. Musíme ho někam schovat.“

	„Danieli!“ Prsty mi odhrne vlasy z čela a zadívá se mi do očí. Najednou jsem zas její malý chlapec. „Můj Danieli! Ty žiješ! To se mi snad jenom zdá…“

	Vezmu ji za ramena. „Mami, poslouchej mě! Jedou sem vo-jáci se zdravotnickým náklaďákem. Nevím, co to má Eden v sobě za virus, ale jedou si pro něj. Musíme vás všechny nějak schovat.“

	Chvíli mě mlčky pozoruje, pak přikývne. Zavede mě k Ede-nově posteli. Zblízka vidím, že jeho tmavé oči pod vlivem nemoci úplně zčernaly. Vůbec v nich nerozeznávám zorničky a nakonec si s hrůzou uvědomím, že jsou celé černé proto, že jeho duhovky krvácejí. Spolu mu opatrně pomůžeme, aby se posadil. Je celý v jednom ohni. John ho jemně podpírá a šeptem ho uklidňuje.

	Eden zaskučí bolestí a hlava mu sklouzne na Johnovo rameno. „Propoj ty dva okruhy,“ zamumlá.

	Sirény jsou už slyšet úplně zřetelně. Nebudou dál než pár bloků od nás. Vyměníme si s matkou zoufalé pohledy.

	„Pod verandu,“ zašeptá. „Už není čas utéct.“

	Já ani John se s ní nehádáme. Máma mě pevně chytne za ruku. Vyjdeme zadním vchodem na dvůr a já se zaposlouchám, abych odhadl vzdálenost a směr pohybu sirén. Už jsou skoro tady. Odklopím desku pod verandou. „Nejdřív Eden,“ zašeptá máma. John si mladšího bratra přehodí přes rameno, klekne si a opatrně se s ním vsouká dovnitř. Já pomůžu mámě. Nakonec se sám protáhnu do stísněného prostoru, zametu všechny stopy, které by po nás venku zůstaly, a přiklopím desku zpátky na místo. Doufám, že to bude stačit.

	Tiskneme se v tom nejtemnějším koutě, kde jeden druhého sotva vidíme. Pozoruju paprsky světla, které sem pronikají průduchy ventilace. Dělí udusanou hlínu na několik částí a v jednom z paprsků vidím i kytičku zvadlých sasanek. Sirény se na okamžik vzdálí – vojáci zřejmě něco objížděli – a pak najednou zakvílí ohlušujícím jekotem. Jen stěží mezi nimi zaslechneme křik a rázné povely velitele.

	Zatracení vojáci. Jsou před naším domem a chystají se ho vzít útokem.

	„Zůstaňte tady,“ zašeptám. Zatočím si vlasy do uzlu a znovu je schovám pod kšiltovkou. „Já je odsud odlákám.“

	„Ne!“ zašeptá John. „Teď nemůžeš ven! Je to moc ne-bezpečné.“

	Zavrtím hlavou. „Pro vás by bylo moc nebezpečné, kdybych tu zůstal. Věř mi.“ Mrknu na mámu, která se ze všech sil snaží nedávat na sobě znát vlastní strach, aby mohla uklidňovat Edena. Vzpomenu si, jak klidná vždycky bývala, když jsem byl malý, jak se na mě mile usmívala. Kývnu na Johna. „Za chvíli jsem zpátky.“

	Nad hlavou zaslechnu bušení na dveře a hrubý mužský hlas. „Kontrola karantény! Otevřete!“

	Rychle se proplazím k uvolněné desce, opatrně ji o kousek poodtáhnu a vylezu ven. Když ji vracím na místo, dávám si záležet, abych kolem nezanechal jedinou stopu. Za plotem nejsem vidět, ale skrz škvíry v něm spatřím vojáky, čekající kolem hlavního vchodu. Musím jednat rychle. Zrovna v tuhle chvíli nebudou čekat útok, zvlášť ne od někoho, koho nevidí. Tiše oběhnu zadní část domu, najdu si dobrou oporu v díře po uvolněné cihle a odrazím se vzhůru. Zachytím se okraje střechy a neslyšně se na ni přitáhnu.

	Tady mě vojáci neuvidí; schovávám se za komínem a kryjí mě i stíny vyšších budov v sousedství. Zato já na ně vidím výborně. Vlastně až tak dobře, že mě to zarazí. Tady je něco špatně. Proti kontrolní hlídce bychom nějakou šanci měli, ale před naším domem čeká rozhodně víc než tucet vo-jáků – možná dvacet, možná i víc. Všichni mají pečlivě nasazené bílé roušky přes nos a ústa, někteří mají kompletní plynové masky. Vedle zdravotnického náklaďáku stojí dva džípy a před jedním z nich důstojnice v uniformě s červenými střapci a velitelskými prýmky. Vedle ní čeká tmavovlasý mladík v uniformě kapitána.

	A před nimi nehybně stojí Holka.

	Zamračím se a snažím se v tom vyznat. Museli ji zatknout a teď se ji snaží nějak použít. To znamená, že nejspíš dostali i Tess. Rozhlížím se kolem, ale nikde ji nevidím. Znovu se zadívám na Holku, která jako by se vůbec neznepokojovala tím, že se všude kolem ní rojí vojáci. Najednou zvedne ruce a sama si na tvář nasadí bílou roušku.

	V tu chvíli pochopím, proč mi od začátku připadala tak povědomá. Jsou to ty očí. Tmavé oči se zlatými skvrnami. Mladý kapitán jménem Metias. Ten, kterému jsem jen tak tak utekl, když jsem se vloupal do Losangeleské ústřední ne-mocnice. Měl úplně ty samé oči.

	Metias musí být její příbuzný. Takže, stejně jako on, i Holka pracuje pro armádu. Ani se mi nechce věřit, že jsem mohl být takový hlupák. Rychle přelétnu očima ostatní vojáky a hledám mezi nimi Metiase, ale zdá se, že tu není. Je tu jen ona.

	Poslali ji, aby mě vystopovala.

	A teď jsem ji z vlastní hlouposti zavedl přímo k domu, kde žije moje rodina. Možná už dokonce zabila Tess. Zavřu oči – věřil jsem té holce, dokonce jsem se nechal zblbnout tak dokonale, že jsem ji políbil a zamiloval jsem se do ní. Při tom pomyšlení mnou lomcuje vztek.

	Z domu zazní hlasitá rána. Slyším křik a hned vzápětí i jekot. Vojáci je našli – vytrhali prkna z podlahy a vytahují je ven. Na co čekáš? Běž jim pomoct! Proč se schováváš tady nahoře, když tě potřebují dole? Ale vím, že tím bych jen přiznal, že patříme k sobě, a jejich osud by byl zpečetěn. Ruce i nohy mám najednou jako z olova.

	Pak zpoza domu vyjdou dva vojáci v plynových maskách. Mezi sebou vlečou mámu. Hned za nimi jde další dvojice, svírající Johna, který pokřikuje na ty první, aby na mámu nesahali. Nakonec se objeví zdravotníci. Připoutali Edena na vozík a tlačí ho směrem k náklaďáku.

	Musím něco udělat. Vytáhnu z kapsy tři stříbrné kulky, které mi dala Tess – kulky, které mě málem zabily, když jsem utíkal z nemocnice. Vložím jednu z nich do svého praku. Hlavou mi bleskne vzpomínka na to, jak jsem ve svých sedmi letech házel do okna policejní stanice zápalnou sněhovou kouli. Pak zamířím na jednoho z vojáků, kteří vedou Johna, natáhnu prak, jak jen to jde, a vystřelím.

	Kulka ho škrábne do krku takovou silou, že z rány okamžitě vytryskne krev. Voják se svalí k zemi a zoufale si svírá krk dlaněmi. Ostatní okamžitě zdvihnou zbraně ke střeše, ale já jsem skrčený za komínem a v klidu vyčkávám.

	Holka popojde o pár kroků blíž k domu. „Dayi!“ křikne tak hlasitě, že se její hlas rozléhá po ulici. Asi už mi opravdu přeskočilo, protože se mi zdá, že v něm slyším lítost. „Vím, že jsi tady, a vím taky proč.“ Ukáže na Johna a na mámu; Eden už mezitím zmizel uvnitř zdravotnického náklaďáku.

	Teď už i moje matka ví, že jsem ten zločinec, o kterém denně slýchá ve výstražných relacích na JumboTronech. Ale já mlčím. Připravím si do praku další kulku a zamířím na Holku.

	„Chceš, aby tvoje rodina byla v bezpečí. To chápu,“ po-kračuje. „Já taky chtěla, aby moje rodina byla v bezpečí.“

	Povolím napnutou gumu v praku.

	Hlas Holky je čím dál naléhavější. „Dávám ti šanci zachránit tu svou. Vzdej se. Prosím. Nikomu se nic nestane.“

	Jeden z vojáků, stojící hned vedle ní, zvedne hlaveň své pušky a zamíří téměř mým směrem. Instinktivně napnu prak a vystřelím. Zasáhnu ho přesně do kolene, takže se svalí jako podťatý.

	Ostatní vojáci začnou střílet. Skrčím se za komínem a kolem mě létají úlomky cihel a rozžhavené olovo. Zatnu zuby a zavřu oči. V téhle situaci nemůžu dělat vůbec nic. Jsem bezmocný.

	Když střelba utichne, opatrně vykouknu zpoza komína a vidím Holku, jak napjatě pozoruje dům. Její velitelka nesouhlasně vrtí hlavou, ale Holka jako by to ani nevnímala.

	Pak velitelka postoupí o krok vpřed. Když se ji Holka pokouší zastavit, jen ji odstrčí stranou. „Nemůžeš tam zůstat navěky,“ křikne na mě a její hlas je mnohem chladnější než hlas Holky. „A já vím, že nechceš, aby tvoje rodina zahynula.“

	Založím do praku poslední kulku a zamířím na ni.

	Velitelka chvíli čeká, jestli se neozvu, a pak zavrtí hlavou. „Tak, Iparisová,“ řekne Holce, „vaši taktiku jsme už vyzkoušeli, teď vyzkoušíme tu mou.“ Otočí se k tmavovlasému kapitánovi a kývne na něj. „Matku.“

	Tomu, co se pak stane, nemám už šanci zabránit.

	Kapitán na povel zvedne ruku a zamíří pistolí na mou matku. Pak ji střelí do hlavy.

	 


june

	Tělo té ženy, kterou Thomas právě zastřelil, ještě ani nedopadlo na zem, a já už vidím chlapce, jak se vrhá ze střechy. Stojím jako přibitá. Tohle všechno je úplně špatně! Nikomu se nemělo nic stát. Velitelka Jamesonová mi neřekla, že má v úmyslu lidi z toho domu zabíjet – měli jsme je pozatýkat a odvézt do Batally na velitelství, kde by byli podrobeni výslechu. Zadívám se na Thomase, jestli je z toho stejně zděšený jako já, ale jeho tvář je jako z kamene, jen ruka se zbraní dosud míří do míst, kde stála chlapcova matka.

	„Zastavte ho!“ zakřičí velitelka Jamesonová. Chlapec přistane na jednom z vojáků a srazí ho k zemi takovou silou, že se kolem nich zvedne obláček prachu. „Chci ho živého!“

	Chlapec – teď už mu klidně můžu říkat Day – vydá zoufalý výkřik a vrhne se na prvního z vojáků, kteří se kolem něj začínají stahovat. Nějak se mu podaří získat jeho pušku, ačkoli mu ji voják hned zase vyrazí z rukou.

	Velitelka Jamesonová se podívá na mě a vytáhne z pouzdra svou vlastní pistoli.

	„Velitelko, ne!“ vypravím ze sebe, ale ona mě ignoruje. Hlavou mi bleskne vzpomínka na Metiase.

	„Nehodlám tady stát a čekat, až zabije všechny moje muže,“ štěkne na mě. Pak zamíří na Dayovu levou nohu a vystřelí. Přimhouřím oči. Kulka minula svůj cíl (velitelka mířila na koleno), ale škrábla ho na vnitřní straně stehna. Dayovi se z hrdla vydere výkřik plný agónie, pak padne na zem uprostřed kroužku vojáků. Kšiltovka mu sklouzne z hlavy. Jeden z vojáků ho kopne takovou silou, že ztratí vědomí. Pak mu nasadí pouta, roubík a kuklu přes hlavu a odvlečou ho k jednomu z připravených džípů. Chvíli mi trvá, než si vzpomenu na toho druhého muže, kterého vyvlekli z domu – nejspíš Dayova bratra nebo bratrance. Něco nesrozumitelného na nás křičí, ale vojáci už ho tlačí do druhého džípu.

	Thomas na mě přes bílou roušku povzbudivě mrkne, ale velitelka Jamesonová se jen ušklíbne. „Už chápu, jak jste si na Drakeu získala pověst potížistky,“ řekne. „Ale tohle není výcvik ve škole. Nebudete zpochybňovat moje rozhodnutí.“

	Cítím, že bych se měla omluvit, ale to, co se tu právě odehrálo, mě úplně ohromilo. Sváří se ve mně vztek, vzrušení a úleva. „A co náš plán? Velitelko, při vší úctě, o zabíjení civilistů v něm nebyla ani zmínka.“

	Velitelka Jamesonová se krátce cynicky zasměje. „Ale, Iparisová,“ ušklíbne se na mě. „Kdybychom s ním měli vyjednávat, byli bychom tady až do večera. Copak jste neviděla, že tohle řešení bylo mnohem efektivnější? Chtěli jsme ho dostat a dostali jsme ho.“ Odvrátí se ode mě. „Teď už to neřešte. Nastupte si, vracíme se na velitelství.“ Mávne rukou a Thomas vyštěkne rozkaz na vojáky kolem. Všichni zaujmou svá místa. Velitelka nastoupí do prvního džípu.

	Thomas přistoupí ke mně a ležérně mi zasalutuje. „Gratuluju, June,“ usměje se na mě. „Tohle se ti opravdu povedlo. Úžasná práce. Viděla jsi, jak se Day tvářil?“

	Právě jsi chladnokrevně zabil jeho matku. Nedokážu se přimět k tomu, abych se Thomasovi podívala do očí. Nedokážu se přimět ani k tomu, abych se ho zeptala, jak může tak slepě poslouchat rozkazy. Podívám se na tělo té ženy, ležící na chodníku před domem. O tři poraněné vojáky se už starají zdravotníci a je jasné, že je opatrně naloží do náklaďáku a odvezou zpátky na velitelství. Ale mrtvoly Dayovy matky si nikdo nevšímá. Z několika domů zvědavě vykukují sousedi. Když zahlédnou tělo, někteří se zděšeně otočí a zmizí uvnitř. Jiní nenápadně pozorují mě a Thomase. Jedna část mé mysli mi tvrdí, že bych měla být spokojená, protože jsem pomstila bratrovu smrt. Chvíli čekám, ale spokojenost se nedostavuje. Pořád dokola svírám ruce v pěst. Když se dívám na loužičku krve, která se rozlévá kolem těla té ženy, nedokážu cítit uspokojení.

	Pamatuj si, opakuju si v duchu, Day zabil Metiase. Day zabil Metiase. Day zabil Metiase.

	Ta slova mi zní hlavou jako ozvěna, ale jsou prázdná, jako by neměla žádný význam.

	„Jo,“ řeknu nakonec Thomasovi, ale můj hlas mi samotné zní cize. „Myslím, že to byl úspěch.“
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	Celý svět kolem mě se proměnil v rozmazané šmouhy. Vybavuju si pušky a hlasitý křik a potom spršku ledové vody, která mi přistála na hlavě. Občas rozeznám zvuk klíče, otáčejícího se v zámku, a kovovou pachuť krve. Pozorují mě plynové masky. Někdo pořád křičí. Do toho celou dobu ječí siréna zdravotnického náklaďáku. Chci ji vypnout a hledám vypínač, ale ruce mám podivně zesláblé. Nemůžu s nimi ani pohnout. Jedna noha mě příšerně bolí, takže se mi z očí valí slzy a stékají mi po tvářích. Možná už nebudu moct chodit.

	V duchu si neustále přehrávám ten okamžik, kdy kapitán natáhl ruku s pistolí a zastřelil mámu. Je to jako filmová smyč-ka, ve které se pořád dokola opakuje jediná scéna. Nechápu, proč neuhnula stranou. Křičím na ni, ať dává pozor, ať uskočí, ať něco dělá. Ale ona vždycky čeká, dokud jí kulka neproletí hlavou, a pak se bezvládně svalí na zem. Dívá se přímo na mě – ale není to moje vina. Není.

	Po celé věčnosti šmouhy konečně nabydou jasných obrysů. Jak dlouho to trvalo? Čtyři, pět dní? Možná měsíc? Nemám ani ponětí. Když konečně otevřu oči, vidím, že jsem v malé místnosti bez oken, sevřený mezi čtyřmi stěnami z oceli. Po obou stranách nízkých dveří, připomínajících vchod do podzemní kobky, stojí vojáci. Zašklebím se bolestí. V puse mám sucho, jako bych měl na jazyku písek. Na tvářích cítím zaschlé slzy. Kolem zápěstí mě tíží něco studeného, nejspíš kovová pouta. Až teď mi dojde, že sedím na židli. Do obličeje mi padají slepené prameny vlasů. Vestu mám potřísněnou krví. Najednou mě polije hrůza: moje kšiltovka. Jsem odhalen.

	Pak pocítím bolest v levé noze. Je horší než cokoli jiného, co jsem kdy cítil, dokonce ještě horší, než když jsem měl to koleno rozříznuté. Na čele mi vyrazí ledový pot. Zavřu oči a chvilku vidím jen barevné hvězdičky. Dal bych cokoli za prášek proti bolesti, za ledový obklad nebo aspoň za kulku, která by ukončila moje trápení. Tess, potřebuju tě! Kde jsi?

	Ale když se konečně odvážím otevřít oči a podívat se na tu nohu, vidím, že je omotaná pevně utaženým, krví nasáklým obvazem.

	Jeden z vojáků si všimne, že se hýbu. Prstem se dotkne mi-niaturního sluchátka v uchu a řekne: „Probral se, madam.“

	O pár minut později – možná je to pár hodin, nevím – se kovové dveře otevřou a dovnitř vstoupí velitelka, která nařídila smrt mé matky. Má na sobě kompletní uniformu včetně pláště a stříbrných insignií ve tvaru trojitého „véčka“, které stříbřitě září ve světle zářivek. Elektřina. Jsem v nějaké vládní budově. Stručně předá povely vojákům na opačné straně dveří. Pak se za ní kobka uzavře a ona s úsměvem na tváři přistoupí ke mně.

	Sám nevím, jestli ten rudý opar, skrz který se teď dívám na svět kolem, přičítat bolesti, anebo tomu, jak moc ji nenávidím.

	Velitelka se zastaví přede mnou a pak se předkloní, aby se mi zadívala do tváře. „Ach, chlapče,“ řekne, ale z jejího hlasu je slyšet utajované nadšení. „Měla jsem takovou radost, když jsem se dozvěděla, že jsi při vědomí. Taky jsem se na tebe hned chtěla osobně podívat – zdravotníci tvrdí, že nejsi nakažený, přestože ses stýkal s tou infikovanou sebrankou, kterou po-važuješ za svou rodinu.“

	Zakloním hlavu a všechnu sílu vložím do toho, abych jí plivnul do tváře. I to mi stačí, aby se moje levá noha znovu rozechvěla bolestí.

	„Jsi mi to ale krásný chlapec,“ ušklíbne se jedovatě. „Velká škoda, že ses rozhodl pro život kriminálníka. Víš, že ses klidně mohl stát celebritou? S touhle tváří jsi mohl každoročně dostávat očkování proti nákaze. No řekni, nebylo by to krásné?“

	Kdybych nebyl připoután k židli, nejradši bych se do ní pustil holýma rukama. „Kde jsou mí bratři?“ zaskřehotám. „Co jste udělali s Edenem?“

	Velitelka se jen ušklíbne a luskne prstem na vojáky, kteří čekají za jejími zády. „Věř mi, že bych si s tebou ráda povídala dál, ale zrovna teď mě čeká hodina vojenského výcviku na univerzitě. A kromě toho je tu někdo, kdo se na tvůj výslech těší mnohem víc. Takže mi odpusť, že jí teď přenechám místo,“ ušklíbne se a odejde.

	Pak vidím někoho jiného – menší a útlejší postavu, která přichází za tichého svistu černého důstojnického pláště. Chvilku mi trvá, než ji poznám. Už není oblečená v roztrhaných hadrech a tvář nemá umazanou. Holka je najednou jako ze škatulky a její černé vlasy, stažené do copu, se matně lesknou. Má na sobě parádní uniformu: Plášť jí splývá z ramen, která zdobí zlaté epolety, pod nimi září bílé střapce a na obou rukávech má insignie s dvojitým šípem. Ten plášť má pod krkem zavázaný vzorovým uzlem Canto. Překvapuje mě, jak vypadá mladě – snad ještě mladší, než když jsme se poprvé setkali. Nedovedu si představit, jak by se holka v mém věku mohla v armádě Republiky dopracovat k tak vysoké hodnosti. Zadívám se na její rty – ty, které jsem kdysi dávno políbil. Dnes se růžově lesknou. Hlavou se mi mihne myšlenka tak zvrácená, že se musím smát. Kdyby neměla na svědomí smrt mé matky a moje zajetí, kdybych si nepřál, aby byla mrtvá, připadala by mi krásná.

	Nejspíš z mé tváře vyčetla, že ji poznávám. „Určitě máš z našeho setkání stejně velkou radost jako já,“ řekne úsečně. „Přičítej to mojí neuvěřitelné laskavosti, že ti tu nohu ošetřili. Chtěla jsem, abychom tě mohli popravit vstoje, a rozhodně nemíním dopustit, abys mi umřel na infekci dřív, než s tebou budu hotová.“

	„Díky. To je od tebe moc laskavé.“

	Ignoruje můj sarkasmus. „Takže ty jsi Day.“

	Mlčím.

	Holka si založí ruce v bok a prohlíží si mě pronikavým pohledem. „Ale hádám, že bych ti měla říkat spíš Daniel. Daniel Altan Wing. Aspoň tolik jsem toho zatím dostala z tvého bratra Johna.“

	Při zmínce o Johnovi se vztekle vrhnu vpřed, ale hned toho lituju, protože mi nohou projede nesnesitelná bolest. „Kde jsou mí bratři?!“

	Její výraz se nezmění. Ani nezamrká. „O to už se nemusíš starat.“ Přistoupí o něco blíž. Tady chodí dokonalým, pravidelným krokem, jako pravá elita Republiky. Na ulicích to dokázala překvapivě dobře skrývat. Tím víc mě štve.

	„Tak si vysvětlíme, jak to tady chodí, pane Wingu. Já položím otázku a ty mi odpovíš. Začneme něčím jedno-duchým. Kolik je ti let?“

	Zadívám se jí do očí. „Teď lituju, že jsem tě na tom Skizu zachraňoval. Měl jsem je nechat, aby z tebe vymlátili duši.“

	Holka sklopí oči, pak z pouzdra na opasku vytáhne pistoli a tvrdě mě udeří do tváře. Na chvíli vidím jen oslepující bílé světlo. V ústech cítím krev. Zaslechnu cvaknutí a pak mi cosi chladného zatlačí na spánek. „Špatná odpověď. Ještě jedno pravidlo, o kterém bys měl vědět: Za další špatnou odpověď se postarám, abys slyšel svého bratra Johna křičet, a že je odsud pěkně daleko. Za třetí špatnou odpověď udělám to samé s tvým malým bratříčkem, Edenem.“

	John a Eden. Aspoň vím, že jsou oba stále naživu. Pak si uvědomím, že její pistole podle toho dutého cvaknutí není nabitá. Očividně mě s ní bude jenom mlátit.

	Holka ji ale pořád drží u mé hlavy. „Kolik je ti let?“

	„Patnáct.“

	„To už je lepší,“ řekne a odtáhne hlaveň. „Teď bychom mohli projít pár přiznání. Jsi zodpovědný za vloupání do banky Arcadia?“

	Těch deset vteřin. „Ano.“

	„Takže přiznáváš, že jsi odtamtud ukradl šestnáct tisíc pět set dolarů?“

	„To si piš.“

	„Přiznáváš se k útoku na Ministerstvo vnitřní obrany před dvěma roky a ke zničení motorů dvou bitevních vzducholodí?“

	„Jo.“

	„Přiznáváš se ke žhářskému útoku na letku deseti stíhacích letadel F-472 na základně v Burbanku den před tím, než měla být nasazena na frontě?“

	„Na ten jsem dokonce tak trochu pyšný.“

	„Přiznáváš se k útoku na kadeta, hlídkujícího na okraji karanténní oblasti v sektoru Alta?“

	„Svázal jsem ho a donesl pár rodinám v karanténě něco k jídlu. Trhni si.“

	Holka mi odrecituje několik dalších obvinění, z nichž na některé si sotva vzpomínám. Pak se dostane k mému poslednímu zločinu.

	„Přiznáváš se k vraždě kapitána vojenské policie během útoku na Losangeleskou ústřední nemocnici, ze které jsi chtěl ukrást zdravotnické zásoby?“

	Zvednu hlavu. „Kapitána jménem Metias?“

	Sleduje mě mrazivým pohledem. „Přesně tak. Mého bratra.“

	Tak proto mě pronásledovala. Zhluboka se nadechnu. „Tvého bratra. Nezabil jsem ho – a neudělal bych to, ani kdybych mohl. Na rozdíl od vás debilů s prstem na spoušti lidi nezabíjím.“

	Holka neodpoví. Mlčky se chvíli díváme jeden na druhého. Cítím nepatrnou špetku sympatie, ale hned ji vytěsňuju. Nemůžu přece litovat agenta Republiky.

	Pak se otočí k jednomu z vojáků u dveří.

	„Vězeň v 6822. Uřezejte mu prsty.“

	Vzteky po ní chci skočit, ale pouta mě zadrží. I kdybych mohl vstát z židle, noha by mě nejspíš neunesla. Nejsem zvyklý na to, že by nade mnou měl někdo takovou moc. „Ano, přiznávám se k tomu vloupání!“ křiknu na Holku. „Ale říkám ti, že jsem toho kapitána nezabil. Ublížil jsem mu, to ano – musel jsem utéct a on se mě snažil zastavit. Ale ten nůž ho mohl maximálně škrábnout do ramene. Prosím! Odpovím ti na všechny otázky. Zatím jsem ti na každou odpověděl.“

	Holka se na mě znovu podívá. „Tak škrábnout do ramene? Možná ses měl podívat.“ Její oči jsou plné zlosti – něco ta-kového jsem ještě neviděl. Snažím se vzpomínat na tu noc, kdy jsem se setkal s Metiasem – na ten okamžik, kdy na mě namířil pistoli a já po něm hodil nůž. Zasáhl ho… do ramene. Tím jsem si jistý!

	Určitě?

	Po chvíli Holka přikáže vojákovi, aby ještě počkal. „Podle záznamů v republikové databázi,“ pokračuje, „zemřel Daniel Altan Wing před pěti lety v jednom pracovním táboře na neštovice.“

	Tiše se ušklíbnu. Jasně, pracovní tábor… a Elektor taky pokaždé poctivě vyhrál volby. Tahle holka buď všem těm nesmyslům věří, anebo mě jen provokuje. Hlavou mi bleskne hluboko zasutá vzpomínka na jehlu, zabodávající se mi do oka, na ledově chladný nerezový vozík a oslňující světlo nad sebou. Naštěstí je to jen krátká vzpomínka.

	„Daniel je mrtvý,“ přikývnu. „Už dávno jsem někdo jiný.“

	„A tenhle nový člověk se stal postrachem ulic a kri-minálníkem, co? Pět let. Zdá se, že už sis zvykl na to, že ti všechno projde, viď? Přestal sis dávat pozor, protože sis myslel, že jsi nedostižný? Pracoval pro tebe někdy někdo další? Byl jsi ve spojení s Patrioty?“

	Zavrtím hlavou. Najednou mě napadne otázka tak děsivá, že se bojím si ji byť jen v duchu klást. Co udělala s Tess?

	„Ne. Snažili se mě naverbovat, ale já radši pracuju sám.“

	„Jak ses dostal z pracovního tábora? Jak to, že jsi nakonec terorizoval celé Los Angeles, když jsi původně měl pracovat pro Republiku?“

	Takže tohle si Republika myslí o dětech, které neuspějí u Zkoušky. „Co na tom ještě záleží? Teď jsem tady.“

	Tentokrát jsem Holku zřejmě nějak naštval, protože vztekle kopne do židle, až se mnou odletí dozadu ke stěně, a pak mi tvrdě uhodí hlavou o zeď. Před očima se mi rozprsknou jiskřičky. „Řeknu ti, proč na tom záleží,“ zasyčí na mě. „Záleží na tom, protože kdybys neuprchl, můj bratr by dnes byl naživu. A já se chci postarat, aby se žádnému dalšímu kriminálníkovi, který patří do pracovního tábora, nepodařilo uniknout ze systému a udělat něco podobného!“

	Vysměju se jí do očí. Bolest v noze jen rozdmýchává můj vztek. „A to je to jediné, co ti dělá vrásky? Banda zoufalců, co propadli u Zkoušky a podařilo se jim uniknout smrti? Jo, desetileté děti jsou dost nebezpečné, měli byste se před nimi mít na pozoru. Říkám ti, že se pleteš. Nezabil jsem tvého bratra. Ale ty jsi zabila mou matku. To, co jsi udělala, bylo úplně stejné, jako kdybys tu pistoli držela v ruce sama!“

	Její tvář je jako z kamene, jen v očích zahlédnu na vteřinu záblesk nejistoty – chviličku připomíná tu holku z ulice. Na-kloní se ke mně tak blízko, že se její rty dotknou mého ucha a na tváři mě polechtá její dech. Přeběhne mi z toho mráz po zádech. Pak ztiší hlas tak, aby ho nemohl slyšet nikdo jiný než já. „Tvojí matky je mi líto. Velitelka slíbila, že nikomu neublíží, a pak ten slib porušila. Já…“ hlas se jí zachvěje. Dokonce to zní celkem upřímně. Jako by mi to k něčemu bylo… Mrzí mě, že jsem tomu nemohla zabránit. My dva jsme nepřátelé, na to můžeš vzít jed… Ale tohle jsem nechtěla.“ Pak se narovná a otočí se ke dveřím. „Prozatím jsme spolu skončili.“

	„Počkej.“ S největším sebezapřením se uklidním a odkašlu si. Otázka, na kterou jsem se bál byť jen pomyslet, mi vyletí z úst dřív, než ji stačím zarazit. „Je naživu? Co jsi s ní udělala?“

	Holka se na mě ohlédne a z výrazu její tváře je jasné, že moc dobře ví, o kom mluvím. Tess. Je naživu? Připravuju se na nejhorší.

	Ale Holka jen zavrtí hlavou. „Nevím, co s ní je. Mě ne-zajímá.“ Pak kývne na jednoho z vojáků. „Dnes žádnou vodu a přesunout do cely na konci chodby. Možná bude mít ráno sdílnější náladu.“ Je zvláštní vidět, jak dospělí vojáci salutují někomu tak mladému.

	Ona jim o Tess neřekla, bleskne mi hlavou. Kvůli mně? Kvůli Tess?

	Pak Holka odejde a já zůstanu v cele sám s dvojicí vojáků. Zvednou mě ze židle a vláčejí mě po podlaze ke dveřím. Snažím se zraněnou nohu co nejvíc odlehčit, ale i tak se mi po tvářích zas začnou koulet slzy. Ta bolest mě úplně otupuje, připadám si, jako bych se topil v bezedném jezeře. Vojáci mě vlečou chodbou, která má snad kilometr. Všude kolem jsou další vojáci, a taky doktoři v rouškách a bílých rukavicích. Takže jsem na lékařském oddělení. Asi kvůli té noze.

	Hlava mi padá dolů a já už nemám sílu ji znovu zvednout. V duchu vidím mámino tělo, jak leželo na chodníku v louži krve. Já za to nemůžu – chtěl bych křičet, ale nevydám ani hlásku. Bolest se zraněné nohy mě skoro připravila o vědomí.

	Aspoň vím, že Tess je v bezpečí. Snažím se jí poslat mentální varování, aby vypadla z Kalifornie a odjela co nejdál odsud.

	Ale v tu chvíli, asi v půli naší cesty po chodbě, zahlédnu něco, co upoutá mou pozornost. Malé červené číslo – nulu – vytištěné přesně jako to, co jsem našel pod podlahou našeho domu, a to na břehu zálivu. Tady je další. Otáčím se za ním a pozoruju velké dvoukřídlé dveře, na kterých je nasprejované. Dveře jsou plné, takže není vidět, co je za nimi, ale zrovna jimi prochází postava v plynové masce, díky které můžu dovnitř aspoň nahlédnout. Nevidím toho moc, ale jedné věci si všimnu. Něco v plastovém pytli na vozíku. Tělo. A na tom pytli je velké rudé X.

	Pak se dveře zase zavřou a vojáci mě vlečou dál.

	Hlavou se mi začíná míhat sled obrazů. Rudá čísla. Proškrtnuté rudé X na dveřích našeho domu. Náklaďák, kterým odváželi Edena někam do laboratoře. Edenovy oči – černé a plné krve.

	Něco od mého malého brášky potřebují. Něco, co souvisí s nákazou. Znovu si vybavím to proškrtnuté X.

	Co jestli to nebyla náhoda, že se Eden nakazil? Co jestli to u nikoho není náhoda?

	 


june

	Večer se donutím obléct si slavnostní šaty a vyrazit v Thomasově doprovodu na rychle zorganizovaný večírek. Oslavujeme to, že jsme dopadli nebezpečného zločince a předali ho spravedlnosti. Když přicházíme, vojáci u dveří nám salutují a hloučky důstojníků se na mě usmívají. Jak procházíme mezi lidmi, slyším skoro z každého rozhovoru svoje jméno. To je ta Iparisová… Vypadá hrozně mladá… Je jí teprve patnáct… Zaujala prý samotného Elektora… Některé poznámky jsou naopak plné závisti. Není to zas takový výkon… Vlastně to byla spíš zásluha velitelky Jamesonové… Vždyť je to jen dítě…

	Ale ať už mluví jakýmkoli tónem, všichni mluví o mně.

	Snažím se na to všechno být hrdá. Dokonce Thomasovi cestou mezi banketovými stolky vyprávím, že zatknutí Daye v mém životě zaplnilo prázdné místo, které tam zůstalo po Metiasově smrti. Ale sama tomu nevěřím. Všechno mi najednou připadá zvláštně falešné, včetně celé téhle místnosti – jako by to byla jen iluze, která by se rozpadla, kdybych natáhla ruku a dotkla se jí.

	Cítím se mizerně… jako bych udělala něco strašného, jako bych zradila kluka, který mi věřil.

	„Jsem rád, že se ti ulevilo,“ řekne Thomas. „Aspoň na něco byl ten Day dobrý.“ Vlasy má sčesané dozadu a v dokonale upravené kapitánské uniformě vypadá ještě vyšší, než doopravdy je. Zlehka se mě dotkne jednou rukou v rukavici. Před tím, než zabil Dayovu matku, bych se na něj usmívala. Teď mě zamrazí a rychle se odtáhnu.

	Day se hodil akorát k tomu, abychom mohli pořádat tuhle maškarádu, chce se mi říct, ale ovládnu se a uhladím si šaty z jemné látky. Thomas i velitelka Jamesonová mi kladli na srdce, abych přišla vhodně oblečená, ale ani jeden z nich mi neřekl proč. Velitelka Jamesonová jen mávla rukou, když jsem se na to ptala. „Aspoň jednou, Iparisová,“ povzdychla si. „Aspoň jednou udělejte, co se vám říká, a nepřemýšlejte o tom.“ Pak dodala něco o překvapení a o tom, že by se na večírku mohl zastavit někdo, na kom mi moc záleží.

	Na krátkou chvilku jsem měla pocit, že mluví o mém bratrovi. Začala jsem spřádat iracionální teorie, že ho nějak zachránili a dnes večer se s ním setkám.

	Teď všechno pustím z hlavy a nechám Thomase, aby mě vodil mezi stolky a skupinkami důstojníků a aristokratů.

	Nakonec jsem si vybrala safírové šaty s korzetem lemovaným drobounkými diamanty. Jedno rameno je krajkové, z druhého splývá dlouhý pruh hedvábí. Vlasy mám rozpuštěné, což mě pořád trochu zneklidňuje – jsem zvyklá nosit je pevně stažené, aby se mi nepletly do obličeje. Thomas se na mě čas od času nenápadně podívá a já si všímám, jak se červená. Nechápu, co na mě vidí. Už jsem na sobě měla hezčí šaty, a navíc mi tyhle připadají příliš moderní a nesymetrické. Každopádně stály tolik peněz, že by za ně holka jako já mohla mít jídlo na několik měsíců.

	„Velitelka mě informovala, že Daye postaví před soud zítra ráno,“ řekne Thomas poté, co mi představí jednoho kapitána ze sektoru Emerald.

	Když se zmíní o velitelce Jamesonové, odvrátím hlavu na opačnou stranu, protože nechci, aby si Thomas všiml mé reakce. Zdá se mi, že už úplně zapomněla na to, jak dala zastřelit jeho matku – jako by od té doby uplynulo snad dvacet let. „To je rychlost,“ poznamenám neutrálně.

	„Čím dřív, tím líp, ne?“ Nečekaná prudkost v jeho hlase mě trochu zarazí. „Stačí jen pomyslet na to, kolik času jsi strávila v jeho společnosti. Vážně mě překvapuje, že tě nezabil ve spánku. Nejradši bych…“ Odmlčí se a pak tu větu nechá viset ve vzduchu.

	Vzpomenu si na ten horký polibek a na to, jak mi Day ošetřoval ránu v boku. Od té doby, co jsme ho zajali, jsem o tom přemýšlela snad stokrát. Ten Day, který zavraždil mého bratra, je krutý a nelítostný zločinec. Ale kdo je ten Day, kterého jsem potkala na ulici? Kdo je ten chlapec, který riskoval vlastní bezpečí kvůli holce, kterou vůbec neznal? Kdo je ten Day, kterému před očima zastřelili matku? Jeho bratr John mi nepřipadal jako zlý člověk. Když jsem ho vyslýchala, nabízel svůj vlastní život výměnou za Dayův, sliboval mi ukryté peníze za Edenovu svobodu. Kde by se v takové rodině vzal chladnokrevný, bezcitný zabiják? Když si vzpomenu, jak Day seděl spoutaný na židli a svíjel se bolestí z rány na noze, mám z toho smíšené pocity. Mohla jsem ho zabít už včera. Mohla jsem si vzít nabitou pistoli a zastřelit ho, a bylo by po všem. Ale já ji nenabila.

	„Ti pouliční kriminálníci jsou jeden jako druhý,“ pokračuje Thomas, jako by věděl, co jsem Dayovi říkala v jeho cele. „Slyšelas, že ten jeho nakažený bratr, ten malý, se včera pokusil plivnout na velitelku Jamesonovou? Ten parchant ji chtěl nakazit nějakým tím zmutovaným svinstvem, které má v sobě.“

	O Dayova mladšího bratra jsem se zatím nezajímala. „Pověz mi,“ řeknu tiše a zadívám se na Thomase, „co s ním Republika vlastně chce dělat? Proč ho odvezli do nemocniční laboratoře?“

	Thomas ztiší hlas. „Já nevím. Většina z toho je tajná. Ale slyšel jsem, že se na něj bylo podívat několik generálů z fronty.“

	Zamračím se. „To sem přijeli jen kvůli němu?“

	„Ne, mnozí z nich jsou tady kvůli nějakému jednání. Ale zastavili se kvůli němu v laboratoři.“

	„Proč by se na frontě zajímali o Dayova mladšího bratra?“

	Thomas pokrčí rameny. „Jestli je to něco, o čem bychom měli vědět, tak se to určitě včas dozvíme.“

	O chvíli později nás zastaví statný muž s jizvou od brady po ucho. Chian. Přátelsky se na nás usměje a položí mi ruku na rameno. „Agentko Iparisová! Dnes je váš velký večer. Jste hvězda! Řeknu vám, moje drahá, že ve vyšších kruzích se nemluví o ničem jiném než o tom vašem husarském kousku. Zvlášť vaše velitelka, ta se o vás rozplývá, jako byste byla její dcera. Gratuluju vám k povýšení na agentku a k tomu drobnému dárku – za dvě stě tisíc dolarů si můžete koupit tucet takových krásných šatů.“

	Zmůžu se jen na zdvořilou úklonu. „Jste moc laskavý, pane.“

	Chian se zašklebí a jeho jizva se zkroutí jako had. Spokojeně sepne ruce v rukavicích. Na uniformě má tolik metálů a vyznamenání, že by na moři šel rovnou ke dnu. Překvapivě je mezi nimi i jedna purpurovo-zlatá medaile, což znamená, že se Chian kdysi vyznamenal jako válečný hrdina – ačkoli si v jeho případě dokážu jen stěží představit, že by riskoval vlastní život proto, aby zachránil kamarády. Taky to znamená, že utrpěl ztrátu končetiny. Ruce má zdravé, takže nejspíš protetická noha. Podle toho, jak se mírně naklání, je zřejmé, že jistější se cítí na levé.

	„Následujte mě, agentko Iparisová. A vy taky, kapitáne,“ poručí nám Chian. „Někdo by se s vámi rád setkal.“

	To bude zřejmě to překvapení, o kterém mluvila velitelka Ja-mesonová. Thomas se na mě významně podívá a usměje se.

	Chian nás vede sálem a přes taneční parket k těžkému modrému závěsu, který odděluje značnou část místnosti. Po obou stranách stojí ve stojanech vlajky Republiky, a když přijdeme blíž, všimnu si, že i závěs má v sobě vetkaný slabý vzor se stejným motivem.

	Chian nám závěs odhrne, a když vejdeme, zase ho za sebou pečlivě zatáhne.

	Dívám se na kruh dvanácti sametem potažených křesel, ve kterých sedí důstojníci v černých uniformách, ramena ozdobená zlatými epoletami. Některé z nich poznávám. Jsou to generálové z fronty, nejspíš ti sami, o kterých se před chvílí zmiňoval Thomas. Jeden z nich si nás všimne a přistoupí k nám v doprovodu svého asistenta. Ale když opouští kruh, všichni ostatní vstanou a ukloní se mu.

	Důstojník je vysoký a na skráních se mu objevují první šediny. Jeho ostře řezaný obličej je plný sily, ale pleť má sinalou a nezdravou barvu. Na pravém oku má nasazený monokl se zlatou obroučkou. Chian stojí v pozoru, a když mi Thomas pustí ruku, uvědomím si, že salutuje. Muž mávne rukou a všichni si dají pohov. Až teď mi teprve dochází, kdo to je. Živý vypadá trochu jinak než na portrétech a na obrazovkách JumboTronů, kde má jeho obličej zdravou barvu a žádné vrásky. Teď už si začínám všímat i toho, že mezi důstojníky jsou rozestavěni tělesní strážci.

	Tohle je Elektor Primo.

	„Vy musíte být agentka Iparisová.“ Když vidí můj ohromený výraz, zvednou se mu koutky úst, ale je to úsměv bez veselí. Podá mi ruku a krátce, pevně ji stiskne. „Tihle pánové mi o vás řekli spoustu zajímavých věcí. Že jste zázračné dítě. A co víc, že se vám podařilo dopadnout nejhledanějšího zločince Republiky. Proto jsem považoval za vhodné, abych vám osobně poblahopřál. Mít víc takových mladých lidí oddaných Republice, víc lidí stejně bystrých, jako jste vy, byli bychom válku proti Koloniím vyhráli už dávno. Co říkáte?“ ohlédne se na ostatní a ti souhlasně přikyvují. „Blahopřeju vám, moje drahá.“

	Ukloním se. „Je to obrovská pocta se s vámi setkat, pane. Je mi potěšením udělat pro svou vlast, co je v mých silách.“ Sama jsem překvapená, jak klidným hlasem to říkám.

	Elektor pokyne svému asistentovi. „Tohle je můj syn, Anden. Dnes slaví dvacáté narozeniny, tak jsem si řekl, že ho na tuhle sváteční příležitost vezmu s sebou.“

	Podívám se na Andena. Hodně se podobá otci, je vysoký (metr devadesát) a s tmavými kudrnatými vlasy vypadá jako princ. Má v sobě trochu asijské krve, podobně jako Day, ale na rozdíl od něj má zelené oči a nejistý výraz. Na rukou má bílé rukavice se zlatou výšivkou, což znamená, že už dokončil výcvik stíhacího pilota. Levák. Zlaté manžetové knoflíčky na jeho černé slavnostní uniformě zdobí státní znak Colorada, což znamená, že se narodil tam. Šarlatová vestička, dvě řady knoflíků. Na rozdíl od Elektora nosí na prvním místě odznak letectva.

	Když vidí, jak si ho prohlížím, usměje se a zdvořile se ukloní. Místo aby mi potřásl rukou, jako to udělal Elektor, ji zvedne a zlehka políbí. Celá zrudnu, ale spíš rozpaky z toho, jak se mi rozbušilo srdce. „Agentko Iparisová,“ řekne a ještě chvilku se mi dívá do očí.

	„Ráda vás poznávám,“ odpovím, protože pořádně nevím, co říct.

	„Můj syn se na jaře bude ucházet o pozici Elektora.“ Elektor se na Andena usměje a ten se ukloní. „Vzrušující, nemyslíte?“

	„Přeju mu hodně štěstí ve volbách, ačkoli jsem si jistá, že ho nebude potřebovat.“

	Elektor se zasměje. „Děkuju, má drahá. To je vše. Užijte si svůj večer, agentko Iparisová. Doufám, že se ještě setkáme.“ Otočí se a odchází. Anden ho následuje. „Pohov,“ zavelí Elektor přes rameno.

	Chian nás rychle vyprovodí z oddělené části sálu. Konečně začínám dýchat normálně.

	 


 

	1:00, sektor Ruby

	23 °C

	Po večírku mě Thomas mlčky doprovodí do mého bytu. Až u dveří na okamžik zaváhá.

	Promluvím jako první. „Díky,“ řeknu. „Líbilo se mi to.“

	Thomas přikývne. „Jo. Ještě nikdy jsem neviděl, že by velitelka Jamesonová na někoho ze své jednotky byla tak hrdá. Jsi zlaté dítě Republiky.“ Ale pak se zase odmlčí. Je nešťastný a zdá se mi, že za to můžu já.

	„Není ti nic?“ zeptám se.

	„Co? Ne, nic mi není,“ řekne a vjede si rukou do pečlivě natužených vlasů. Na rukavici se mu zatřpytí zbytky gelu. „Nevěděl jsem, že tam bude i Elektorův syn.“ Vidím v jeho očích těžko pojmenovatelný pocit – hněv? Žárlivost? Celá jeho tvář je najednou zasmušilá a nehezká.

	Já jen pokrčím rameny. „Osobně jsme se setkali s Elektorem. Ještě ráno bych tomu nevěřila. Podle mě to byl úspěšný večer. A jsem ráda, že jste mě s velitelkou Jamesonovou přesvědčili, abych si na sebe vzala něco svátečního.“

	Thomas se mi pátravě zahledí do očí. Zdá se, že moje nadšení nesdílí. „June, už nějakou dobu jsem se tě chtěl zeptat…“ Zaváhá. „Když jsi byla s Dayem tam venku v sektoru Lake, políbil tě?“

	Mikrofon, bleskne mi hlavou. Jedině tak na to mohl přijít. Když jsme se líbali, musel se mi zapnout mikrofon, anebo jsem ho předtím špatně vypnula. Zadívám se Thomasovi do očí a upřímně odpovím: „Ano, políbil.“

	V jeho očích se zase zračí ten podivný pocit. „Proč to udělal?“

	„Možná jsem se mu líbila. Ale nejspíš to bylo tím, že se opil nějakým laciným vínem. Nebránila jsem se tomu. Nechtěla jsem ohrozit misi, když už jsem se dostala tak daleko.“

	Chvíli mlčky stojíme proti sobě. Pak mi znenadání položí na tvář ruku v rukavici a sklání se ke mně, aby mě políbil.

	Odtáhnu se dřív, než se jeho rty stačí dotknout mých, ale jeho ruku setřást nedokážu. Překvapuje mě, jak silným odporem mě ten dotyk naplňuje. Jediné, na co dokážu myslet, je to, že přede mnou stojí člověk, který má na rukou krev.

	Thomas se na mě dlouze zadívá, ale pak mě konečně pustí a ustoupí. Vidím mu na očích, jak je rozladěný. „Dobrou noc, slečno Iparisová.“ Než se zmůžu na odpověď, otočí se a odejde. Naprázdno polknu. Vím, že mi nikdo nemůže vyčítat, že jsem se v rámci nasazení v terénu chovala podle své role, ale člověk nemusí být génius, aby poznal, jak to Thomase rozčílilo. Vrtá mi hlavou, jestli z toho bude chtít vyvodit nějaké důsledky, a pokud ano, co asi udělá.

	Dívám se za ním, dokud mi nezmizí z očí, pak otevřu dveře bytu a pomalu vejdu dovnitř.

	Ollie mě nadšeně přivítá. Pohladím ho, pustím ho ven do patia, vyklouznu z večerních šatů a jdu rovnou do sprchy. Pak si na sebe vezmu černou vestu a kraťasy.

	Marně se pokouším usnout. Dneska se stalo tolik věcí… Dayův výslech, setkání s Elektorem Primem a jeho synem a potom Thomas. V hlavě se mi znovu vybaví místo činu, kde našli Metiasovo tělo, ale když na něj chvíli myslím, jeho obličej se začne proměňovat v tvář Dayovy matky. Protřu si unavené oči. V hlavě se mi honí spousta věcí a já se snažím je všechny naráz vyřešit, jenže jsem tak zmatená, že se na žádnou nedokážu soustředit. Pak si je zkusím představit jako škatulky, pěkně vyskládané vedle sebe a jasně označené. Ani tak se mi nedaří a už jsem příliš unavená na to, abych se dál snažila. Byt mi najednou připadá příliš velký a prázdný. Skoro se mi stýská po ulicích sektoru Lake. Oči mi padnou na malou truhličku pod stolem, ve které je těch 200 000 dolarů za Dayovo dopadení. Vím, že bych je měla uložit na nějaké bezpečnější místo, ale nedokážu se přimět k tomu, abych se truhličky vůbec dotkla. Po chvíli vstanu z postele, natočím si skleničku vody a posadím se k počítači. Když stejně neusnu, můžu ten čas aspoň využít k tomu, abych si prostudovala Dayův spis a důkazy proti němu.

	Přejedu prstem po monitoru, napiju se a pak zadám své přístupové heslo na internet. Otevírám soubory, které mi přeposlala velitelka Jamesonová. Jsou tam spousty naskenovaných dokumentů, fotografií a novinových článků. Pokaždé, když si takhle procházím nějaký spis, úplně slyším Metiase, jak říkával: „Něco z techniky, kterou používáme, bývávalo lepší. Před záplavami, než tisíce datových středisek zmizely pod vodou…“ Pak si povzdychl a s úsměvem dodal: „O důvod víc vést si ručně psaný deník, co?“

	Znovu očima proletím dokumenty, které už jsem četla, a pouštím se do dalších. V duchu se snažím jednotlivé informace zařazovat tam, kam patří.

	 

	rodné jméno:Daniel altan wing

	věk/pohlaví:15/muž; původně označen

	v 10 letech za mrtvého

	výška:178 cm

	váha:67 kg

	krevní skupina:O

	vlasy:světlé, dlouhé, ffaD1.

	oči:modré, 3aBEDB.

	pleť:e2b279.

	dominatní etnická příslušnost:mongolská.

	Zajímavé. Docela vysoký poměr, na to, že jsme se už na základní škole učili, že je to vyhynulá rasa.

	druhotná etnická příslušnost:běloch

	sektor:lake

	otec:taylor arslan wing. mrtvý.

	matka:grace wingová. mrtvá.

	I tady se na chvilku zarazím. Znovu v duchu vidím tu ženu, ležící na chodníku v kaluži vlastní krve. Snažím se ten obraz co nejrychleji vypudit z mysli.

	 

	sourozenci:john suren wing, 19/muž

	eden bataar wing, 9/muž

	Pak následují desítky stránek různých dokumentů, ve kterých jsou zaznamenány Dayovy předchozí zločiny. Snažím se je proletět co nejrychleji, ale nakonec si nemůžu pomoct a ten poslední si pozorně pročtu.

	ztráty na životech:kapitán metias iparis

	Zavřu oči. Ollie u mých nohou tiše zakňučí, jako kdyby věděl, o čem si to čtu, a pak mě čumákem žďuchne do nohy. Automaticky ho začnu hladit po hlavě.

	Nezabil jsem, tvého bratra. Tak mi to řekl. Ale ty jsi zabila mou matku. To, co jsi udělala, bylo úplně stejné, jako kdybys tu pistoli držela v ruce sama!

	Raději přeskočím na nějaký jiný dokument. Tenhle spis už beztak znám celý nazpaměť.

	Pak mě ale něco zarazí. Nakloním se blíž k monitoru a protřu si oči. V jednom ze souborů jsem našla Dayovy výsledky ze Zkoušky. Je to naskenovaný formulář s velkým červeným razítkem, ne s tím konejšivě modrým, které jsem dostala já.

	daniel altan wing

	výsledek: 674/1500

	neprospěl

	Na tom čísle mi něco nesedí… 674? Nikdy jsem neslyšela o nikom, kdo by měl takhle nízký výsledek. Jeden můj spolužák ze základní školy sice Zkouškou neprošel, ale i on se dostal blízko k tisícovce bodů. Většina těch, co neprojdou, má něco jako 890. Ti hodně slabí třeba 825. Ale vždycky nad 800. A to jsou děti, u kterých se předem předpokládá, že propadnou – ty, co nedávají pozor, anebo na to jednoduše nemají.

	Ale 674?

	„Na to je až příliš chytrý,“ zamumlám tiše. Znovu si ten soubor prohlížím pro případ, že bych někde něco přehlédla. Ale to číslo tam prostě je. To není možné. Day dokáže logicky uvažovat, umí se vyjadřovat, umí číst a psát. V téhle části Zkoušky by tedy neměl mít problémy. Je to nejmrštnější člověk, jakého jsem kdy viděla, takže pohybovou část Zkoušky musel zvládnout na výbornou. A s dobrými výsledky v obou těchto částech by měl mít kolem 850 bodů – pořád ne dost na to, aby u Zkoušky nemohl propadnout, ale rozhodně víc než 674. A těch 850 by dostal jen v případě, kdy by se na písemnou část úplně vykašlal.

	Velitelka Jamesonová by ze mě neměla radost, pomyslím si, ale přesto otevřu vyhledávač a zadám do něj adresu podléhající utajení.

	Výsledky Zkoušek jsou veřejné, ale samotné záznamové archy jsou přísně tajné a nemají k nim přístup ani detektivové. Ale s tím, co jsem se naučila od Metiase, není zase tak těžké dostat se do databáze zkušebních komisařů. Zavřu oči a vzpomenu si, co mě o hackování učil.

	Zjisti operační systém a získej administrátorská práva. Prozkoumej strukturu systému a najdi svůj cíl. A dávej si pozor, abys nezanechala stopy.

	Po hodině skenování najdu v systému otevřený port. Udělit sama sobě administrátorský přístup je otázkou chvilky. Počítač jednou krátce pípne a na stránce se objeví jediný vyhledávací řádek. Neslyšně na desce stolu naťukám Dayovo jméno.

	DANIEL ALTAN WING

	Znovu se objeví souhrnný formulář a počet bodů je stále stejný: 674/1500. Přejdu na další stránku. Dayovy odpovědi. U některých otázek stačí vybrat správnou odpověď z nabídky, u jiných je vyžadována slovní odpověď v rozsahu několika vět. Projedu celých dvaatřicet stránek otázek a odpovědí a potvrdí se mi podezření, že tady něco nesedí.

	Není tu ani čárka červenou barvou. U žádné odpovědi není jediná oprava. Jeho záznamový arch je stejně čistý jako ten můj.

	Vrátím se zpátky na začátek, přečtu si první otázku a v duchu na ni odpovím. Trvá mi hodinu, než projdu celý dokument.

	Všechny odpovědi jsou správné.

	Když dojdu na konec jeho záznamů ze Zkoušky, najdu tam dílčí výsledky z ústního pohovoru a pohybové části zkoušky. U obou dosáhl maximální počet bodů. Jediná věc, které nerozumím, je stručná poznámka u zápisu z pohovoru: Pozor!

	Day u Zkoušky nepropadl. Právě naopak. Předvedl stejně do-konalý výkon jako já: 1500/1500. Takže už nejsem jediné zázračné dítě Republiky.

	 


day

	„Vstávej! Už je čas.“

	Někdo mi vrazí pažbu pušky do žeber. Vytrhnou mě ze spánku plného snů – nejprve o matce, jak mě vodila do školy, když jsem byl malý, pak o Edenových krví zčernalých očích a nakonec o červeném čísle pod naším domem. Dva páry rukou mě tahají vzhůru ještě dřív, než stačím pořádně otevřít oči. Křičím bolestí, protože se na poraněnou nohu stále nemůžu pořádně postavit. Nevěřil bych, že je možné, aby mě bolela ještě víc než včera, ale je to tak. Do očí se mi derou slzy. Když se mi konečně podaří zaostřit, vidím, jak mi noha pod obvazem opuchla. Chce se mi křičet dál, ale mám v puse tak sucho, že to nejde.

	Vojáci mě vytáhnou z cely ven. Velitelka, která mě včera navštívila, čeká na chodbě, a když mě uvidí, na tváři se jí objeví sadistický úsměv. „Dobré ráno, Dayi,“ přivítá mě s radostí. „Jak ses vyspal?“

	Neodpovídám. Jeden z vojáků velitelce krátce zasalutuje. „Velitelko Jamesonová,“ řekne, „vězeň je připraven před-stoupit před soud.“

	Velitelka přikývne. „Následujte mě. A dejte mu roubík, ať nám celou cestu nevykřikuje nějaké obscénnosti.“ Voják znovu zasalutuje a nacpe mi do pusy kus hadru.

	Procházíme nekonečným labyrintem chodeb. Znovu mí-jíme dvoukřídlé dveře s tím červeným číslem, pak několik dalších, u kterých stojí ozbrojené hlídky, a několik s velkými skleněnými panely. Hlavou mi víří myšlenky. Potřeboval bych si s někým promluvit, abych si mohl ověřit své dohady. Jsem zesláblý z nedostatku vody a rána na noze bolí, až se mi z toho zvedá žaludek.

	Čas od času zahlédnu za některými z těch prosklených dveří člověka připoutaného ke zdi. Mnozí z nich křičí. Pokud můžu soudit podle jejich potrhaných uniforem, jsou to váleční zajatci z Kolonií. Co jestli do jedné z těchhle místností zavřeli i Johna? Co s ním asi udělají?

	Připadá mi, že to trvá celou věčnost, ale pak konečně vyjdeme do velkého sálu s vysokým stropem. Zdá se mi, jako by za okny bylo nějaké srocení lidí, slyším křik, ale nerozumím jednotlivým slovům. Kolem vchodů do sálu jsou rozestavěné stráže.

	A pak se vojáci před námi rozestoupí. Jsme venku. Denní světlo mě nejprve úplně oslepí, ale slyším kolem sebe křik stovek lidí. Velitelka Jamesonová zvedne ruku a pak se otočí napravo, zatímco mě vojáci vlečou nahoru na tribunu. Konečně zjišťuju, kde jsem – velká budova, ze které mě právě vyvedli, stojí v samotném srdci vojenského sektoru Batalla. Sešel se tady obrovský dav zvědavců, kteří mě zřejmě chtěli vidět na vlastní oči, ale od tribuny je dělí téměř stejně početný kordon ozbrojených vojáků. Nikdy by mě nenapadlo, že se na mě přijde podívat tolik lidí. Zvednu hlavu, jak jen to jde, a podívám se na JumboTrony rozmístěné po okolních budovách. Na každičkém z nich je detailní záběr mé tváře, doprovázený rychle se střídajícími titulky.

	zločinec známý pod přezdívkou day

	konečně zatčen,

	v sektoru batalla právě probíhá veřejné

	soudní stání

	 

	nejtěžší hrozba společnosti dopadena.

	 


mladý zločinec známý jako day údajně

	pracoval sám,

	ke spojení s patrioty se nepřiznal.

	Dívám se na vlastní tvář na obrovských obrazovkách. Je celá potlučená, krvavá a strhaná. Jeden tlustý pramen vlasů mám slepený zčernalou krví – nejspíš jsem dost dlouho měl otevřenou ránu na hlavě.

	Na okamžik jsem rád, že máma už není naživu, takže mě takhle neuvidí.

	Vojáci mě dovlečou k vyvýšenému betonovému kvádru uprostřed tribuny. Po mojí pravici sedí soudce, oblečený v šarlatovém taláru se zlatými knoflíky. Velitelka Jamesonová se postaví vedle něj, kousek za ní stojí Holka. Dnes je zase v uniformě a tváří se úplně netečně. Chladnýma očima přehlíží dav, jen jednou jedinkrát se krátce podívá na mě, aby hned nato uhnula pohledem.

	„Klid! Prosím, uklidněte se!“ zazní soudcův hlas z tlampačů na JumboTronech, ale lidé křičí pořád dál a vojáci se je marně snaží umlčet. První řady zástupu jsou plné novinářů a reportérů, kteří na mě míří svými mikrofony a fotoaparáty.

	Konečně jeden voják vyštěkne rozkaz. Podívám se na něj a poznám v něm toho mladého kapitána, který zastřelil mámu. Řada vojáků, kterým zavelel, zamíří pušky do vzduchu a vystřelí varovnou salvu. Hned nato se dav rychle zklidní. Soudce ještě pár vteřin čeká, jako by se chtěl ujistit, že ticho vydrží, a pak si nasadí brýle.

	„Děkuji vám,“ začne. „Vím, že stát tu v tom horku není nic příjemného, a tak nebudeme soud zbytečně protahovat. Všechny přítomné však ještě jednou důrazně žádám, aby zachovali klid. Začneme oficiálním oznámením, že jede-nadvacátého prosince v osm třicet šest ráno oceánského času byl zatčen patnáctiletý zločinec známý jako Day, který byl od té doby ve vazbě.“

	Dav nadšeně zajásá, což se dalo očekávat, ale překvapivě z něj zazní i několik nesouhlasných pokřiků. Rozhlédnu se a vidím, jak někteří zvedají do vzduchu zaťaté pěsti. Ale zároveň už se davem proplétají policisté, kteří těm nejhlasitějším nasazují pouta a rychle je odvádějí stranou.

	Jeden z vojáků, kteří stojí kolem mě, mi vrazí pažbu pušky do zad. Padnu na kolena a poraněná noha jako by explodovala bolestí. Řvu z plných plic, ale roubík můj křik tlumí a v okolním hluku zcela zaniká. Z očí mi tryskají slzy, přes které vůbec nic nevidím. Oteklá noha se chvěje tak, že se na ní sotva udržím, a obvazem prosakuje lepkavá krev. Svalil bych se na zem, ale vojáci mě teď zase podpírají. Když se konečně rozkoukám, vidím Holku, jak upřeně zírá do země.

	Soudce jako by si ničeho z toho vůbec nevšímal. Začne recitovat mé zločiny. Když je všechny vyjmenuje, prohlásí: „Ve světle předchozích skutků obviněného, zejména jeho zločinů proti této Republice, vynáší nejvyšší soud Kalifornie tento rozsudek. Day se odsuzuje k trestu smrti…“

	Dav opět propukne v jásot. Vojáci mají co dělat, aby odolali tlaku lidí v prvních řadách.

	„… zastřelením popravčí četou. Rozsudek bude vykonán za čtyři dny, sedmadvacátého prosince v šest hodin odpoledne oceánského času, a to na utajeném místě.“

	Čtyři dny. Jak za tu dobu zachráním svoje bratry? Zvednu hlavu a zadívám se do davu.

	„Poprava bude v přímém přenosu vysílána po celém městě. Vyzýváme občany, aby policii nahlásili veškerou případnou kriminální činnost, ke které by v souvislosti s touto událostí mohlo dojít.“

	Udělají ze mě odstrašující příklad.

	„Tímto je soud ukončen.“

	Soudce vstane a odchází z tribuny. Dav stále jásá a tlačí se na kordon vojáků. Zaznívají různé výkřiky, ale protestujících hlasů ubývá. Cítím, jak mě vojáci zvedají na nohy. Než mě odvedou zpátky do budovy, ještě jednou zahlédnu Holku. Dívá se na mě a její tvář je jako z kamene, ale v jejích očích se mihne něco, co nedokážu pojmenovat. Už jsem to jednou viděl, ale to bylo ještě předtím, než znala mou pravou identitu. Měl bych tě nenávidět za to, co jsi mi udělala, pomyslím si. Ale když vidím, jak se na mě dívá, nějak se mi to nedaří.

	Po ukončení soudního přelíčení mě velitelka Jamesonová nevede zpátky do cely. Namísto toho mě vojáci nacpou do výtahu a jedeme nahoru, až do nejvyššího poschodí, odkud vyjdeme na střechu budovy. Žádný z domů v okolí není tak vysoký, aby nás jeho stín chránil před sluncem.

	Velitelka Jamesonová jde jako první a míří k nízkému kruhovému pódiu, na kterém stojí kůl se znakem Republiky a několika připevněnými řetězy. Někde vzadu, až za vojenskou eskortou, jde i Holka. Pořád na sobě cítím její pohled. Když dojdeme ke kůlu, vojáci mě přinutí se k němu postavit a jedním řetězem mi spoutají ruce. Další řetěz mi upevní kolem kotníků.

	„Nechte ho tady dva dny,“ přikáže jim velitelka Ja-mesonová. Už za tu chvíli, co jsem byl venku, se mi ze slunce dělají mžitky před očima a všechno kolem vybledlo do namodralých barev. Vojáci mě pustí a já se s chřestěním řetězů svezu na ruce a na zdravé koleno. „Agentko Iparisová, vy budete na vězně dohlížet. Čas od času ho zkontrolujte a ujistěte se, že nám neumře dřív, než si ho sami popravíme.“

	„Ano, madam,“ odpoví Holka chladným, zvučným hlasem.

	„Dejte mu jeden pohárek vody a jeden příděl jídla na den.“ Velitelka se spokojeně usměje a upravuje si rukavice. „Až mu je budete dávat, neváhejte využít vlastní kreativitu. Jsem si jistá, že bude škemrat o každou kapku.“

	„Ano, madam.“

	„Výborně.“ Velitelka Jamesonová se na mě naposledy za-dívá. „Tak se zdá, že ses konečně naučil chovat. Lepší pozdě nežli vůbec.“ Pak se otočí a odejde zpátky k výtahu. Holka odchází s ní, vojáci zůstávají na stráži.

	Celé odpoledne je poměrně klidné.

	Občas ztrácím vědomí a pak se zase probírám. Zraněná noha tepe bolestí ve stejném rytmu jako moje srdce – někdy pomaleji, někdy rychleji, někdy tak prudce, že mám pocit, jako by už každou chvíli mělo být po mně. Rty mám tak vyschlé, že při každém pohybu praskají. Snažím se přemýšlet o tom, kam asi zavezli Edena – jestli je v laboratoři ústřední nemocnice nebo někde tady, v nemocničním oddělení na velitelství, nebo dokonce ve vlaku směřujícím na frontu. Budou ho udržovat naživu, tím jsem si jistý. Republika ho nezabije, dokud sám nezemře na nákazu.

	Ale co John? Co bude s ním, to můžu jedině hádat. Možná ho budou držet naživu, aby jim posloužil, až ze mě budou chtít získat další informace. Možná nás popraví oba zároveň. Anebo už je možná dávno mrtvý. Srdce se mi svírá bolestí, která už s oteklou nohou nemá co dělat. Vzpomínám si na ten den, kdy jsem podstoupil Zkoušku a on mě přijel vyzvednout, ale místo toho jen bezmocně přihlížel, jak mě nakládají do vlaku s ostatními, kteří neuspěli. Poté, co se mi podařilo uniknout z laboratoře a co jsem začal aspoň zpovzdálí pozorovat zbytek rodiny, jsem ho občas vídal, jak sedí u stolu s hlavou v dlaních a pláče. Nikdy to neřekl nahlas, ale myslím, že si v duchu vyčítal, co se se mnou stalo. Dával si za vinu, že se mi víc nevěnoval, neučil se se mnou, neudělal něco – cokoli – abych u Zkoušky uspěl.

	Jestli se mi podaří utéct, možná ještě budu mít příležitost je oba osvobodit. Ještě pořád mám dvě zdravé ruce… a jednu nohu. Pořád by se to dalo zvládnout, kdybych jen věděl, kde jsou…

	Svět kolem mě se střídavě propadá do tmy a znovu se objevuje v oslepujícím světle. Hlava mi padá na beton, ruce bezvládně visí v řetězech. Hlavou se mi míhají vzpomínky z toho dne, kdy jsem skládal Zkoušku.

	Zkušební stadion. Ostatní děti. Vojáci stojící u všech vchodů. Sametové provazy, které nás oddělovaly od dětí z bohatých rodin.

	Pohybová část zkoušky. Písemný test. Ústní pohovor.

	Hlavně ten pohovor. Vzpomínám si na komisi, která mě zkoušela – bylo v ní šest psychiatrů – a úředníka, který jí předsedal. Jmenoval se Chian a na sobě měl uniformu posetou vyznamenáními. Téměř všechny otázky kladl on. Jak zní přísaha věrnosti Republice? Dobře, velmi dobře. Tady ve zprávě z tvé školy stojí, že máš rád dějepis. Ve kterém roce oficiálně vznikla Republika? Co máš ve škole ještě rád? Čtení? Ano, to je pěkné. Jeden učitel tě prý přistihl při tom, jak v zakázané části knihovny hledáš staré vojenské knihy. Můžeš mi říct, proč jsi to udělal? Co si myslíš o našem velkém Elektoru Primovi? Ano, nepochybně je to dobrý člověk a skvělý vůdce. Ale není správné o něm mluvit tímhle tónem. Pak to vypadá, jako by to byl obyčejný člověk, jako třeba ty a já, chlapče. Správně bys o něm měl mluvit jako o našem velkolepém otci. Ano, v pořádku, příště už si to určitě budeš pamatovat.

	Mluvil téměř nepřetržitě a kladl mi jednu otázku za druhou – byly jich celé tucty a každá byla záludnější než ta předchozí, až už jsem si pomalu přestával být jistý, proč na ně odpovídám právě tak, jak odpovídám. Chian si celou dobu psal poznámky, zatímco jeden z jeho asistentů nahrával náš rozhovor malým mikrofonem.

	Měl jsem pocit, že jsem na otázky odpovídal docela dobře. Aspoň jsem si dával pozor, abych neřekl nic, co by se mu nemuselo líbit.

	Ale pak mě naložili do vlaku a ten nás zavezl do laboratoře.

	Z té vzpomínky mi i v té neskutečné výhni běhá mráz po zádech. Musím zachránit Edena, opakuju si v duchu pořád dokola. Bude mu deset let… už za měsíc. Až se uzdraví, bude muset jít na Zkoušku…

	Pod obvazem, který mi svírá poraněné koleno, cítím stále větší tlak. Zdá se mi, že ho ten otok každou chvíli roztrhá na cáry a nabobtná přes celou střechu.

	Hodiny ubíhají jedna za druhou. Ztratil jsem pojem o čase. Vojáci se pravidelně střídají. Slunce se pomalu posouvá po obloze.

	A pak, zrovna když se začne milosrdně sklánět k obzoru, se otevřou dveře výtahu a kdosi ke mně přichází.

	 


june

	Sotva ho poznávám, ačkoli od jeho odsouzení uplynulo jen sedm hodin. Bezvládně leží u kůlu, v obličeji je celý rudý a vlasy má úplně slepené potem a zaschlou krví, která už je úplně černá. Když k němu přijdu blíž, natočí hlavu mým směrem, ale nevím, jestli mě vidí, protože slunce ještě nezapadlo a svítí mu přímo do očí.

	Další zázračné dítě – a ne ledajaké. Na univerzitě jsem se setkala s lidmi, kteří u Zkoušky dosáhli výjimečných výsledků, ale tenhle je jediný, jehož existenci se Republika rozhodla utajit. Ani nemluvě o tom, že získal plný počet bodů.

	Jeden z vojáků stojících po obvodu pódia mi zasalutuje. Je celý zpocený a rudý jako rak – jeho přilba ho před sluncem neochránila. „Agentko Iparisová,“ řekne. (Podle přízvuku je ze sektoru Ruby a podle toho, jak se mu blyští knoflíky na uniformě, si hodně zakládá na detailech.)

	Přelétnu pohledem ostatní vojáky a znovu se zadívám na něj. „Všichni můžete jít. Řekněte svým mužům, ať se pořádně napijí a odpočinou si ve stínu. Pak se postarejte, aby na vaše místo nastoupil další oddíl.“

	„Ano, madam.“ Voják srazí podpatky a pak hlasitě zavelí svým mužům.

	Když odejdou a já zůstanu na střeše sama, jen s Dayem, sundám si plášť a kleknu si k němu, abych mu viděla do tváře. Zamžourá na mě, ale to je všechno. Rty má tak rozpraskané, že mu až na bradu stekl tenký proužek krve. Je příliš vyčerpaný na to, aby mluvil. Podívám se na jeho poraněné koleno. Vypadá mnohem hůř než dopoledne, což není žádné překvapení, a oteklo na dvojnásobek své velikosti. Určitě se mu do rány dostala nějaká infekce. Z okrajů obvazu odkapává krev.

	Bezmyšlenkovitě si sáhnu na ránu v boku. Už skoro nebolí.

	Musíme mu to koleno ošetřit. Tiše si povzdychnu a odepnu z opasku polní láhev. „Tady. Napij se. Ještě tě nesmím nechat umřít.“ Otevřu láhev a naliju mu pár kapek mezi rty. Nejdřív sebou jen škubne, ale pak pootevře ústa a nechá si do nich pomalu nalít trochu vody. Počkám, dokud ji nepolkne (trvá to celou věčnost), a pak mu dám ještě trochu.

	„Díky,“ zašeptá. Pak se chraplavě zasměje. „Tak zase můžeš jít.“

	Chvíli ho mlčky pozoruju. Kůži má spálenou a tvář orosenou potem, ale oči mu pořád jasně září, byť má trochu potíže je zaostřit. Najednou si vybavím první okamžik, kdy jsem ho spatřila. Všude kolem byl prach… a z něj se najednou vynořil ten krásný kluk s nejmodřejšíma očima, jaké jsem kdy viděla, podal mi ruku a pomohl mi na nohy.

	„Kde jsou mí bratři?“ zašeptá. „Jsou naživu?“

	Přikývnu. „Ano.“

	„A Tess je v bezpečí? Nikdo ji nesebral?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Co dělají s Edenem?“

	Vzpomenu si na to, co mi říkal Thomas – že se na něj přijeli podívat frontoví generálové. „Nevím.“

	Day odvrátí hlavu a zavře oči. Soustřední se na to, aby dýchal pravidelně. „Tak je nezabíjejte,“ zašeptá. „Nic neudělali… a Eden… není žádná laboratorní myška.“ Dlouho mlčí a sbírá síly, pak dodá: „Nikdy jsi mi neřekla, jak se jmenuješ. Teď už asi o nic nejde, co? Už víš, kdo jsem já.“

	„Jmenuju se June Iparisová,“ řeknu tiše.

	„June,“ zašeptá Day. Je to zvláštní pocit, když slyším vlastní jméno z jeho úst. Znovu otočí hlavu a podívá se mi do očí. „June, je mi líto, že ti umřel bratr. Nevěděl jsem, že se to stane.“

	Jsem z výcviku naučená, že vězňům se nesmí věřit ani slovo. Vím, že lžou, že jsou ochotní říct úplně cokoli, aby si nějak pomohli. Ale tohle zní překvapivě upřímně. Co jestli opravdu nelže? Co jestli se Metiasovi tu noc stalo něco úplně jiného? Především se držet logiky, říkám si v duchu. Když už ti nic jiného nepomůže, logika tě vždycky zachrání.

	„Hele,“ řeknu, protože jsem si právě na něco vzpomněla, „otevři oči a podívej se na mě.“

	Udělá to. Skloním se k němu a zadívám se mu do tváře. Ano, pořád to tam je. Ten zvláštní kaz v jednom oku, maličká vlnka na jinak klidném oceánu. „Co se ti stalo s tím okem?“ zeptám se a prstem ukážu na svoje vlastní. „Kde se v něm vzala ta skvrna?“

	Něco z toho, co jsem řekla, ho očividně pobavilo, protože se rozesměje. Vzápětí se smích změní v záchvat kašle. „Ta skvrna je dárek od Republiky.“

	„Jak to myslíš?“

	Na chvilku zaváhá, jako by si musel srovnat myšlenky. „Tu noc, co umřel tvůj bratr, jsem v laboratoři Ústřední nemocnice nebyl poprvé, víš? Odvezli mě tam už před pár lety, když jsem propadl u Zkoušky.“ Snaží se zvednout ruku a ukázat na své oko, ale je tak zesláblý, že nedokáže překonat tíhu řetězu. „Vrazili mi tam injekci.“

	Zamračím se. „Ten den, co jsi propadl u Zkoušky? Co jsi dělal v laboratoři? Měl jsi být na cestě do pracovního tábora.“

	Day se usmívá, jako by se mu chtělo spát. „To jsem si myslel, že jsi chytřejší…“

	Ani těch pár hodin na slunci ho zřejmě nepřipravilo o vzpurnou povahu. „A co to staré poranění na koleni?“

	„To mi taky věnovala ta tvoje Republika. Ten samý večer, co mi zařídili tu skvrnu na oku.“

	„Proč by ti to Republika dělala, Dayi? Proč by chtěli ublížit někomu, kdo u Zkoušky získal plných patnáct set bodů?“

	To konečně vzbudí jeho pozornost. „O čem to mluvíš? Já u Zkoušky propadl.“

	Sám o tom neví. Pochopitelně ne. Skloním se k němu blíž a pošeptám mu: „Ne, nepropadl jsi. Získal jsi plný počet bodů.“

	„To má být nějaký trik?“ zeptá se a zkusí pohnout oteklou nohou, ale tvář se mu okamžitě zkřiví bolestí. „Plný počet bodů, jo? Neznám nikoho, komu by se to kdy podařilo.“

	„Mně se to podařilo,“ řeknu suše.

	Překvapeně nadzdvihne obočí. „Tobě? Tak ty jsi to zázračné dítě s perfektním skóre?“

	„Ano,“ přikývnu. „A zjistila jsem, že ty taky.“

	Day obrátí oči v sloup a znovu se otočí na druhou stranu. „To je směšné.“

	„Věř si, čemu chceš,“ pokrčím rameny.

	„Nedává to smysl. Neměl bych pak být na tvém místě? Není to snad smysl celé Zkoušky?“ Day se odmlčí, jako by o tom už nechtěl mluvit, ale pak mu to nedá a pokračuje dál. „Stříkli mi do oka něco, co štípalo jako vosí žihadlo. Taky mi skalpelem rozřezali koleno. Nakonec mi do pusy strčili hadičku a nalili do mě nějakou chemii. Ztratil jsem vědomí a probral jsem se až v márnici mezi spoustou mrtvol. Ale já nebyl mrtvý.“ Ještě jednou se ochable zasměje. „Byly to príma narozeniny.“

	Dělali na něm pokusy. Nejspíš pro armádu. Tím už jsem si jistá a je mi z toho pomyšlení nanic. Odebírali vzorky tkání z jeho kolene, ze srdce a z oka. Jeho koleno: Zřejmě chtěli prozkoumat jeho nezvykle dobrou kondici a tělesnou zdatnost. Oko: Možná to nebyla injekce ale extrakce – chtěli vědět, proč má tak ostrý zrak. Srdce: Dali mu léky, aby vyzkoušeli, jak nízko může klesnout jeho tepová frekvence, ale dostali se tak nízko, že se jeho srdce dočasně zastavilo. Museli být zklamaní, že jim tak rychle umřel – aspoň to tak vypadalo, když ho nechali odvézt do márnice. Důvod pro to všechno je zřejmý: Chtěli z těch vzorků tkáně vyrobit něco – syntetické látky, kontaktní čočky nebo bůhví co jiného – co by vojákům dávalo stejnou rychlost, dokonalý zrak nebo schopnost snášet nepříznivé podmínky.

	To všechno mi proletí hlavou dřív, než tomu stačím zabránit. Ne, to není možné. Vždyť by to byl pravý opak všech hodnot, které Republika uznává! Proč by takhle plýtvala obrovským talentem?

	Leda by v něm viděli hrozbu. Jiskřičku vzpurnosti, zárodek své-hlavosti, ze které by se časem mohl stát veliký problém. Něco, kvůli čemu usoudili, že bude bezpečnější jeho potenciál obětovat na oltáři vědy než ho dál tříbit a vzdělávat. Loni dosáhlo výsledku nad 1400 třicet osm dětí.

	Možná by Republika zase tolik neztratila, kdyby zrovna jeho nechala zmizet.

	Ale Day nespadal do kategorie těch velmi nadaných. Dosáhl plného počtu bodů. Co to asi bylo, co je tak zneklidnilo?

	„Můžu se teď pro změnu na něco zeptat já tebe?“ zašeptá Day. „Myslím, že jsem na řadě.“

	„Jo.“ Ohlédnu se k výtahu, ze kterého právě vystoupila další směna vojáků. Mávnu na ně rukou a řeknu jim, že jsem ještě neskončila s výslechem. Jsou rádi za každou minutu, o kterou jim ten nudný úkol ukrátím.

	„Ptej se,“ řeknu pak Dayovi.

	„Chci vědět, proč Edena odvezli. Je nakažený. Vím, že vy boháči to máte snadné – každý rok očkování proti epidemii a všechny možné léky, co potřebujete. Ale nenapadlo tě někdy… nenapadlo tě někdy, že ta epidemie je tu vlastně pořád? Že se jen pravidelně přesouvá z místa na místo?“

	„Co tím chceš říct?“ zeptám se překvapeně.

	Day se chvíli pokouší na mě zaostřit oči. „Snažím se říct… Včera, když mě vlekli z cely, jsem na jedněch dveřích tady na velitelství viděl červenou nulu. Přesně taková čísla jsem viděl v sektoru Lake. Proč by byla v chudinských sektorech? Co se tam děje? Co to tamtudy pouštějí?“

	Přimhouřím oči. „Ty si myslíš, že Republika záměrně otravuje lidi? Dayi, to už trochu přeháníš.“

	Ale on pokračuje, jen jeho hlas zní ještě naléhavěji. „Proto chtěli Edena, ne?“ zašeptá. „Chtěli vidět, jak se vyvíjí nová mutace viru. Co jiného?“

	„Chtějí tu novou nemoc prozkoumat, aby proti ní mohli hledat lék.“

	Day se zasměje, ale zase se z toho rozkašle. „Ne. Využívají ho. Využívají ho…“ Jeho hlas je stále slabší. „Využívají ho,“ zašeptá ještě jednou a oči se mu pomalu zavřou. Mluvení ho viditelně vyčerpává.

	„Už blouzníš,“ namítnu, ale překvapuje mě, že vůči němu necítím vůbec žádný odpor – rozhodně ne takový jako k Thomasovi. Měla bych. Ale ten pocit prostě nepřichází. „Vymyslet takovou lež, to je vlastizrada. A kromě toho, proč by Kongres povolil něco tak nesmyslného?“

	Day na mě znovu zamžourá. Chvíli už to vypadá, že nebude mít sílu odpovědět mi, ale nakonec jeho hlas zazní ještě naléhavěji než předtím. „Zamysli se nad tím. Jak vědí, jakou vakcínu vám každý rok mají dát? Vždycky je účinná. Nezdá se ti zvláštní, že se jim vždycky podaří včas vyrobit vakcínu proti nové mutaci nákazy? Jak dokážou dopředu předpovědět, jaká mutace to bude?“

	Pomalu se posadím na okraj pódia. Nikdy mě ani nenapadlo přemýšlet o každoročním očkování, které je pro nás povinné. Nikdy jsem k tomu neměla důvod. Proč taky? Můj otec přece pracoval za těmi dveřmi, o kterých Day mluvil, a neustále se snažil hledat nové možnosti, jak tu epidemii zastavit. Ne. Už ho nebudu dál poslouchat. Zvednu ze země plášť a chystám se odejít.

	„Ještě jedna věc,“ zašeptá Day, když vstanu. Skloním se k němu a jeho oči se do těch mých najednou zabodnou jako nebozezy. „Myslíš si, že ti, co nesloží Zkoušku, skončí v pracovních táborech? June, jediné pracovní tábory, které tahle Republika má, jsou márnice v nemocnicích.“

	Už to nevydržím. Raději rychle odcházím a nechávám Daye daleko za sebou. Přesto cítím, jak mi srdce tluče jako o život. Vojáci u výtahu se přede mnou okamžitě postaví do pozoru. Na poslední chvíli nasadím přísný a podrážděný výraz. „Odvažte ho,“ poručím jejich veliteli. „Odveďte ho dolů na ošetřovnu, ať se postarají o jeho nohu. Pak mu dejte najíst a napít. Jinak nám nevydrží do rána.“

	Velitel zasalutuje, ale já už se ani neohlédnu, jen čekám, až se za mnou zavřou dveře výtahu.

	 


day

	Zase mám noční můry. Tentokrát se točí kolem Tess.

	Běžím po ulicích sektoru Lake. Daleko přede mnou utíká i ona, ale neví, že jsem za ní. Kličkuje nalevo a napravo a zoufale mě hledá, ale všude naráží jen na cizí lidi, policisty a vojáky. Volám na ni a snažím se ji dohnat, ale nohy mám jako z olova.

	Tess! křičím. Jsem tady, jsem za tebou!

	Neslyší mě. Můžu jen bezmocně přihlížet, jak se sráží s jedním vojákem. Když se otočí a chce mu zmizet, chytne ji za rameno a tvrdě ji srazí k zemi. Křičím na něj. Vytáhne pistoli a zamíří na Tess, ale teď vidím, že už to není Tess. Je to moje matka, ležící v kaluži vlastní krve. Snažím se běžet k ní, ale místo toho zůstávám zbaběle schovaný za komínem. Je to moje vina, že je mrtvá.

	Pak jsem najednou zase zpátky v nemocniční laboratoři, ležím na zádech a nade mnou se sklánějí lékaři a zdravotní sestry. Mžourám proti oslňujícímu světlu a najednou mi kolenem projede ostrá bolest. Znovu mi řežou koleno, odchlipují maso, aby se podívali na kosti pod ním, škrábou do nich skalpelem. Svíjím se bolestí a zoufale křičím o pomoc. Jedna sestra se mě pokouší udržet na stole. Rukou převracím tác s nástroji.

	„Neškubej se! Sakra, kluku, já ti nic neudělám!“

	Chvíli mi trvá, než se proberu. Rozmazaná scéna z ne-mocnice se pozvolna mění, ale stále tu zůstává ostré světlo a lékař, který se nade mnou sklání. Má na sobě ochranné brýle a roušku. Vykřiknu a pokusím se vyskočit, ale přivázali mě ke stolu silnými popruhy.

	Lékař si povzdychne a stáhne si roušku. „Jestli chceš, klidně toho nechám. Sám bych radši pomáhal hrdinům z fronty, než abych se vrtal v takovém kriminálníkovi, jako jsi ty.“

	Zmateně se rozhlížím po sále. U dveří stojí vojáci. Sestra u sousedního stolu očišťuje krvavé nástroje. „Kde to jsem?“

	Lékař se na mě netrpělivě podívá. „Na nemocničním oddělení velitelství v Batalle. Agentka Iparisová nařídila, abych ti ošetřil nohu. Zdá se, že tě musíme udržet naživu, aby si tě mohli popravit až ve stanovenou dobu.“

	Zvednu hlavu, co mi popruhy dovolí, a podívám se na koleno. Rána je zakrytá čistým obvazem, a když se pokusím nohou pohnout, překvapeně zjišťuju, že bolest je o hodně snesitelnější. „Co jste s ní udělal?“

	Jen pokrčí rameny, pak si stáhne rukavice a začne si umývat ruce u jednoho z umyvadel. „Trochu jsem tě vyspravil, abys mohl před popravčí četou stát,“ řekne a na chvíli se odmlčí. „Nevím, jestli je to pro tebe dobrá zpráva.“

	Svalím se zpátky na stůl a zavřu oči. Je to taková úleva, že se ji snažím trochu vychutnávat, ale pořád se mi před očima míhají střípky z té noční můry, příliš čerstvé na to, abych je pustil z hlavy. Co teď asi dělá Tess? Přežije na ulicích, když už nebude mít nikoho, kdo by na ni dával pozor? Je krátkozraká. Kdo jí pomůže, když v noci nerozezná stíny v temných uličkách?

	Pokud jde o mámu, nemám dost sil na to, abych na ni byť jen myslel.

	Někdo hlasitě zabuší na dveře. „Otevřete!“ ozve se mužský hlas. „Velitelka Jamesonová přišla vyslechnout vězně.“ Vězně, ušklíbnu se v duchu. Tak mě nenávidí, že raději ani nevyslovují moje jméno.

	Vojáci u dveří rychle odemknou a otevřou dveře, ale to už v nich stojí velitelka Jamesonová. Očividně je vzteky bez sebe. „Toho kluka sundat ze stolu a okamžitě spoutat,“ luskne prsty a pak jeden z nich namíří přímo na mě. „Ty! Ty jsi jen patnáctiletý zmetek, co propadl u Zkoušky! Jak se ti vůbec podařilo těch pět let přežívat na ulicích? Jak je možné, že jsi nám nadělal tolik potíží?!“ Vztekle na mě cení zuby. „Věděla jsem, že nám budeš ztrpčovat život, dokud tě nepostavíme ke zdi. Máš talent plýtvat časem mých lidí, ani nemluvě o vojácích dalších velitelů.“

	Musím se držet, abych na ni nezačal křičet. Vojáci rychle uvolňují popruhy, kterými mě připoutali ke stolu.

	Lékař zachovává klid a dokonce se velitelce mírně ukloní. „Když dovolíte, velitelko Jamesonová, stalo se něco?“ zeptá se neutrálně.

	Velitelka na něj nasměruje své pichlavé oči a on rychle uhne pohledem. „Protesty před budovou,“ štěkne na něj. „Napadají policejní hlídky.“

	Vojáci mě zvednou ze stolu a postaví mě na nohy. Zalapám po dechu a snažím se stát celou vahou na zdravé noze. „Protesty?“

	„Ano. Pouliční nepokoje!“ Velitelka Jamesonová jde až ke mně a pevně mě popadne za bradu. „Musela jsem povolat svoje vlastní vojáky, což moje plány převrátilo úplně naruby. A už teď leží jeden z mých nejlepších lidí tady vedle s tržnou ranou v obličeji. Smradi z ulice nevědí, jak se chovat ke slušným lidem!“ Znechuceně mě odstrčí a otočí se ke mně zády. „Od-veďte ho,“ houkne na vojáky, kteří mě drží na nohou. „A ho-nem!“

	Vedou mě z nemocničního oddělení. Po chodbách pobíhají vojáci. Velitelka Jamesonová si neustále drží jednu dlaň u ucha, chvílemi naslouchá a chvílemi křičí rozkazy. Cestou k výtahu zahlédnu řadu velkých monitorů – na vteřinu se u nich zastavím, protože je to něco, co jsem v sektoru Lake nikdy neviděl – na kterých se v přímém přenosu odehrává přesně to, co velitelka Jamesonová popisovala. Neslyším hlas ko-mentátora, ale titulky mi bohatě stačí. Nepokoje před vojenským velitelstvím v sektoru Batalla. Příslušné jednotky mobilizovány. Vyčkejte dalších rozkazů. Dojde mi, že to není veřejné vysílání televize. Záběr zachycuje několik stovek lidí na náměstí před budovou. Vidím linii černě oděných vojáků, kteří se snaží dav udržet dál od vchodu. Další vojáci s puškami v rukou přebíhají po střechách a římsách a zaujímají palebné postavení. Když míjíme poslední monitor, můžu si na něm několik demonstrantů prohlédnout pěkně zblízka.

	Ve světle pouličních lamp je vidět, že si někteří z nich nabarvili jeden pramen vlasů načerveno.

	Pak už jsme u výtahu a vojáci mě postrčí dovnitř. Oni protestují kvůli mně. Ta myšlenka je vzrušující i děsivá zároveň. Je mi jasné, že armáda si tohle nenechá líbit. Chudinské sektory úplně uzavřou a každého, kdo bude protestovat, v lepším případě zavřou.

	V horším případě zastřelí.

	 


june

	Když jsem bývala malá, občas se stávalo, že Metiase povolali, aby potlačil nějaké nepokoje, a on mi o tom pak vyprávěl. Až na drobné obměny to byl pokaždé téměř identický příběh: Tucet chudáků (většinou mládež, někdy i starší) v některém ze sektorů začal s výtržnostmi kvůli epidemii, karanténě nebo daním. Vzduchem proletělo pár prachových bomb a za chvíli byli všichni ve vazbě a čekali na soud.

	S tím, co se dnes děje na náměstí před velitelstvím, to nemělo vůbec nic společného. Tady stovky lidí riskují život.

	„Copak se zbláznili?“ ptám se Thomase. „Jsou úplně jako smyslů zbavení.“ Stojíme na vyvýšené tribuně před budovou a s Thomasem je tu nastoupená celá jeho jednotka. Jiná s pomocí štítů a obušků tlačí demonstranty od budovy.

	Před chvílí jsem se nenápadně přišla podívat na Daye, když mu operovali koleno. Teď by mě zajímalo, jestli už se probral z narkózy a jestli ví, co způsobil. Doufám, že ne. Jestli má rozum, ví, že tohle nedopadne dobře. A když si vzpomenu, co mi říkal – jak obviňoval Republiku, že sama šíří epidemii a zabíjí děti, které neuspějí u Zkoušky – naplňuje mě to nevýslovným vztekem. Vytáhnu pistoli z pouzdra. Neuškodí ji mít po ruce. „Už jsi někdy viděl něco takového?“ zeptám se Thomase a snažím se, aby se mi při tom netřásl hlas.

	Thomas zavrtí hlavou. „Jen jednou, ale to už je hodně dávno.“ Tmavé vlasy mu padají do obličeje. Dokonce ani on dnes není dokonale upravený – zřejmě už byl dole na náměstí. Jednu ruku má položenou na rukojeti pistole, druhou si přidržuje popruh pušky, která mu visí na rameni. Nedívá se na mě. Nepodíval se mi do očí od té doby, co se mě včera v noci pokusil políbit. „Jsou to blázni,“ odpoví. „Jestli se brzo neuklidní, velitelé se postarají, aby toho litovali.“

	Zadívám se na balkón nad hlavním vchodem budovy, na kterém se shromáždilo několik velitelů. Už je moc velká tma na to, abych rozeznala jednotlivé tváře, ale mám pocit, že velitelka Jamesonová mezi nimi není. Přesto vím, že odněkud rozdává rozkazy vysílačkou, protože Thomas si čas od času přitiskne prst k uchu a chvíli pozorně poslouchá. Ale ať už mu říká cokoli, je to určeno zřejmě jen jejím kapitánům, protože já sama neslyším ani slovo. Dav pod námi se dál tlačí k budově. Podle toho, jak vypadají – potrhané a špinavé oblečení, boty spravené lepicí páskou – soudím, že téměř všichni pocházejí z chudinských sektorů dole u zálivu. V duchu je tiše prosím, aby se rozešli. Zmizte odsud, než bude hůř.

	Thomas se ke mně skloní a ukáže směrem ke středu toho davu. „Vidíš tu sebranku?“

	Sama už jsem si všimla, o čem mluví, ale stejně se podívám tím směrem, kam ukazuje. Někteří demonstranti si namalovali do vlasů rudé pruhy, aby napodobili Dayovy krví slepené prameny vlasů, které dopoledne viděli při přenosu ze soudního přelíčení. „Nevybrali si dobrého hrdinu,“ ušklíbne se Thomas. „Za pár dní bude po něm.“

	Přikývnu, ale nemám na to co říct.

	Z davu zazní několik výkřiků. Část vojáků se shromáždila na protější straně náměstí a teď postupuje směrem k velitelství, takže demonstrantům brání v ústupu a tlačí je do středu prostranství. Zamračím se. Tohle neodpovídá protokolu pro zásah proti pouličním nepokojům. Ve škole nás učili, že k rozehnání davu bohatě postačí prachové bomby a slzný plyn. Ale nezdá se, že by na ně dnes mělo dojít, protože vojáci nemají plynové masky. Teď vidím, že další jednotka rozhání lidi v ulicích kolem náměstí, kde není dost místa na to, aby se semkli do většího zástupu.

	„Co ti říká velitelka Jamesonová?“ zeptám se Thomase.

	Vlasy mu padají do obličeje, takže z výrazu jeho tváře nic nepoznám. „Říká, abychom drželi pozice a čekali na rozkazy.“

	Dobrou půlhodinu tedy neděláme vůbec nic. Jednu ruku mám v kapse a mimoděk svírám Dayův přívěsek. Ten zástup mi nějak připomíná zápas ve Skizu. Možná by se tu dokonce našlo pár lidí, kteří tam tehdy byli.

	Najednou si všimnu vojáků na střechách budov kolem náměstí. Někteří z nich se rozmístili na různých římsách, další stojí v řadách na okrajích střech. Zvláštní. Vojáci obvykle mívají černé uniformy s jednou řadou stříbrných knoflíků a modrými, červenými, stříbrnými nebo zlatými insigniemi. Ale tihle nemají na uniformách žádné knoflíky. Místo toho mají na prsou jediný šikmý bílý pruh a na pažích šedé proužky. Trvá mi celou vteřinu, než pochopím, co jsou zač.

	„Thomasi,“ zatahám ho za rukáv a ukážu na střechy. „To jsou popravčí čety.“

	Netváří se překvapeně a jeho oči jsou ledově chladné. Odkašle si a řekne: „Zřejmě ano.“

	„Co tam dělají?“ zeptám se o poznání hlasitěji. Zadívám se do davu na náměstí a pak znovu nahoru na střechy. U nikoho z vojáků nevidím prachové bomby ani slzný plyn. Zato jsou všichni ozbrojení puškami. „Oni je nechtějí rozehnat, Thomasi. Oni je chtějí chytit do pasti.“

	Thomas se na mě přísně podívá. „Uklidni se, June. Soustřeď se na demonstranty.“

	Přes jeho napomenutí s obavami pozoruju řady vojáků na střechách. Po chvilce se přímo na střeše velitelství objeví vysoká postava velitelky Jamesonové. Vidím, jak si tiskne prst k uchu a mikrofonem vydává povely.

	Uplyne několik vteřin. V žaludku se mi usadí strašný pocit. Tuším, kam to spěje.

	Thomas něco zamumlá do svého mikrofonu. Nejspíš odpovídá na její povel. Podívám se na něj. Na vteřinu se mi dívá do očí a pak se otočí ke své jednotce. „Palte!“ křikne na ně.

	„Thomasi!“ Vyjeknu, ale nic víc už nestačím říct, protože v tu chvíli ze střech i z tribuny zazní ohlušující střelba. Vrhnu se kupředu k řadě vojáků – ani nevím, co chci udělat, jen cítím, že je musím zastavit – ale Thomas mě pevně chytí za rameno a strhne mě zpátky.

	„Drž se stranou, June!“

	„Řekni jim, ať přestanou střílet!“ řvu na něj a snažím se setřást jeho ruku. „Řekni jim…!“

	V tu chvíli mě srazí k zemi tak prudce, že hned cítím, jak se mi v boku otevírá skoro zahojená rána.

	„Sakra, June,“ okřikne mě, „říkám, ať se do toho nepleteš!“

	Beton pode mnou je překvapivě chladný. Chvíli zůstávám ležet, protože najednou nevím, co dělat. Vůbec nechápu, co se tady děje. Rána v boku nesnesitelně pálí. Na náměstí pod námi se snášejí mračna kulek. Lidé tam dole padají jako listí na podzim. Thomasi, zastav to. Prosím, přestaň! Chci vstát a řvát mu do tváře, chci mu nějak ublížit. Kdyby tu byl Metias, tak by tě za tohle zabil. Ale místo toho ležím na zemi a zakrývám si uši, protože rachot střelby je ohlušující.

	Trvá to necelou minutu, ale mně to připadá jako věčnost. Když Thomas konečně vydá povel k zastavení palby, všichni na náměstí, co ještě žijí, už klečí na kolenou a zvedají ruce nad hlavu. V tu chvíli proti nim vyrážejí kordony vojáků, shánějí je dohromady a nasazují jim pouta. Zvednu se na kolena. V uších mi pořád ještě zvoní. Podívám se na prostranství pod tribunou. Je tam stovka mrtvých. Ne, nejmíň sto dvacet lidí. Stovky dalších vojáci zatýkají. Nedokážu se soustředit ani na to, abych je spočítala.

	Thomas se otočí a zamíří zpátky do budovy, ale ještě jednou se na mě ohlédne. Tváří se smutně, snad i provinile, ale já s hořkostí cítím, že lituje jen toho, jak mě srazil k zemi. Ne toho masakru, který se tu právě odehrál. Vojáci z jeho jednotky pochodují za ním. Odvracím se stranou, abych se na něj nemusela dívat.

	 


day

	Vyjedeme o několik poschodí výš, než výtah se skřípěním zastaví. Dva vojáci mě vyvedou do dobře známé chodby. Hádám, že mě vedou zpátky do cely – aspoň pro tuhle chvíli. Poprvé od okamžiku, kdy jsem se probral na operačním sále, si uvědomím, že jsem k smrti unavený, a brada mi padá na prsa. Doktor mi určitě dal nějaká sedativa, abych sebou při operaci moc neškubal. I když udržím oči otevřené, všechno vidím jen rozmazaně.

	Pak se vojáci najednou zarazí uprostřed chodby, dost daleko od dveří cely, do které mě vedou. Stojíme před jednou z místností, kterých jsem si všiml už dříve – těch s prosklenými dveřmi. Jsou to místnosti určené pro výslech vězňů. Aha. Chtějí toho ze mě dostat co nejvíc, než mě popraví.

	V uchu vojáka, který mě podpírá, zapraská statická elektřina a pak zazní nějaký rozkaz. Muž přikývne. „Vezmeme ho dovnitř,“ zavelí ostatním. „Kapitán říká, že za ním hned přijde.“

	Stojím uvnitř a čekám další dlouhé minuty. Dva vojáci netečně postávají u dveří, zatímco další dva mě drží za spoutané ruce. Vím, že tahle místnost by měla být víceméně zvukotěsná, ale přísahám, že zvenčí slyším rachot pušek a tlumený křik. Srdce mi buší jako o závod. Jestli se nemýlím, vojáci se rozhodli zmasakrovat dav demonstrantů na náměstí. Znamená to, že ti lidé umírají kvůli mně?

	Čas běží dál a já čekám. Víčka mi klesají. Nejraději bych se stočil do kouta své cely a spal…

	Nakonec zaslechnu, jak se ke dveřím cely blíží kroky. Dveře se otevřou a mezi nimi se objeví mladý muž v kapitánské uniformě se stříbrnými epoletami. Přítomní vojáci srazí paty a zasalutují mu.

	Muž je odbude mávnutím ruky. Už ho poznávám. Je to ten, který zastřelil mou matku. June už se mi o něm zmínila: Thomas. Nejspíš ho za mnou poslala velitelka Jamesonová.

	„Pane Wingu,“ osloví mě a přistoupí blíž s rukama za-loženýma na prsou. „Jsem tak rád, že vás konečně poznávám osobně. Začínal jsem se bát, že k tomu už nebudu mít příležitost.“

	Silou vůle se nutím zůstat v klidu. Zdá se mi, že ho zneklidňuje pomyšlení, že je ve stejné místnosti jako já, a soudě podle výrazu v jeho tváři mě opravdu nenávidí.

	„Velitelka mě požádala, abych vám ještě před vaší popravou položil pár standardních otázek. Proto vám navrhuju: Snažme se spolu jednat přátelsky, ačkoli tomu okolnosti pochopitelně moc nesvědčí.“

	Nemůžu si pomoct: Z úst se mi dere suchý smích. „Opravdu? A proč myslíte?“

	Thomas neodpovídá, jen vidím, jak ztěžka polkne ve snaze zatajit to, co si myslí. Sáhne do kapsy svého pláště a vytáhne malé šedé dálkové ovládání. Zamíří jím na prázdnou stěnu výslechové místnosti a ta se rozjasní nějakou projekcí. Jde o policejní zprávu, jež se podle obrázků týká člověka, kterého vůbec neznám.

	„Ukážu vám sérii fotografií, pane Wingu,“ prohlásí kapitán. „Uvidíte mezi nimi ty, které podezíráme ze spolupráce s Patrioty.“

	Patrioti se mě marně pokoušeli získat na svou stranu. Několikrát jsem v bočních uličkách, kde jsem si našel možnost složit hlavu, narazil na tajuplné vzkazy, napsané křídou na zdi. Jednou mi dokonce jeden jejich agent předal zprávu při přecházení rušné silnice. Ale musím přiznat, že poté, co jsem chvíli ignoroval jejich naléhání, se mi přestali hlásit. „Nikdy jsem nespolupracoval s Patrioty,“ odseknu. „A pokud jsem někoho zabil, udělal jsem to jen z přesvědčení.“

	„Můžete prohlašovat, že s nimi nejste ve spojení, ale i tak je možné, že se vaše cesty někdy zkřížily. Možná byste nám mohl poradit, jak je najít.“

	„No jasně. Zastřelil jsi moji mámu. Určitě chápeš, že bych byl bez sebe nadšením, kdybych ti mohl nějak pomoct.“

	Thomas mě opět chvilku ignoruje a pak pokračuje s pohledem upřeným na první snímek projekce. „Znáte toho člověka?“

	Zavrtím hlavou. „Nikdy jsem ho neviděl.“

	Thomas stiskne ovladač a na stěně se objeví jiná tvář. „A co tenhle?“ zeptá se.

	„Ne.“

	Další snímek. „Co ten?“

	„Nic.“

	Po chvíli se na stěně objeví další neznámá tvář. „Už jste tu ženu někdy viděl?“

	„Ne, nikdy v životě.“

	Je to nekonečný kolotoč neznámých tváří. Thomas mi bez mrknutí oka pouští jeden snímek za druhým a moje odpovědi nijak nezpochybňuje. Pitomá loutka pitomého státu. Dívám se na něj a mrzí mě, že jsem spoutaný řetězy, protože jinak bych mu s chutí vymlátil duši z těla.

	Další fotografie. Další neznámé tváře. Thomas se ani jednou nepozastaví nad mou odpovědí. Vlastně to vypadá, jako by se sám nemohl dočkat, až skončíme a on odsud bude moct odejít.

	Pak se mezi snímky objeví tvář, kterou poznávám. Má vlasy na ramena – trochu delší, než když jsem ji naposledy viděl – a na krku ještě nemá žádné vytetované šlahouny, ale je to ona. Tak Kaede je u Patriotů.

	Snažím se na sobě nedat znát, že tahle tvář mi není neznámá. „Podívej,“ řeknu místo toho, „ty si vážně myslíš, že kdybych někoho z těch lidí znal, že bych ti to řekl?“

	Thomas zatne zuby, ale udrží se. „To je vše, pane Wingu.“

	„Ale no tak, to není všechno. Vidím na tobě, že bys dal nevím co za to, aby sis do mě mohl praštit. No tak do toho!“

	Z očí mu srší jiskry, ale pořád se drží. „Mým úkolem bylo položit vám pár otázek,“ řekne upjatě. „To jsem udělal, takže jsme skončili.“

	„Ty se bojíš? To snad ne! Kapitán Republiky, a neumí nic jiného než střílet lidem mámy?“

	Thomas zlostně přimhouří oči, ale pak se uvolní a pokrčí rameny. „Aspoň je na světě zas o jednu zavšivenou kri-minálnici míň.“

	Zatnu pěsti a plivnu mu do tváře.

	A právě v tu chvíli ho sebeovládání konečně opouští. Jeho levačka mě tvrdě zasáhne do čelisti a hlava mi odletí na stranu. Před očima se mi dělají mžitky.

	„Tak ty si myslíš, že jsi nějaká hvězda, co?“ zasyčí. „Jen proto, že jsi něco dokázal zničit a pak sis před lůzou z ulic hrál na samaritána? Tak víš co? Já ti něco řeknu: Já se taky narodil v chudinském sektoru. Ale držel jsem se pravidel. Vypracoval jsem se. Vysloužil jsem si respekt lidí nad sebou. Lidi jako ty jen dřepí ve vlastní špíně, stěžují si a viní stát z toho, že na tom jsou špatně. Sebranka líných, špinavých grázlů.“ Další rána pěstí. Hlava mi odskočí dozadu a v ústech cítím pachuť krve. Celé moje tělo se chvěje bolestí. Popadne mě za límec a přitáhne si mě blíž. Pouta zachřestí. „Slečna Iparisová mi řekla, co sis k ní tam na ulici dovolil. Na někoho v jejím postavení nebude špína jako ty ani sahat!“

	Aha, tak jsme se konečně dostali k jádru pudla – zjistil, že jsme se s June líbali. Musím se smát, ačkoli mi bolest trhá tváře. „Tak tohle je to, co ti vadí? Všiml jsem si, jak se po ní koukáš. Chtěl bys ji sám pro sebe, co? Další věc, kterou by sis rád vysloužil, ty moulo? Nerad tě okrádám o iluze, ale já ji do ničeho nenutil.“

	Jeho tvář je brunátná zlostí. „Už se nemůže dočkat, až tě popraví, smrade. To ti můžu zaručit.“

	Směju se dál. „Asi to hodně bolí, když tě předběhne smrad jako já. Ale jestli ti to pomůže, můžu ti aspoň vyprávět, jaké to bylo.“

	Thomas mě popadne kolem krku. Ruce se mu chvějí zlostí. „Na tvém místě bych si dával větší pozor, chlapečku,“ prská. „Možná už jsi na to zapomněl, ale ještě pořád máš dva bratry, a oba jsou teď v moci Republiky. Dávej si pozor, co říkáš, nebo je příště uvidíš ležet vedle své matky.“

	Znovu mě praští a pak mě kolenem kopne do břicha. Zalapám po dechu a přitom myslím na Edena a Johna. Zapomeň na bolest. Zůstaň silný. Nedovol mu, aby se ti dostal pod kůži.

	Ještě dvakrát mě uhodí, ale už funí únavou. S velkým sebezapřením spustí ruce a vydýchá se. „Takže teď už je to opravdu všechno, pane Wingu,“ řekne tiše. „Uvidíme se na vaší popravě.“

	Bolestí nemůžu mluvit, ale snažím se na něj aspoň zaostřit oči. Má zvláštní výraz, jako by se na sebe zlobil nebo byl zklamaný, že se kvůli mně přestal ovládat.

	Otočí se a beze slova opustí místnost.

	 


june

	Tu noc stojí Thomas půl hodiny za mými dveřmi a zkouší tucet různých omluv. Vím, že ho to opravdu mrzí, že jenom nechtěl, aby se mi něco stalo. A taky nechtěl, abych se postavila proti rozkazům velitelky Jamesonové. Nechtěl, abych se zase dostala do maléru. Snažil se mě chránit.

	Sedím na pohovce, Ollieho hlavu na klíně, a zírám před sebe. V hlavě mi pořád zní rachot pušek. Thomas vždycky poslouchal rozkazy.

	A ani dnes to nebylo jiné. Nezaváhal – ani na okamžik – a splnil rozkaz své velitelky. Dal postřílet desítky lidí stejně klidně a metodicky, jako kdyby rozestavoval hlídky na letišti. A co je nejhorší, plnil rozkazy tak slepě, že mu teď ani nedochází, za co by se mi měl omlouvat.

	„June, slyšíš mě?“

	Soustředím se na to, jak Ollieho drbu za uchem. Na stolku přede mnou se pořád válejí Metiasovy deníky a alba s fotografiemi našich rodičů. „Ztrácíš tu čas,“ zavolám na něj.

	„Prosím, pusť mě dovnitř. Chci s tebou mluvit.“

	„Uvidíme se zítra.“

	„Jen na pár minut, slibuju. Opravdu mě to mrzí.“

	„Uvidíme se zítra, Thomasi.“

	„June…“

	„Řekla jsem uvidíme se zítra!“ křiknu na něj.

	Ticho.

	Čekám celou minutu a hladím Ollieho, abych se trochu rozptýlila. Nakonec vstanu, jdu ke dveřím a kukátkem se podívám ven. Chodba je prázdná.

	Když konečně uvěřím tomu, že opravdu odešel, lehnu si na pohovku a další hodinu tam ležím s otevřenýma očima. V duchu skáču od masakru na náměstí k tomu, co mi Day řekl nahoře na střeše, k jeho nehorázným teoriím o epidemii a Zkoušce, a pak zase k Thomasovi. Cítím, že ten Thomas, který poslouchá rozkazy velitelky Jamesonové, už není stejný jako ten, který se bál o moje bezpečí, když jsem se vypravila do sektoru Lake. Thomas, kterého jsem dřív znala, býval slušný člověk, aspoň vůči mně. Nebo jsem to možná já sama, kdo se v posledních pár dnech změnil. Když jsem vystopovala Dayovu rodinu a pak viděla, jak Thomas popravil jeho matku, když jsem dnes stála na tribuně nad náměstím, na kterém umírali lidé… V obou případech jsem jen nečinně přihlížela. Znamená to, že jsem stejná jako Thomas? Děláme dobře, když slepě posloucháme rozkazy? Víme jistě, že Republika to s námi myslí dobře?

	Pokud jde o to, co mi řekl Day… chvěju se vzteky, jen na to pomyslím. Můj otec pracoval za těmi dvoukřídlými dveřmi. Metias začínal pod Chianem, hlavním dozorcem nad Zkouškami. Proč bychom otravovali a vraždili vlastní lidi?

	Tiše si povzdychnu a vezmu ze stolku jeden z Metiasových deníků.

	Píše o vyčerpávajícím týdnu úklidových prací poté, co se městem prohnal hurikán Elijah. O pár stránek dál popisuje svou první službu v jednotce velitelky Jamesonové. Následuje krátký záznam, jen jeden odstaveček, kde si stěžuje, že odsloužil dvě noční směny po sobě. Musím se smát, protože si jeho slova dodnes pamatuju. „Už usínám i ve stoje,“ říkal mi, když měl po první noční. „To si ta ženská opravdu myslí, že něco uhlídáme, když budeme celou noc před tím vzhůru? Dneska jsem byl celý den tak unavený, že by samotný kancléř Kolonií mohl vejít do budovy velitelství hlavním vchodem, a já bych si ho nevšiml.“

	Cítím, jak mi po tváři klouže osamělá slza, a rychle ji otřu. Ollie tiše zakňučí. Natáhnu se a znovu ho začnu drbat za ušima. Tiše si vzdychne a zavře oči.

	Metias si dělal starosti s takovými drobnostmi.

	Čtu dál, ale začínají se mi klížit oči. Na další stránce už se slova slévají jedno do druhého a já zapomínám začátek věty, než ji dočtu do konce. Ještě pár minut, a pak odkládám deník stranou a usínám.

	Zdá se mi o Dayovi. Drží mě za obě ruce a mně z toho divoce buší srdce. Vlasy mu padají až na ramena, jeden pramen má zabarvený krví a jeho oči jsou plné lítosti. „Nezabil jsem tvého bratra,“ říká a přitahuje mě k sobě. „Přísahám, nemohl jsem to být já.“

	Když se proberu, chvíli ležím a ozvěna těch slov mi doznívá v uších. Podívám se na stůl s počítačem. Co se vlastně té osudné noci stalo? Jestli Day zasáhl mého bratra do ramene, jak se pak nůž dostal do Metiasova srdce? Zamyšleně se podívám na Ollieho.

	„Kdo by chtěl Metiasovi ublížit?“ zeptám se ho. Ollie zvedne hlavu a zadívá se na mě smutnýma očima. „A hlavně proč?“

	O chvíli později se zvednu, posadím se k počítači a zapnu ho.

	Znovu si otevřu zprávu o Metiasově vraždě. Čtyři stránky textu, jedna strana fotografií. A právě na ty fotografie se chci ještě jednou pořádně podívat. Konec konců, když mě velitelka Jamesonová přivedla na místo činu, měla jsem jen pár minut, abych si bratrovo tělo prohlédla. A ani těch pár minut jsem moc nevyužila, ačkoli by to asi každý pochopil. Nikdy jsem ani na chvilku nepochybovala o tom, že by vrahem mohl být někdo jiný než Day. Na ty fotografie jsem se prve ani pořádně nepodívala.

	Teď otevírám první z nich a zvětšuju ji na celou obrazovku. Nejraději bych se vůbec nedívala. Metiasova prázdná, neživá tvář hledí vzhůru. Vlasy má rozložené kolem hlavy. Na košili má skvrny od krve. Zhluboka se nadechnu, zavřu oči a říkám si, že tentokrát už se musím soustředit. Už několikrát se mi podařilo přečíst tu zprávu, ale na prohlížení snímků jsem v sobě dosud nenašla odvahu. Tentokrát ano. Otevřu oči a znovu se soustředěně zadívám na tělo. Je mi líto, že jsem si rány neprohlédla líp přímo na místě činu, když jsem k tomu měla příležitost.

	Nejprve se ujistím, že nůž na snímku je opravdu zabodnutý do jeho hrudi. Na rukojeti jsou šmouhy od krve. Z čepele nevidím ani kousek. Pak se podívám na Metiasovo rameno.

	Ačkoli ho zakrývá rukáv, je vidět, že na něm má poměrně velkou skvrnu od krve. Ta se tam určitě nedostala z rány v hrudi – muselo tam být další zranění. Znovu si zvětším fotografii. Ne, teď už je příliš neostrá. A i kdyby v jeho rukávu zůstala díra po bodné ráně, pod tímhle úhlem bych ji asi stejně neviděla.

	Zavřu snímek a otevřu další.

	V tu chvíli si uvědomím, že všechny snímky na téhle stránce jsou pořízené pod určitým úhlem. Díky tomu nevidím detaily nejen na jeho rameni, ale ani na rukojeti nože. Mizerně zdokumentované místo činu. Proč tu nejsou zvětšené snímky jednotlivých zranění? Znovu si projedu zprávu a hledám, jestli jsem v ní něco nepřehlédla, ale nic nového tam nenacházím. Vracím se na stránku s fotografiemi a snažím se to pochopit.

	Možná jsou další fotografie utajené. Co kdyby je velitelka Ja-mesonová ze spisu vypustila, aby mě ušetřila bolesti? Ne, zavrtím hlavou, to je nesmysl. Kdyby jí šlo o tohle, mohla mi zprávu poslat úplně bez fotografií. Zírám na obrazovku a pak pomalu začínám promýšlet jinou alternativu.

	Co jestli je velitelka Jamesonová odstranila proto, aby přede mnou něco utajila?

	Ne, to ne. Opřu se a znovu se zadívám na první snímek. Proč by přede mnou velitelka Jamesonová chtěla tajit podrobnosti o vraždě mého bratra? Byl to její oblíbenec a jeho smrt ji velice pobouřila – dokonce se postarala, aby měl honosný pohřeb. Chtěla, aby byl v její jednotce. To díky ní se stal kapitánem.

	Na druhou stranu se mi nezdá, že by fotograf byl tak nedbalý, aby z místa činu pořídil jen těchhle pár špatných snímků.

	Snažím se to rozebírat z různých stran, ale pořád docházím ke stejnému závěru: Ten spis je neúplný. Zoufale si vjedu rukou do vlasů. Nechápu to.

	Pak se znovu pořádně zadívám na rukojeť nože. Fotografie je zrnitá a je téměř nemožné rozeznat detaily, ale najednou se mi vybaví hluboko zasunutá vzpomínka, ze které se mi až točí hlava. Zaschlá krev na rukojeti nože je tmavá, ale je na ní ještě něco jiného, co je úplně černé. Nejprve jsem si myslela, že to je součást vzorkování rukojeti, ale ty skvrny jsou vidět i tam, kde je nůž od krve. Jsou nad ní, jsou černé a mají texturu něčeho mazlavého. Snažím se vzpomenout, jak ten nůž vypadal, když jsem ho viděla na vlastní oči.

	Ty černé skvrny vypadají jako olej na promazávání zbraní. Skoro přesně jako ta olejovitá šmouha, kterou měl Thomas na čele, když za mnou té noci přijel.

	 


day

	Když mě druhý den ráno opět navštíví June, vypadá to – aspoň na vteřinu – že i ona je v šoku z toho, jak vypadám. Opírám se o stěnu cely, jen hlavu otočím jejím směrem. Zaváhá, ale rychle se zase ovládne.

	„Zdá se, že jsi někoho naštval,“ řekne a luskne prstem na vojáky. „Všichni ven. Chci si s vězněm promluvit mezi čtyřma očima.“ Pak kývne hlavou k bezpečnostním kamerám, které jsou v každém rohu místnosti. „A tohle taky vypněte.“

	„Ano, madam,“ zasalutuje jeden z vojáků. Zatímco rychle vypínají kamery, vidím, jak June vytahuje zpoza opasku dva nože. I ji jsem očividně něčím naštval. Chci se zasmát, ale zase se jenom rozkašlu. Asi bude nejlepší, když se to všechno rychle vyjasní.

	Když vojáci odejdou a těžké dveře za nimi zapadnou, June přejde místnost a skloní se ke mně. V duchu se chystám na další bolest a čekám, kde na kůži ucítím ostří.

	„Dayi.“

	Nehýbe se. Jen zase schovala nože za opasek a místo nich vytáhla polní láhev s vodou. Takže to zřejmě bylo jen divadélko pro vojáky. Pár kapek studené tekutiny mi šplíchne do obličeje. Trhnu sebou, ale pak rozevřu rty a nechám si trochu nalít do úst. Voda nikdy nechutnala tak nádherně jako teď.

	June mě nechá napít a pak polní láhev odloží stranou. „Vypadáš příšerně.“ V její tváři se zračí znepokojení – a možná ještě něco jiného. „Kdo ti to udělal?“

	„To je pěkné, že se ptáš.“ Překvapuje mě, že ji to vůbec zajímá. „Za tohle vděčím tomu tvému kapitánovi.“

	„Thomasovi?“

	„To je on. Myslím, že ho trochu mrzelo, že jsem od tebe dostal pusu a on ne. Tak mě vyslýchal ohledně Patriotů. Zdá se, že k nim patří Kaede. Svět je malý, co?“

	June se zlostně zamračí. „O ničem z toho se mi včera večer nezmínil. On… no, vyřeším to s velitelkou Jamesonovou.“

	„Díky.“ Zamrkám, protože mi voda natekla i do očí. „Už jsem si říkal, jestli ještě přijdeš.“ Na okamžik zaváhám. „Víš něco o Tess? Je ještě naživu?“

	June sklopí oči. „Promiň, ale teď opravdu nemám, jak bych to zjistila. Pokud se do ničeho nezaplete, bude určitě v pořádku. Sama jsem se o ní nikomu nezmínila. A není mezi nedávno zatčenými… ani zabitými.“

	Ta nejistota mě drásá, ale pořád je to lepší než špatná zpráva. „A co mí bratři?“

	June si olízne rty. „K Edenovi nemám přístup, ale vím jistě, že je naživu. John je v rámci možností v pořádku.“ Když se mi znovu podívá do očí, vidím v její tváři zmatek a lítost. „Je mi líto, že tě Thomas včera takhle zřídil.“

	„Díky,“ zašeptám. „A je vůbec nějaký důvod, že jsi na mě dnes taková hodná?“

	Nečekám, že June tu otázku bude brát vážně, ale stane se. Na okamžik zaváhá, pak se posadí na zem proti mně. Dnes mi připadá nějaká jiná. Smutná, téměř zlomená. Nejistá. V očích má zmatek, který jsem u ní nikdy nepozoroval, ani ten první den, kdy jsme se potkali. „Něco se stalo?“

	June dlouho mlčí a dívá se do země. Pak zvedne hlavu. Něco hledá, bleskne mi hlavou. Hledá způsob, jak se ujistit, že mi může věřit? „Včera v noci jsem si znovu procházela záznamy o vraždě mého bratra,“ zašeptá nakonec tak tiše, že musím napínat uši, abych jí rozuměl.

	„A?“ zeptám se.

	Pátravě se mi zadívá do očí. Znovu váhá. „Dayi, můžeš mi upřímně a s čistým svědomím odpřisáhnout, že jsi Metiase nezabil?“

	Něco našla. Chce slyšet doznání. V duchu si znovu pro-mítám tu noc v nemocnici – moje přestrojení, jak mě Metias pozoroval, když jsem vcházel dovnitř, toho mladého doktora, kterého jsem si vzal jako rukojmí, kulky bubnující do chladicích boxů. Dlouhý pád na zem. Pak setkání s Metiasem i to, jak jsem po něm hodil nůž. Viděl jsem, jak ho zasáhl do ramene, tak daleko od hrudi, že ho rozhodně nemohl zabít. Podívám se June do očí.

	„Přísahám, že jsem tvého bratra nezabil.“ Natáhnu se a dotknu se její ruky, ačkoli mi až do ramene vystřeluje palčivá bolest. „Nevím, kdo to udělal. Je mi líto, že jsem ho musel zranit, ale udělal jsem to proto, abych si zachránil vlastní život. Bohužel to nešlo jinak.“

	June mlčky přikývne. Bolest v jejích očích je tak hluboká, že bych ji nejraději vzal do náručí. Někdo by ji měl vzít do náručí. „Opravdu mi schází,“ zašeptá. „Myslela jsem si, že tu bude pořád, víš? Že se na něj můžu spolehnout a že mi vždycky pomůže. Nikoho jiného jsem neměla. A teď je pryč a já chci aspoň zjistit proč.“ Pomalu potřese hlavou, jako by se smi-řovala s porážkou, a pak se mi znovu zadívá do očí. Přes všechen smutek je neskutečně krásná, jako sněhová závěj pokrývající pustou krajinu. „A já nevím proč. To je na tom to nejhorší, Dayi. Vůbec nevím, proč zemřel. Proč by ho chtěl někdo zabít?“

	Tolik mi to připomíná to, co si v duchu říkám o vlastní mámě, že sotva lapám po dechu. Nevěděl jsem, že June přišla o rodiče – ačkoli jsem si to mohl domyslet podle toho, jak je dospělá. June nebyla ta, kdo zastřelil mou matku. Nebyla to ona, kdo do naší rodiny zavlekl nákazu. Byla to jen holka, která přišla o bratra, někdo jí namluvil, že za to můžu já, a ona se chtěla pomstít. Být na jejím místě, asi bych neudělal nic jiného.

	Teď pláče. Pokusím se povzbudivě usmát, pak se opatrně posadím a natáhnu k ní ruce. S chřestěním řetězu, který je poutá k sobě, jí setřu slzy. Nikdo z nás nic neříká. Není třeba. A ona přemýšlí. Jestli mám pravdu, pokud jde o jejího bratra, kolik pravdy může být ve všem ostatním, co jsem říkal?

	Po chvíli sevře mou ruku v dlani a přitiskne si ji na tvář. Její dotyk je tak něžný, že se mi po celém těle rozlévá vlna hřejivého tepla. Je krásná. Chtěl bych ji přitáhnout k sobě, znovu ji políbit a držet ji, dokud jí z očí nezmizí všechen ten smutek. Chtěl bych se aspoň na vteřinu vrátit do té slepé uličky, kde jsme tehdy spolu seděli.

	Nakonec promluvím jako první. „Možná máme společného nepřítele,“ řeknu. „A ten nás postavil proti sobě.“

	June se zhluboka nadechne. „Zatím si nejsem jistá,“ řekne, ačkoli podle tónu hlasu se zdá, že se mnou souhlasí. „Je nebezpečné takhle mluvit.“ Otočí se stranou, zaloví pod pláštěm a vytáhne něco, co už jsem dávno oplakal. „Tady. Chci ti to vrátit. Už to nepotřebuju.“

	Nejraději bych po tom sáhl hned, ale váha řetězů mi v tom brání. Drží na dlaní můj přívěsek, poškrábaný a špinavý, ale pořád celý.

	„Ty jsi ho měla celou dobu u sebe,“ zašeptám. „Našla jsi ho tu noc u nemocnice, viď? Podle toho jsi mě poznala, když jsi mě konečně našla. Sahal jsem po něm.“

	June mlčky přikývne, pak vezme mou ruku a položí mi přívěsek do dlaně. Nevěřícně na něj zírám.

	Můj otec. Teď, když zas vidím ten přívěsek, na něj musím myslet. Vzpomínám si, jak po půl roce, co jsme ho neviděli, konečně přijel na pár dnů domů. Mlčky vešel dovnitř, zavřel dveře, pečlivě zatáhl závěsy a pak se s mámou objali a dlouze se líbali. Jednu ruku položil na její břicho, aby na něj příliš netlačil. John trpělivě čekal, až se s ním bude moct přivítat, a já byl ještě tak malý, že jsem se ho chytal za nohu. Eden tou dobou ještě nebyl na světě – máma ho právě čekala.

	„Tak jak se mají moji kluci?“ zeptal se táta, když se konečně odtrhl od mámy. Pohladil mě po hlavě a usmál se na Johna.

	John se na něj zazubil a vytáhl list papíru, který schovával za zády. „Koukej, tati!“ řekl, „složil jsem Zkoušku!“

	„No páni!“ Táta ho poplácal po zádech a potřásl mu rukou, jako by teď už byl dospělý. Živě si vybavuju tu úlevu v jeho očích a to, jak se mu hlas chvěl radostí. Tehdy se o Johna hodně báli, protože měl problémy se čtením. „Jsem na tebe pyšný, synku. Dobrá práce!“ Pak se podíval na mě a já pátravě hleděl do jeho tváře. Oficiálně bylo tátovým úkolem uklízet po vojácích na frontě, ale čas od času se objevily určité náznaky, že to není jeho jediná práce. Třeba to, jak nám vyprávěl o Koloniích, o jejich krásných městech, pokročilé technologii a velkých slavnostech. Tehdy jsem se ho chtěl zeptat, proč bývá tak dlouho pryč a proč se na nás někdy nepřijede ani podívat, ačkoli by ho na frontě měl někdo vystřídat.

	Ale než jsem se stačil zeptat, upoutalo mě něco jiného. „Co to máš v kapse, tati?“ zeptal jsem se, protože se mu pod látku na vestě jasně rýsovalo něco kulatého.

	Zasmál se a pak vytáhl tenhle přívěsek. „Jen se podívej, Danieli,“ řekl a pak se ohlédl na mámu. „Je velmi vnímavý.“

	Máma se na mě mlčky usmála.

	Táta na okamžik zaváhal, pak nás všechny odvedl do ložnice. „Grace,“ zašeptal mámě, „podívej se, co jsem našel.“

	Pozorně si ten předmět prohlížela. „Co to je?“

	„Další důkaz.“ Otec to původně chtěl ukázat jen mámě, ale i já jsem si to stačil prohlédnout, když to převracel v dlaních. Na jedné straně kulaté placky byl obrázek ptáka, na druhé profil nějakého muže. Z jedné strany tam stálo Spojené státy americké, E pluribus unum, čtvrt dolaru a z druhé Svoboda, Věříme v Boha, 1990. „Vidíš? To je důkaz,“ prohlásil táta, než tu placku sevřel v dlani.

	„Kde jsi to našel?“ zeptala se ho máma.

	„V bažinách na jihu mezi frontami. Je to mince z roku tisíc devět set devadesát. Viděla jsi, co na ní stojí? Spojené státy – takže skutečně existovaly.“

	Mámě se oči zaleskly vzrušením, ale pak se na něj přísně podívala. „Vlastnit takovou věc je nebezpečné,“ zašeptala. „Doma ji rozhodně mít nechci.“

	Otec přikývl. „Ale zničit ji nemůžeme. Musíme ji střežit jako oko v hlavě. Co když je úplně poslední na světě?“ Položil minci mámě do dlaní a pevně je zavřel. „Udělám na ni kovový obal, aby ani jedna strana nebyla vidět. A pak ho zalisuju, takže v něm mince bude v bezpečí.“

	„A co s ní pak budeme dělat?“

	„Někam ji schováme.“ Táta se na chvíli zamyslel a pak se podíval na mě a na Johna. „Nejlepší úkryt bude tam, kde ji všichni budou mít na očích. Dej ji jednomu z chlapců, ať ji nosí na krku. Kdyby sem přišli vojáci a našli ji někde pod prknem v podlaze, hned by věděli, že to je něco důležitého, ale takhle si lidi budou myslet, že to je jenom nějaká tretka.“

	Já tehdy mlčel. Bylo mi sice jen sedm let, ale už jsem dobře chápal tátovy obavy. Náš dům i všechny ostatní v naší ulici už vojáci několikrát prohledávali v rámci rutinních kontrol. Ať by otec tu věc schoval kamkoli, mohli by ji najít.

	Druhý den ráno, ještě před rozbřeskem, táta zas odjel pryč. Od té doby se domů vrátil jen jednou a pak jsme ho nikdy neviděli.

	Celá ta vzpomínka mi jako blesk proletí před očima. Podívám se na June a řeknu: „Díky, že jsi mi to přinesla zpátky.“ Ani nevím, jestli v mém hlase slyší ten hluboký smutek.

	 


june

	Pořád musím myslet na Daye.

	Když se odpoledne vrátím domů a na chvíli se natáhnu, abych si odpočinula, zdá se mi o něm. Zdá se mi o tom, jak mě objímá a pořád znovu a znovu mě líbá, tiskne se ke mně a já se ztrácím v hlubinách jeho modrých očí. Když se proberu a zjistím, že to byl jen sen, hned propadám hluboké sklíčenosti.

	V duchu jsem si jeho slova opakovala tolikrát, že už úplně pozbyla smyslu. Tvrdil mi, že Metiase zabil někdo jiný. A taky tvrdil, že Republika záměrně šíří po sektorech epidemii. Vzpomínám si na těch pár dní, co jsme spolu strávili v ulicích sektoru Lake a jak riskoval vlastní bezpečí jen proto, že já jsem si potřebovala odpočinout. A potom dnešek, kdy mi otíral z tváří slzy.

	Už se nedokážu přimět k tomu, abych ho nenáviděla tak jako dřív. A pokud najdu důkaz, že Metiase zavraždil někdo jiný, nebudu mít vůbec žádný důvod ho nenávidět. Kdysi mě legenda o něm fascinovala – všechny ty historky, které jsem o něm slyšela, než jsem se s ním setkala. Teď se mi zdá, jako by se ta fascinace znovu vracela. V duchu vidím jeho tvář, tak krásnou i přes všechno bití a bolest, kterou musel snést, jeho jasné a upřímné oči. Stydím se to přiznat, ale těšila jsem se na tu krátkou chvíli, kterou s ním budu moct strávit v jeho cele. Když slyším jeho hlas, zapomínám na všechny detaily, které se mi obvykle honí hlavou, a místo toho cítím touhu, strach, někdy dokonce hněv, ale pokaždé nějakou emoci. To se mi dřív nestávalo.

	19:12, sektor Tanagashi

	26 °C

	„Slyšel jsem, že jsi dnes odpoledne sama vyslýchala Daye,“ nadhodí Thomas, když spolu sedíme v té samé restauraci, kterou jsme kdysi navštívili s Metiasem. Byla to Thomasova volba a já sama z ní nadšená nebyla. Ale hlavně pořád musím myslet na ty olejovité šmouhy na rukojeti nože, který zabil mého bratra.

	Možná mě jen zkouší. Možná už ví, že něco tuším.

	Chvíli předstírám, že se soustředím na jídlo, abych získala čas na rozmyšlenou. Jsem ráda, že sedíme poměrně daleko od sebe. Thomas strávil spoustu času tím, že mě přesvědčoval, abych mu „odpustila“ a nechala se od něj pozvat na večeři. Proč to dělal, to netuším. Aby mě vylákal ven? Zkouší mě, jestli se nepodřeknu? Anebo ze mě chce vymámit něco, co pak donese velitelce Jamesonové? K tomu, aby se proti někomu zahájilo vyšetřování, není zapotřebí mnoho důkazů. Třeba je Thomas jen volavka…

	Ale na druhou stranu se možná opravdu upřímně snaží se mnou usmířit.

	Nevím. Nezbývá než mít se na pozoru.

	Thomas mě pozoruje, dokud nedojím. „Co jsi mu řekla?“

	V jeho hlase slyším žárlivost, ale já sama odpovídám chladným, odměřeným hlasem. „To se tě netýká, Thomasi.“ Natáhnu se přes stůl a zlehka položím dlaň na hřbet jeho ruky, abych ho rozptýlila. „Kdyby ti někdo zabil člověka, na kterém ti záleží, taky by ses přece snažil zjistit, proč to udělal, ne? Doufala jsem, že se podřekne, když u toho nebudou stráže. Ale po dnešku jsem to vzdala. Už se těším, až bude po něm.“

	Thomas se trochu uvolní, ale pořád si mě pátravě prohlíží. „Možná bys za ním už neměla chodit,“ navrhne po dlouhé odmlce. „Nezdá se, že by ti to dělalo dobře. Můžu požádat velitelku Jamesonovou, aby příděly vody a jídla pro Daye dala na starosti někomu jinému. Nelíbí se mi, že musíš denně přicházet do styku s někým, kdo ti zabil bratra.“

	Mlčky přikývnu a rychle se zakousnu do dalšího kousku jídla. Nevypadalo by to dobře, kdybych teď mlčela, ale co jestli s vrahem svého bratra právě večeřím? Logika. Obezřetnost a logika. Koutkem oka pozoruju jeho ruce. Jsou to ruce, které Metiasovi vrazily do srdce ten nůž?

	„Máš pravdu,“ řeknu nakonec a dávám si záležet, aby to znělo vděčně a upřímně. „Stejně jsem z něj zatím nic pořádného nedostala a za pár dní už bude po něm.“

	Thomas pokrčí rameny. „Jsem rád, že to tak bereš.“ Když kolem našeho stolu prochází číšník, natáhne ruku a podá mu pa-desátidolarovku. „Day je jen kriminálník v cele smrti. Dívka tvého postavení by s ním neměla mít vůbec nic společného.“

	„Taky nemám,“ odpovím bez zaváhání. „A už ho nebudu poslouchat.“ Ale v duchu si říkám, že bez ohledu na postavení budu raději poslouchat toho, kdo mluví pravdu.

	Dlouho poté, co mě Thomas doprovodil domů a zase odešel, a taky dlouho po půlnoci sedím u počítače a studuju Metiasův spis. Fotografie jsem mezitím viděla tolikrát, že už se na ně dokážu dívat téměř bez emocí, ale i tak mě pokaždé jímá nepříjemný pocit. Všechny snímky jsou focené z úhlu odkloněného od samotných ran. A čím déle se dívám na snímky nože, tím jsem si jistější, že ty černé skvrny na jeho rukojeti jsou zbytky oleje na promazávání zbraní.

	Když už na fotografiích nemůžu najít nic nového, posadím se na pohovku a znovu si procházím Metiasovy deníky. Pokud můj bratr měl nějaké nepřátele, určitě tu o nich musí být aspoň nějaká zmínka. Na druhou stranu to nebyl žádný hlupák, takže by si určitě nezapsal nic, co by se dalo použít jako důkaz. Pročítám stránky a stránky jeho starých zápisků, ale všechny se týkají všedních, nepodstatných věcí. Jen někdy píše o mně. To už se mi nečte tak snadno.

	V jednom záznamu popisuje ten večer, kdy měl být slavnostně přijat do jednotky velitelky Jamesonové, jenže já jsem zrovna byla nemocná. Jinde popisuje, jak jsme společně oslavovali mou Zkoušku, při které jsem získala 1500 bodů. Objednali jsme si tehdy spoustu zmrzliny a dvě celá kuřata a já si vzpomínám, že jsem se pozdě večer dokonce pokoušela vyrobit kuřecí zmrzlinový sendvič, což rozhodně nebyl můj nejlepší nápad. Ještě teď v duchu slyším, jak jsme se tehdy smáli a jak krásně to u nás vonělo pečeným masem a čerstvým chlebem.

	Protřu si unavené oči a zhluboka se nadechnu. „Co tady vlastně dělám?“ zeptám se Ollieho, který jen nakloní hlavu a smutně se na mě podívá. „Sbližuju se s kriminálníkem a odstrkuju od sebe lidi, které znám už od dětství.“

	Ollieho pohled je plný univerzální psí moudrosti. Tiše si povzdychne a pak usne. Chvíli ho mlčky pozoruju. Ještě před-nedávnem by na té pohovce vedle něj nejspíš podřimoval Metias, jednu ruku položenou přes Ollieho hřbet. Napadá mě, jestli na něj ten pes taky vzpomíná a jestli mu schází stejně jako mně.

	Chvíli mi trvá, než mi hlavou bleskne překvapivá myšlenka. Vrátím se k zápisníku a zadívám se na poslední stránku Metiasova deníku. Něco mi tam nesedělo… tady. Očima najdu podezřelé slovo na konci stránky.

	Je v něm hrubka. „To je zvláštní,“ zamračím se a vyslovím to nahlas. „Zrdcátko?“ Něco takového by Metias přece nikdy nenapsal. Nepamatuju si, že by kdy byť jen zaváhal v pravopise. Ještě chvíli na to slovo zírám, pak potřesu hlavou a čtu dál.

	O deset minut později narazím na další. Tentokrát Metias napsal sekter.

	Dvě špatně napsaná slova. To by můj bratr určitě neudělal. Rozhlédnu se kolem, jako bych se najednou bála, že mě pozoruje nějaká skrytá kamera. Pak se nakloním nad stolek a začnu deníky prohlížet důkladněji. Pravopisné chyby si pamatuju – není důvod je psát někam, kde by je ještě někdo mohl najít.

	Za chvilku najdu třetí slovo. Pak čtvrté. Srdce mi začíná bušit.

	Když projdu všech dvanáct svazků Metiasových deníků, najdu třiadvacet špatně napsaných slov. Vyskytují se jen v záznamech z posledních několika měsíců.

	Natáhnu se na pohovku a zavřu oči, abych si ta slova snáz vybavila. Už nepochybuju o tom, že ty chyby nejsou náhodné, že v nich musí být ukrytý šifrovaný vzkaz pro mě – jediného člověka, u kterého mohl předpokládat, že si bude číst jeho deníky. Možná právě proto vytahal všechny své staré deníky ze skříně ten osudný večer, kdy jsem ho viděla naposledy. A možná to souvisí s tou důležitou věcí, o které se mnou chtěl mluvit. V duchu si s těmi slovy pohrávám a snažím se z nich poskládat nějakou větu, která by dávala smysl. Když to nejde, zkouším v nich přehazovat písmena a hledat různé přesmyčky.

	Ne, nic.

	Protřu si spánky. Potom dostanu další nápad. Co kdyby Metias chtěl, abych vzala jen ta špatně napsaná písmena – ta, která jsou ve slovech navíc, anebo tam naopak chybí? V duchu si přeříkání všechna slova a vyberu z nich příslušná písmena:

	WLJUDCENNTEJOHAMEYAČWKW

	Zamračím se. Nedává to smysl. V duchu si s těmi písmeny hraju a zkouším je různě kombinovat. Když jsem byla malá, hrával se mnou Metias různé takové hry – vysypal na stůl hrst kostiček s písmeny a nechal mě, abych z nich skládala slova. Tak se pokusím tu hru sehrát v hlavě.

	Hned mě napadne, že jestli Metias nechal v denících šifrovaný vzkaz pro mě, mohlo by v něm být moje jméno. Metias mi vždycky říkával Juny, tahle písmena si tedy v duchu dám stranou a zamyslím se nad ostatními. Hlavou se mi míhají různé kombinace, až se najednou zarazím u jedné, ze které mi běhá mráz po zádech.

	HLEDEJ NA WWW JUNY TEČKA COM

	Stránka na Internetu. Ještě jednou si písmena v duchu přepočítám, abych se ujistila, že jsem nikde neudělala chybu. Pak se posadím k počítači.

	Nejdřív se s pomocí Metiasových programů napíchnu na Internet. Spustím všechny ochranné nástroje, protože vím, že teď mě může kdokoli sledovat. Pak rozechvělými prsty vyťukám na desce stolu adresu.

	Objeví se prázdná stránka s jedinou řádkou textu.

	Dej mi ruku a já ti dám svou.

	Přesně vím, co po mně Metias chce. Bez váhání zvednu ruku a přitisknu ji dlaní k monitoru.

	Chvilku napjatě čekám, ale pak se ozve tiché cvaknutí a já vidím, jak mi pod kůží proběhne proužek jasnějšího světla. Prázdná stránka zmizí a místo ní se objeví něco, co vypadá jako elektronický blog. Srdce už mi buší až v krku. Je tu jenom šest stručných záznamů. Předkloním se k monitoru a začnu číst.

	Stačí pár vět a cítím, jak mi po zádech běhá mráz.

	12. července

	Juny, tenhle deník píšu jen pro tebe. Kdykoli ho můžeš smazat a zničit všechny stopy po něm, pokud přiložíš pravou ruku na monitor a stiskneš Ctrl+Shift+S+F. Nemám, kam jinam bych ti to napsal, tak to píšu sem. Pro tebe.

	Včera jsi oslavila patnácté narozeniny, ale já bych si přál, abys už byla větší. Chci ti totiž říct, na co jsem přišel, a to se jen těžko říká patnáctileté dívce, která by navíc měla touhle dobou slavit.

	Dnes jsem našel fotografii, kterou kdysi pořídil náš otec. Byla to úplně poslední fotka v úplně posledním albu, které měli, a já si jí nikdy předtím nevšiml, protože ji táta schoval pod větší fotografii. Jak víš, rád si čas od času prohlížím jejich alba a čtu si jejich poznámky, protože pak mám pocit, jako by se mnou pořád mohli nějak komunikovat. Ale tentokrát jsem si všiml, že poslední fotka v albu je nezvykle tlustá, a když jsem si s ní začal pohrávat, našel jsem pod ní schovanou ještě jednu.

	Táta si vyfotil místo, kde pracoval – laboratoř na batallském velitelství. Nikdy s námi nemluvil o tom, co tam vlastně dělá, ale z nějakého důvodu pořídil tenhle jeden snímek. Je to nepovedená, rozmazaná fotografie, ale je na ní celkem jasně vidět postava mladého muže připoutaného k nemocničnímu vozíku. Má na sobě nemocniční oděv s jasně červeným symbolem biologického nebezpečí a zdá se, že prosí o život.

	Víš, co táta pod tu fotku připsal?

	6. květen: Dávám výpověď.

	 

	To bylo jediný den před tím, kdy s mámou zahynuli při té nehodě.

	15. září

	Už několik týdnů se snažím hledat důkazy, ale pořád nic. Kdo by to byl řekl, že zrovna do databáze civilních úmrtí je tak těžké se nabourat.

	Ale nevzdávám to. Cítím, že se smrtí našich rodičů to bylo úplné jinak, než nám tvrdili.

	 


17. listopadu

	Dnes jsi mi sama řekla, že ti připadám, jako bych nebyl ve své kůži. Pokud tyhle řádky budeš číst, asi si na dnešní den vzpomeneš a konečné se dozvíš pravý důvod.

	Od předchozího záznamu jsem neustále pátral po tom, co se mohlo stát. Už několik měsíců jsem hledal na Internetu, vyptával se bývalých přátel našich rodičů a nenápadně vyzvídal od tátových kolegů. Až dnes jsem na něco narazil.

	Konečně se mi podařilo proniknout do losangeleské databáze civilních úmrtí. Byl to asi úplně nejnáročnější kousek, který se mi kdy podařil. Šel jsem na to úplně špatně. Na jejich serverech je bezpečnostní trhlina, které jsem si dlouho nevšiml, protože ji pohřbili pod spous-tou – ale to tě asi nezajímá. Podstatné je, že jsem se tam dostal. A kupodivu jsem tam našel i zprávu o nehodě, pří které zahynuli naši rodiče.

	Až na to, že to nebyla nehoda, June. Vím, že ti to nikdy nebudu moct říct do očí, tak pevně doufám, že to zjistíš aspoň touhle cestou.

	Tu zprávu sepsal velitel Baccarin, další bývalý žák Chiana (pamatuješ se na něj, ne?), a píše se v ní, že dr. Michael Iparis vzbudil u vedení laboratoře na velitelství sektoru Batalla podezření vůči své osobě tím, že zpochybňoval skutečnou povahu svého výzkumu. Sa-mozřejmě se celý život snažil najít nějaký lék proti epidemii, ale zřejmé při své práci narazil na něco, co ho přimělo tiše si zažádat o změnu pracovního zařazení. Vzpomínáš si na to, June? Bylo to jen několik týdnů před tou nehodou.

	Zbytek zprávy už se netýkal jeho výzkumu ani laboratoře, ale dozvěděl jsem se z něj to nejpodstatnější. Vedení laboratoře pověřilo velitele Baccarina, aby na našeho otce dohlížel, takže když táta požádal o přeložení jinam, Baccarin hned věděl, že pochopil, na čem ve skutečnosti pracuje. A dovedeš si asi představit, že to se Baccarinovi nelíbilo. Dostal rozkaz „věc nějakým uspokojivým způsobem vyřešit“, a jeho zpráva končí závěrem, že tento úkol byl splněn bez vojenských ztrát.

	Ten poslední zápis tam podle data přibyl den poté, co zemřeli.

	June, oni je zabili.

	18. listopadu

	Tu skulinu v přístupu na server zřejmé opravili. Budu muset najít jinou cestu, jak se tam dostat.

	22. listopadu

	Zjistil jsem, že v databázi civilních úmrtí je mnohem víc informací o nákaze, než jsem si myslel. Mohlo mé to napadnout, když uvážím, že na epidemii každoročně umírají stovky lidí. Ale vždycky jsem si myslel, že se šíří zcela nahodile. Není to tak.

	Juny, tohle opravdu musíš vědět. Nevím, jestli nebo za jak dlouho tyhle zápisky najdeš, ale pevně doufám, že dříve nebo později si je přečteš. A teď dobře poslouchej: Až to dočteš, nikomu neříkej, co ses tady dozvěděla! Nechci, abys udělala něco neuváženého, jasné? Starej se pře-devším o vlastní bezpečnost. Určitě přijdeš na nějaký způsob, jak pomoct, o tom nepochybuju. Jestli to vůbec někdo dokáže, tak ty. Ale musíš mi slíbit, že neuděláš nic, co by tě samotnou ohrozilo. Vzal bych si život, kdyby ti Republika zkřivila jediný vlásek kvůli něčemu z toho, co ti tady píšu.

	Jestli se chceš vzbouřit, musíš tu vzpouru začít uvnitř systému. To je mnohem účinnější než snažit se ho na-padnout zvenčí. A jestli se rozhodneš vzbouřit, počítej se mnou.

	Táta zjistil, že za výskyt každoročních epidemií je zodpovědná samotná Republika.

	Propukají na místech, kde by se to dalo čekat. Většina masa, které jíme, nepochází z těch malých teras, kde se pasou zvířata. Věděla jsi to? Mohlo mě to napadnout. Republika má tisíce podzemních farem, kde chová zvířata. Jsou desítky metrů pod povrchem. Zpočátku Kongres nevěděl, co si počít s různými mutacemi virů, které se tam dole neustále objevovaly a likvidovaly celé farmy naráz. Nepříjemné, co? Ale pak si vzpomněli na válku proti Koloniím. Takže pokaždé, když se v podzemních farmách objevila nějaká nová mutace, vědci odebrali vzorky a pokoušeli se vytvořit virus, který by byl nebezpečný pro člověka. Pro něj pak vyvinuli i lék, který rozdávali ve formě očkování. Proto je očkování povinné a týká se všech kromě několika chudinských sektorů. Právě touhle dobou se prý v sektorech Lake, Alta a Winter šíří nový druh nákazy.

	Ten virus se do chudinských sektorů dostává pomocí systému podzemních trubek – někdy jím infikují vodu ve vodovodu, jindy ho vzduchem vhánějí do několika domů, aby zjistili, jak se virus šíří. Tím se rozpoutá nová epidemie. Když mají pocit, že už shromáždili dostatek poznatků o tom, co konkrétní virus dokáže udělat, tajné všem v postižených sektorech (tedy všem, kteří jsou ještě naživu) podají protilátky během rutinní inspekce a epidemie zanedlouho zmizí – aspoň do té doby, než se znovu objeví. Kromě toho experimentují i na jednotlivcích – na dětech, které neuspějí u Zkoušky. To o těch pracovních táborech je další velká lež, June.

	Žádné takové tábory nejsou.

	Oni je zabíjejí.

	Chápeš, kam tím mířím? Používají epidemie k tomu, aby obyvatelstvo očistili od slabých genů, tak jako i Zkouška vybírá jenom ty zdravé a silné. Ale zároveň vyrábějí viry, které nasazují ve válce proti Koloniím. Už po léta proti nim používají biologické zbraně. Je mi celkem jedno, co se stane s Koloniemi, a vlastně ani nechápu, proč se Republika tak snaží je zničit, ale June, naši vlastní lidé končí jako laboratorní myši! Táta v jedné takové laboratoři pracoval, a když to zjistil a pokusil se odejít, zabili ho. Zabili i mámu. Báli se, že by všem řekli pravdu. Kdo by stál o bouře v ulicích? Kongres určitě ne.

	Jestli to někdo nezastaví, tak takhle dřív nebo později umřeme všichni, June. Jednoho dne se nějaký ten virus vymkne kontrole a žádné očkování ani protilátka ho nezastaví.

	26. listopadu

	Thomas o tom ví. Ví o mém podezření, že smrt našich rodičů nebyla náhoda a že v ní měla prsty vláda.

	Pořád přemýšlím, jak mohl zjistit, že jsem se naboural do databáze civilních úmrtí, a jediné, co mě napadá, je, že někdo z jejich techniků narazil na tu skulinu v zabezpečení, opravil ji a při té příležitosti zjistil, že ji nedávno někdo využil. Zřejmě jsem někde nechal stopy, které je zavedly ke mně. Kdo ví, jak se to doneslo Thomasovi, každopádně za mnou dnes přišel a vyptával se mě na to.

	Řekl jsem mu, že pro mě smrt našich rodičů pořád představuje obrovské břímě a že už možná začínám být trochu paranoidní. Zalhal jsem mu a tvrdil jsem, že jsem nic nenašel. Taky jsem mu vysvětlil, že ty o ničem nevíš a že ti to nemá říkat. Slíbil, že to uchová v tajnosti, a já myslím, že mu můžu věřit. Jen je to trochu znepokojující pocit, že někdo ví, byť jen málo, o mém podezření. Sama víš, že občas bývá trochu tvrdohlavý.

	Já už jsem se každopádně rozhodl. Na konci týdne řeknu velitelce Jamesonové, že se chci nechat přeložit jinam. Jako důvod uvedu dlouhé služby a to, že na tebe nemám dost času. Něco takového. Až budu na novém místě, zase se ozvu.

	 

	Jakmile dočtu poslední záznam, podle Metiasových instrukcí celý blog smažu.

	Pak se na pohovce schoulím do klubíčka a spím, dokud mě neprobudí Thomas. Přijmu hovor a místnost naplní hlas vraha mého bratra. Thomase, vojáka, který ochotně vykoná každý rozkaz velitelky Jamesonové, i kdyby to mělo znamenat zavraždit přítele z dětství. Vojáka, který Daye použil jako příhodného obětního beránka.

	„June?“ ozve se, „jsi v pořádku? Už je skoro deset hodin a já tě tu od rána ještě neviděl. Ptala se po tobě už i velitelka Jamesonová.“

	„Není mi dobře,“ řeknu stísněným hlasem. „Tak jsem si trochu přispala.“

	„Aha.“ Krátká pauza. „A co ti je?“

	„Nic to není,“ odpovím, „jen mám trochu teplotu a bolí mě břicho. Myslím, že jsem včera večer snědla něco špatného. Řekni velitelce Jamesonové, že do večera budu v pořádku.“

	„Tak dobře. To mě mrzí. Snad už ti brzo bude zas dobře.“ Další pauza. „Kdyby ti večer bylo pořád špatně, sepíšu zprávu a pošlu za tebou epidemiologickou hlídku. Však víš, protokol. A kdybys chtěla, abych se za tebou zastavil, stačí říct.“

	Ty jsi ten poslední, koho bych chtěla vidět. „Ještě se ozvu. Díky.“ Ukončím hovor.

	Bolí mě hlava. Příliš mnoho vzpomínek, příliš mnoho odhalení. Teď už mě nepřekvapuje, že velitelka Jamesonová chtěla Metiasovo tělo tak rychle odvézt z místa činu. A já byla tak hloupá, že jsem to považovala za projev soucitu. Proto se taky nabídla, že zorganizuje jeho pohřeb. I celá ta moje zkušební mise s Dayem byla nejspíš jen zástěrkou, aby měli čas zbavit se všech ostatních důkazů.

	Vzpomínám si na ten večer, kdy se Metias rozhodl, že nebude pokračovat v kariéře pod Chianem a aspirovat na postavení Zkušebního komisaře. Když mě vyzvedával ze školy, byl takový zamlklý a uzavřený. „Není ti něco?“ zeptala jsem se ho tehdy.

	Neodpověděl, jen mě vzal za ruku a vedl mě na nádraží. „Nemysli na to, June,“ řekl mi. „Prostě půjdeme domů.“

	Když jsem se podívala na jeho rukavice, spatřila jsem na nich maličké krůpěje krve.

	Metias se ani nedotkl večeře a vůbec se nezajímal, co jsem celý den dělala, což mě rozčilovalo, dokud jsem si neuvědomila, jak moc je rozrušený. Až pozdě večer, když už jsem měla jít do postele, jsem se k němu přišla posadit na pohovku a on mě políbil na čelo.

	„Miluju tě,“ zašeptala jsem a doufala jsem, že třeba něco odpoví.

	Podíval se na mě a jeho oči byly plné smutku.

	„June,“ řekl tiše, „zítra požádám, aby mě přidělili k jinému mentorovi.“

	„Ty nemáš rád Chiana?“

	Metias chvilku mlčel a potom sklopil oči, jako by se za něco styděl. „Dneska jsem na Zkušebním stadionu někoho zastřelil.“

	Hned mi bylo jasné, proč je celý večer takový nesvůj. Mlčela jsem a čekala, kolik mi toho poví.

	Metias si vjel rukou do vlasů, povzdechl si a pokračoval. „Zastřelil jsem jednu holku. Propadla u zkoušky a snažila se utéct ze stadionu. Chian na mě zakřičel, abych ji zastřelil… a já ho poslechl.“

	„Aha.“ Tehdy jsem to ještě nechápala, ale postupem času mi došlo, že ta holka byla skoro stejně stará jako já, takže to pro Metiase bylo, jako by zastřelil mě. „To je mi líto,“ zašeptala jsem.

	Metias se zadíval kamsi do dáli. „Jen velmi málo lidí zabíjí z dobrého důvodu, June,“ řekl po dlouhé chvíli mlčení. „Většina důvodů někoho zabít je totiž špatná. Já jenom doufám, že ty sama nikdy nebudeš patřit ani k jedněm z nich.“

	Vzpomínka se mi rozplývá před očima a zůstává mi jen ozvěna jeho slov.

	Dalších několik hodin se nehýbu. Když se venku rozezní přísaha věrnosti Republice, zaslechnu hlasy lidí v ulicích, ale sama se neobtěžuju vstávat ani salutovat, když zazní jméno Elektora Prima. Ollie sedí vedle mě, dívá se na mě a občas tiše zakňučí. Já se dívám na něj, přemýšlím, počítám. Musím něco podniknout. Myslím na Metiase, na naše rodiče, na Dayovu matku a jeho bratry. Tak či onak se všichni stali obětmi epidemie. Kvůli ní zemřeli naši rodiče, Dayův bratr se nakazil, Metias zemřel, protože zjistil, kde se tu skutečně vzala. Epidemie mi sebrala všechny, které jsem milovala. A za epidemii je zodpovědná samotná Republika. Země, na kterou jsem kdysi byla hrdá. Země, která děti, jež neuspějí u Zkoušky, používá jako laboratorní myšky a pak je zabíjí. Pracovní tábory – všechny nás vodili za nos. A co příbuzní všech mých spolužáků z Drakeovy univerzity – ti, kteří zemřeli v boji, při nehodách nebo na nákazu? Co ještě před námi tají?

	Vstanu, přistoupím k počítači a zdvihnu sklenici vody, která stojí na okraji stolu. Mlčky se do ní zadívám. Z nějakého důvodu mě fascinuje zvětšený obraz mých vlastních konečků prstů – připomíná mi Dayovy krvavé ruce, Metiasovo bezvládné tělo… Tuhle starou sklenici jsme dostali darem – prý pochází z Jižní Ameriky, ostrova náležejícího k Republice, a má cenu 2 150 dolarů. Za jedinou takovou sklenici, ze které piju vodu, by si někdo jiný mohl koupit léky proti epidemii. Možná ten ostrov vůbec neexistuje, anebo třeba nepatří k Republice. Kdo ví, co všechno nám ještě namluvili.

	Najednou se ve mně vzedme vlna vzteku a mrštím sklenicí proti stěně. Rozletí se na tisíc třpytivých kousků. Nehybně stojím na místě a třesu se vzteky.

	Kdyby se Metias s Dayem střetli někde jinde než v temné uličce za nemocnicí, možná by se z nich stali spojenci.

	Slunce se posouvá po obloze. Už je odpoledne. Pořád se nehýbám z místa.

	Nakonec celý byt zaplaví oranžové paprsky slunce zapadajícího do moře. Teprve teď se probouzím z transu. Uklidím střepy rozbité sklenice. Obléknu se do uniformy. Před zrcadlem se ujistím, že mám vlasy pevně stažené dozadu a tvář klidnou a zcela bez emocí. V zrcadle vypadám stejná jako dřív, ale uvnitř se cítím jako úplně nový člověk. Jsem zlaté dítě, které zná pravdu, a přesně vím, co teď udělám.

	Pomůžu Dayovi na svobodu.

	 


day

	Dnes v noci se pokusím o útěk. Probíhá to zhruba takhle:

	Když se v předposlední den mého života slunce ponoří do oceánu, slyším z monitorů kousek od mé cely další křik a nové známky pouličních nepokojů. Vojenské hlídky úplně uzavřely sektory Alta a Lake, ale podle rachotu střelby, který z monitorů občas zaznívá, se s nimi obyvatelé těchto sektorů očividně pustili do boje. Jen jedna strana je lehce znevýhodněná tím, že nemá zbraně. Hádejte, kdo vyhrává…

	V duchu musím myslet na June. Samotného mě překvapilo, jak moc jsem se jí otevřel. Vrtá mi hlavou, co asi zrovna dělá a na co myslí. Možná myslí na mě. Chtěl bych, aby tu byla se mnou. Nějak se vždycky cítím líp, když je se mnou. Je to, jako kdyby dokázala dokonale souznít s mými vlastními myš-lenkami a pomáhala mi zbavit se všech těch ošklivých. V po-hledu do její krásné tváře jsem vždycky našel útěchu.

	Ale snad by mi mohla dodat i odvahu. Bylo těžké se postavit na nohy, když už nemám ani Tess, ani Johna, ani mámu.

	Celý den jsem přemýšlel, jak se odsud dostanu. Kdyby se mi podařilo uniknout z cely a opatřit si pušku a neprůstřelnou vestu, jakou nosí vojáci, měl bych určitou šanci dostat se z velitelství živý. Už několikrát jsem měl příležitost prohlédnout si tu budovu zvenčí a vím, že není tak hladká jako průčelí ústřední nemocnice. Pokud rozbiju okno a dostanu se ven, můžu utéct po římsách, kam se za mnou vojáci nepustí. Budou na mě muset střílet ze země nebo ze vzduchu, ale když najdu dostatek opěrných bodů, dokážu se pohybovat hodně rychle – i přes to, jak mě teď bolí noha i obě ruce. Kromě toho budu muset vymyslet, jak osvobodit Johna. Eden už nejspíš vůbec není v téhle budově, ale celkem jasně si vzpomínám, že ten první den, kdy jsem se tady probral, June mluvila o vězni v 6822. To bude John – a já ho najdu.

	Ale jak říkám, nejdřív se musím dostat z téhle cely.

	Ohlédnu se na vojáky, kteří stojí na stráži po obou stranách dveří. Jsou čtyři. Všichni na sobě mají stejné uniformy: vysoké černé boty, černé košile s jednou řadou stříbrných knoflíků, tmavě šedé kalhoty, neprůstřelné vesty a stříbrné pásky kolem jedné paže. Každý z nich v rukou svírá krátkou pušku, ale v pouzdře na opasku má ještě pistoli. Usilovně přemýšlím. V místnosti, jako je tahle, mezi čtyřmi ocelovými stěnami, od kterých by se kulky mohly odrážet, bude v těch puškách nejspíš něco jiného než olověná munice. Mohly by to být gumové projektily, které by mě v případě potřeby mohly ochromit. Eventuálně i nějaké uspávači střely. Ale nic, co by mě nebo je mohlo zabít. Respektive nic, co by mohlo zabít, pokud se to nevystřelí hodně zblízka.

	Odkašlu si. Vojáci se na mě zadívají. Chvíli počkám a pak začnu vydávat zvuk, jako bych se dusil. Schoulím se do klubíčka, chvíli zhluboka dýchám a pak potřesu hlavou, jako by to už přešlo. Zavřu oči a jedním bokem se opřu o zeď.

	Vojáci očividně zbystřili. Jeden z nich na mě namířil pušku. Všichni mlčí.

	Vydržím to hrát ještě několik minut a za tu dobu předvedu dva další záchvaty dušnosti. Potom bez varování přejdu do suchého kašle, kterým se otřásám od hlavy k patě.

	Vojáci se dívají jeden na druhého. Poprvé se na jejich tvářích zračí určitá nejistota.

	„Co se děje?“ štěkne na mě jeden z nich – ten, který na mě míří. Neodpovídám. Předstírám, že se ze všech sil soustředím na to, abych nedostal další záchvat.

	„Možná je nakažený,“ ozve se jeden z jeho kolegů.

	„Nesmysl. Lékaři ho přece kontrolovali.“

	Voják zavrtí hlavou. „Byl v kontaktu se svými bratry. A ten mladší je pacient nula, ne? Možná to lékaři tehdy jen nezachytili.“

	Pacient nula. Já to věděl! Znovu se začnu dusit a odvrátím se od vojáků, aby to vypadalo, že jejich pozornost je to poslední, o co teď stojím.

	Váhají. Nakonec ten, co na mě míří, kývne na svého souseda, „Jestli má v sobě nějaký zmutovaný svinstvo, tak tady přece nebudeme stát a čekat, až nás nakazí. Zavoláme bio-tým, ať si ho převezou do jedné z cel v nemocničním křídle.“

	Druhý voják přikývne a zabuší na dveře. Slyším, jak se zvenčí otevírají. Voják je vypuštěn na chodbu a dveře znovu zapadnou na místo.

	První voják přistoupí blíž ke mně. „Vy dva ho pořád mějte na mušce,“ houkne přes rameno na své kolegy. Sám na mě přestane mířit, sklopí pušku a sáhne po kovových poutech. Tvářím se, že pro záchvat kašle vůbec nevnímám, že se ke mně blíží. „Vstaň,“ poručí mi, popadne mě za ruku a hrubě mě začne zvedat. Zakřičím bolestí.

	Natáhne se, odemkne mi jednu ruku z řetězů a sevře ji jedním náramkem pout. Nebráním se mu. Pak mi odemkne druhou ruku a chystá se na ni nasadit druhý náramek.

	V tom okamžiku se mu vytrhnu a najednou jsem volný. Než se stačí vzpamatovat, protáhnu se kolem něj, vytáhnu mu z pouzdra pistoli a zamířím na něj. Druzí dva vojáci na mě namíří pistole, ale nestřílejí – museli by nejprve zasáhnout svého kolegu.

	„Řekni těm venku, ať otevřou dveře,“ řeknu tomu, kterého jsem si vzal jako rukojmí.

	Ztěžka polkne. Ti druzí dva ani nedýchají. „Otevřete dveře!“ křikne a z chodby zvenku se ozve tlumený pohyb a cvakání zámku. Voják na mě vycení zuby. „Jsou jich tam tucty,“ zasyčí. „Nikdy se odsud nedostaneš živý.“

	Jen na něj přátelsky mrknu.

	Sotva se dveře začnou otevírat, popadnu vojáka za límec košile a strhnu ho ke zdi. Jeden z těch dvou zbývajících začne střílet, ale já skočím na zem a kotoulem překonám vzdálenost ke dveřím. Kolem sebe slyším pleskání, které opravdu zní jako gumové projektily. Kutálím se až do chvíle, kdy jednoho vojáka srazím k zemi – sám při tom zatínám zuby bolestí. Zatracená noha! Proskočím pootevřenými dveřmi dřív, než je stačí zavřít.

	V chodbě se během zlomku vteřiny musím zorientovat. Všude kolem jsou vojáci. Strop je vyskládaný z panelů. Dlouhá chodba končí odbočkou vpravo. Podle nápisu na stěně jsem ve čtvrtém poschodí. Voják, který mi otevřel, teprve teď začíná reagovat – jako ve zpomaleném filmu sahá po své pistoli. Vyskočím, odrazím se od stěny a chytím se horního okraje dveří. Náraz do zraněné nohy mě zabolí tak, že se málem pustím a spadnu na záda, ale zatínám zuby a odrážím se ještě výš. Zachytím se nosné konstrukce mezi panely na stropě. Cela 6822 – šesté patro. Zhoupnu se a zdravou nohou kopnu jednoho z vojáků do hlavy. Když padá k zemi, skutálím se po něm a cítím, jak ho do ramene zasáhly dva gumové projektily určené pro mě. Zaškube se bolestí, já se přikrčím a rozběhnu se pryč. Vyhýbám se vojákům a jejich puškám, uskakuju před rukama, které se mě pokoušejí chytit.

	Musím se dostat k Johnovi. Když se mi podaří ho osvobodit, můžeme si navzájem pomáhat a utéct. Jestli ho…

	V tu chvíli mě něco těžkého zasáhne do hlavy. Svět kolem mě se propadne do tmy. Snažím se vzpamatovat, ale cítím, jak padám na kolena. Rychle se zvedám na nohy, ale přichází další tvrdý náraz, tentokrát do zad. Některý z vojáků mě musel zasáhnout pažbou pušky. Cítím, jak mě další a další ruce chytají a tlačí k zemi. Marně lapám po dechu.

	Vše se děje tak rychle, že to ani nestíhám sledovat. Všechno kolem se točí. Myslím, že brzy ztratím vědomí.

	Kdesi nad sebou slyším povědomý hlas. Je to velitelka Jamesonová. „Co to sakra má znamenat?“ křičí na své vojáky. Pomalu se mi vrací zrak a začínám si uvědomovat, že se pořád pokouším jim vytrhnout.

	Někdo mě popadne za bradu. Najednou se dívám velitelce Jamesonové přímo do tváře. „Zoufalý pokus,“ zasyčí zlostně. Pak se ohlédne na Thomase, který zasalutuje. „Thomasi! Odveďte ho zpátky do cely. A tentokrát se postarejte, aby ho nehlídala taková banda idiotů.“ Pustí mě a otře si rukavici. „Ty, co ho hlídali teď, s okamžitou platností propouštím ze své jednotky.“

	„Ano, madam,“ zasalutuje Thomas ještě jednou a pak začne na lidi kolem štěkat rozkazy. Pouta, která jsem celou dobu měl nasazená jen na jedné ruce, mi přicvaknou k druhému zápěstí. Koutkem oka vidím, že vedle Thomase stojí další důstojník v černé uniformě. Je to June. Najednou mi poskočí srdce. Přimhouří oči a já najednou vím, že to byla ona, kdo mě srazil k zemi.

	S křikem a spoustou kopanců mě odvlečou zpátky do cely. June stojí přímo proti mně, když mě vojáci znovu uvazují k řetězům. Když jsou hotovi, přistoupí blíž a skloní se ke mně. „Doporučovala bych ti, aby ses o něco takového už nikdy nepokoušel,“ zasyčí zlostně.

	V jejích očích není nic než čirá nenávist. Koutkem oka vidím velitelku Jamesonovou, jak stoji ve dveřích cely a spo-kojeně přihlíží. Thomas s kamennou tváří čeká opodál.

	Pak se ke mně June skloní ještě blíž a dodá: „Sám bys to totiž nikdy nezvládl. Budeš potřebovat mou pomoc.“

	Ze všech věcí, které bych z těchhle úst rád slyšel, se mi o téhle nezdálo ani v těch nejdivočejších snech. Snažím se na sobě nedat nic znát, ale srdce mi buší jako zvon. Pomoc? June mi chce pomoct? Opravdu mi to řekla ta samá holka, která mě sotva před minutou knokautovala na chodbě? To se mě snaží vlákat do nějaké pasti? Anebo že by to myslela vážně?

	June se okamžitě zas narovná. Předstírám, že mnou lom-cuje zlost, jako kdyby mi právě pošeptala něco urážlivého a provokativního. Velitelka Jamesonová je s ní očividně spokojena. „Dobrá práce, agentko Iparisová,“ řekne a June jí krátce zasalutuje. „Jděte s Thomasem do zasedačky, za chvíli za vámi přijdu.“

	June i mladý kapitán odejdou. Teď jsem tu sám s velitelkou Jamesonovou a novou čtveřicí vojáků.

	„Pane Wingu,“ řekne mi velitelka po chvíli mlčení, „dnes jste nám předvedl pozoruhodnou ukázku vlastní mrštnosti. Opravdu jste tak výjimečný, jak říkala agentka Iparisová. Je mi velice líto, že s bezcenným životem kriminálníka bude promarněn takový talent, ale život zkrátka není fér, viďte?“ Usměje se na mě. „Ubohý chlapče! Vážně sis myslel, že se ti podaří utéct z vojenské pevnosti, co?“

	Velitelka ke mně přistoupí blíž, dřepne si a jeden loket si opře o koleno. „Budu ti vyprávět takový krátký příběh, co ty na to?“ navrhne mi. „Před pár lety jsme chytili mladého ničemu, který s tebou měl celkem hodně společného. Byl odvážný, drzý, vzpurný, jednoduše stejně nesnesitelný jako ty. A víš, co se s ním stalo, chlapče?“ Skloní se ke mně ještě blíž a pak mi ukazováčkem tlačí do čela, dokud mou hlavu nepřitlačí ke zdi. „Dostal se až na schodiště, než jsme ho zastavili. Když přišel den, kdy měl být popraven, soudce mi povolil, abych ho zastřelila osobně, namísto aby byl postaven před popravčí četu.“ Zatlačí na mé čelo ještě silněji. „Myslím, že by nakonec byl raději, kdyby to byla ta četa.“

	„Jednoho dne umřete, a bude to ještě horší než to, co jste udělala jemu,“ odpovím hlasem plným nenávisti.

	Velitelka Jamesonová se jen zasměje. „Zpupný až do poslední chvíle, co?“ Pustí mou hlavu a zvedne mi bradu, abych se jí díval do očí. „Je s tebou opravdu legrace, chla-pečku.“

	Přimhouřím oči. Než stačí zareagovat, vystřelím hlavou kupředu a rychle se jí zakousnu do ruky. Začne křičet, ale já koušu ze všech sil, dokud neucítím v ústech krev. Až pak mi velitelka Jamesonová udeří hlavou o zeď takovou silou, že ji pustím. Svírá si ruku a poskakuje kolem bolestí, zatímco já se snažím zůstat při vědomí. Pár vojáků jí přispěchá na pomoc, ale ona je mávnutím odežene pryč.

	„Už se nemůžu dočkat tvé popravy, Dayi,“ zasyčí na mě. Z ruky jí crčí krev. „Budu počítat každou minutu!“ S těmi slovy se otočí a odkráčí z cely. Těžké dveře se za ní s hlasitým nárazem zavřou.

	Zavírám oči a skrývám si hlavu v dlaních, aby mi nikdo z vojáků neviděl do tváře. Na jazyku pořád cítím nepříjemnou kovovou pachuť krve. Zatím jsem neměl odvahu přemýšlet o tom, jak asi vypadá poprava, která mě čeká. Jaký to bude pocit stát před popravčí četou a vědět, že už není úniku? Moje myšlenky chvíli krouží okolo podobně černých představ, ale pak se vrací k tomu, co mi pošeptala June. Sám bys to totiž nikdy nezvládl. Budeš potřebovat mou pomoc.

	Musela na něco přijít. Zjistila, kdo doopravdy zavraždil jejího bratra, anebo odhalila nějakou další odpornou pravdu o Republice. Teď už nemá důvod pokoušet se mě nějak obelstít: Já nemám co ztratit a ona nemá co získat. Chvíli čekám, než se s tou představou sžiju.

	Takže budu doufat, že mi agentka Republiky pomůže utéct a zachránit mé bratry.

	Asi jsem se opravdu zbláznil.

	 


june

	Na Drakeově univerzitě jsem se naučila, že nejlepší způsob, jak v noci cestovat městem nepozorován, je po střechách. Takhle vysoko nad zemí jsem prakticky neviditelná. Lidé dole v ulicích se rozhlížejí jen kolem sebe – a tady aspoň můžu snadno sledovat směr, kterým mám namířeno.

	Dnes mířím zpátky na hranice sektorů Lake a Alta, kde jsem se zapletla do toho zápasu s Kaede. Musím ji najít co nejrychleji, protože ráno už musím být zpátky na velitelství a probírat s velitelkou Jamesonovou detaily Dayova nezdařeného útěku. Kvůli jeho blížící se popravu mě nenapadá žádný lepší spojenec než právě Kaede.

	Krátce po půlnoci jsem se oblékla do černého, zašněrovala si vysoké černé boty, za opasek zasunula dva nože a na záda si pověsila malý batůžek. Pistoli jsem nechala doma. Rozhodně nechci, aby po mě v sektorech zamořených epidemií zůstala nějaká stopa.

	Nejprve jsem vystoupala na střechu mrakodrapu, kde bydlíme, a postavila se na samotný okraj budovy. Kolem mě svištěl vítr a ve vzduchu jsem cítila vlhkost. Na několika terasách v okolí jsem i přes pozdní noční hodinu ještě pořád viděla zvířata. Při pohledu na ně mě napadlo, jestli opravdu celou dobu žijeme nad podzemními farmami plnými zvířat. Ze střechy je výhled na celé centrum Los Angeles a mnoho sousedních sektorů. Je vidět i tenký proužek pevniny, který odděluje záliv od hladiny Tichého oceánu. A dobře se odsud dá rozlišit, kudy prochází hranice mezi bohatými a chudými sektory – je to tam, kde elektrické světlo ustupuje mihotavým lucernám, svíčkám, ohňům a čoudícím továrnám.

	S pomocí vzduchem poháněného samostřílu napnu lano k sousední budově. Pak už neslyšně kloužu od jedné vysoké budovy k druhé, dokud sektory Ruby a Batalla nenechám daleko za sebou. Tam už se další postup stává trochu náročnějším, protože domy nejsou tak vysoké a jejich střechy se rozpadají. Své další cíle volím obezřetně. Někdy musím zamířit trochu níž a pak na okraj střechy vyšplhat. Než se dostanu na okraj sektoru Lake, cítím, jak mi po zádech stéká pot.

	Břeh zálivu je jen pár bloků odsud. Když se rozhlédnu po sektoru, vidím skoro v každé ulici nějakou tu červenou pásku nebo vojáky s plynovými maskami – hlídky rozestavěné kolem oblastí v karanténě. V některých ulicích se řada červených X táhne po obou stranách a nevynechává snad jediný vchod. Všímám si jedné hlídky, která obchází dům za domem a předstírá, že jde o další rutinní kontrolu. Vsadila bych se, že právě teď rozdávají protilátku, přesně jak říkal Metias. Za pár týdnů tahle epidemie „zázračně“ zmizí. Podvědomě se snažím vyhýbat okolí místa, kde bydlela Dayova rodina – jako bych se bála, že tam ještě pořád leží tělo jeho matky.

	Ještě deset minut a jsem na místě těsně za hranicemi sektoru Lake, kde jsme se s Dayem poprvé potkali. Tady už jsou střechy příliš zanedbané, a tak se opatrně spouštím k zemi – jsem sice mrštná, ale nejsem jako Day – a stinnými uličkami postupuju dál ke břehu. Občas mi pod nohama zavrže mokrý písek.

	Dávám si pozor, abych se vyhýbala místům, kde bych mohla narazit na policii nebo na větší množství lidí. Day mi jednou řekl, že se s Kaede setkal v baru někde tady, na rozhraní sektorů Alta a Winter. Jenže už shora ze střech jsem viděla, že takových podniků tady je asi tucet. Teď, když jsem si je obhlédla i ze země, jsem to zúžila na devět.

	Několikrát se zastavím v bočních uličkách, abych se uklidnila a srovnala si myšlenky. Jestli mě tu chytnou a někdo přijde na to, co tady dělám, nejspíš se nebudou na nic ptát a bez okolků mě zabijou. Při té představě se mi rozbuší srdce.

	Ale pak si vzpomenu na bratrova slova. Stačí to, aby mě v očích zaštípaly slzy a já zaťala zuby a pokračovala dál. Už jsem zašla příliš daleko na to, abych se teď vrátila zpátky.

	Zajdu se podívat do několika podniků, ale marně. Všechny vypadají skoro stejně – tlumená světla luceren, všude kouř a hluk, občas zastrčený koutek, ve kterém se zrovna zápasí. Zejména tam, kde se hraje Skiz, si všechny přítomné dobře prohlížím, ačkoli už z vlastní zkušenosti vím, že se nemám přibližovat příliš blízko k ringu. Každého barmana se ptám, jestli nezná holku s tetováním na krku. Po Kaede ani stopa.

	Tak uplyne celá hodina.

	Pak ji najdu. (Vlastně spíš ona najde mě.) A to do toho baru ani nestačím vkročit.

	Zrovna vycházím z temné uličky a mám namířeno do dalšího podniku, když mi něco proletí těsně kolem ramene. Dýka. Automaticky uskočím stranou a zadívám se do tmy nad sebou. Někdo seskočí z patra na zem, vrhne se po mně a společně se odkutálíme zpátky do stínů. Zády tvrdě narazím do stěny a instinktivně sahám po noži za opaskem, ale pak mi dojde, kdo mě to vlastně napadl.

	„To jsi ty?“ hlesnu.

	Dívka stojící proti mně se zdá být bez sebe vzteky. Ve světle luceren vidím, jak se jí po krku táhne tetování. „To si piš!“ sykne Kaede. „Vím, že mě hledáš. Tak nutně mě sháníš, že se na mě už přes hodinu vyptáváš snad po všech barech v Altě. Co po mně chceš? Odvetný zápas nebo tak něco?“

	Už se chystám promluvit, ale v tu chvíli za ní zahlédnu další pohyb. Strnu. Někdo je tu s námi.

	Když si Kaede všimne mé reakce, zvýší hlas a houkne přes rameno. „Zůstaň, kde jsi, Tess. Tohle se ti nebude líbit.“

	„Tess?“ zamžourám do tmy a konečně se mi podaří rozeznat aspoň siluetu drobné dívky. Když přijde o pár kroků blíž, vidím, jak se na mě ze stínů upírají veliká kukadla. Nejraději bych se začala smát – vím, že tohle je zpráva, ze které bude mít Day obrovskou radost.

	Tess postoupí ještě o něco blíž. Vypadá zdravá, ačkoli pod očima má hluboké tmavé stíny. Dívá se na mě tak podezíravě, že se musím stydět.

	„Ahoj,“ řekne. „Co je s Dayem? Je v pořádku?“

	Přikývnu. „Zatím ano. Jsem ráda, že ty taky. Co tady děláš?“

	Nejistě se na mě usměje a pak se podívá na Kaede. Ta po ní zlostně blýskne očima a přitlačí mě ke zdi. „Co kdybys nejdřív odpověděla na to, na co jsem se tě ptala předtím?“

	Tess se asi přidala k Patriotům. Pustím nůž a nechám ho padnout na zem. Pak zvednu ruce nad hlavu. „Přišla jsem s tebou vyjednávat,“ řeknu a snáším její pohled s ledovým klidem. „Potřebuju tvou pomoc, Kaede. Potřebuju, abys mě zavedla k Patriotům.“

	Tohle ji očividně zaskočilo. „Proč myslíš, že vím, jak se s nimi spojit?“

	„Pracuju pro Republiku. Víme spoustu věcí, které by tě možná překvapily.“

	Kaede si mě podezíravě přeměří očima. „Nepotřebuješ mou pomoc. Lžeš,“ sykne. „Jsi agentka Republiky a sama jsi vlákala do pasti Daye. Proč bychom ti měli věřit?“

	Sáhnu za hlavu, zalovím v batůžku a vytáhnu tlustý svazek bankovek. Tess tiše zalapá po dechu. „Tohle ti dám,“ řeknu a podám Kaede peníze, „a dostaneš toho víc, jestli mi pomůžeš. Ale potřebuju, abys mě teď pozorně poslouchala, a nemám na to moc času.“

	Kaede bříškem palce přejede po svazku bankovek a jednu z nich vyzkouší špičkou jazyka. Všimnu si, že druhou ruku má pevně zavázanou v dlaze. Skoro bych tipovala, že ji takhle ošetřila Tess. Patriotům se určitě dost hodí.

	„Mimochodem, za tohle se omlouvám,“ řeknu a kývnu na paži, kterou jsem jí zlomila. „Asi chápeš, proč jsem to udělala. Taky mi po tobě zůstala pěkná památka.“

	Kaede se suše ušklíbne. „To neřeš,“ řekne. „Aspoň teď mezi Patrioty máme novou zdravotnici.“ Pohladí Tess po rameni a ta se spokojeně usměje.

	„To ráda slyším,“ řeknu a mrknu na Tess. „Dávej na ni dobrý pozor,“ řeknu pak Kaede. „Stojí za to.“

	Bojovnice se mi chvíli dívá do očí, pak mě konečně pustí a ukáže na můj opasek. „Odlož zbraně.“

	Nehádám se s ní. Postupně vytahám zpod opasku čtyři nože, ukážu je Kaede a pustím je na zem. Ona je odkopne dál, abych na ně nedosáhla.

	„Máš na sobě nějakou štěnici?“ zeptá se. „Nebo sledovací zařízení?“

	„Ne,“ odpovím po pravdě, ale stejně ji nechám, aby mi zkontrolovala obě uši i ústa.

	„Jestli za námi zaslechnu jediné šustnutí, tak tě zabiju na místě, je to jasné?“ zasyčí Kaede.

	Přikývnu.

	Kaede zaváhá, ale pak mě pustí a vede mě hlouběji do stínů v temné uličce. „Zapomeň na to, že bych tě zavedla k dalším Patriotům,“ řekne mi nakonec. „Zas tolik ti nevěřím. Jestli chceš, můžeš nám dvěma říct, co máš na srdci, a my se rozhodneme, jestli to stojí za to, abychom to předaly dál.“

	Docela by mě zajímalo, o jak velké organizaci vlastně mluvíme. „Tak dobře,“ souhlasím.

	Začnu Kaede a Tess vyprávět o všem, co jsem zjistila. Začnu od Metiase a od jeho smrti. Pak jim vysvětlím, jak jsem byla nasazena na vyhledání Daye, a co všechno se stalo poté, co ho zatkli. Nakonec jim vysvětlím, jak jsem zjistila, že Metiase ve skutečnosti zabil Thomas. Vynechávám jen to, jak zemřeli mí rodiče, a co mi Metias po smrti sdělil ve svém tajném blogu. Stydím se za to a nemám nervy, abych to na potkání vyprávěla zrovna tady v chudinském sektoru.

	„Takže tvého bratra nakonec zabil jeho kamarád, jo?“ vzdychne si Kaede a tiše hvízdne. „Za to, že zjistil, že Republika zabila vaše rodiče? A pak to všechno hodili na Daye?“

	Její nonšalantní tón mě vytáčí, ale nenechám to na sobě znát. „Přesně tak.“

	„Jo, tak to je opravdu smutný příběh. Ale řekni mi, jak to souvisí s Patrioty?“

	„Chci Dayovi pomoct, aby utekl z vězení dřív, než ho popraví. A slyšela jsem, že Patrioti se ho dlouho snažili naverbovat. Nejspíš taky nestojíte o to, aby ho postavili ke zdi. Možná bychom spolu mohli uzavřít nějakou dohodu.“

	Hněv v Kaediných očích se pomalu mění ve skeptické pochyby. „Takže chceš nějak pomstít smrt svého bratra, nebo co? Chceš se kvůli Dayovi postavit proti Republice?“

	„Chci spravedlnost. A chci osvobodit kluka, který s vraždou mého bratra neměl nic společného.“

	Kaede nevěřícně zamručí. „Vsadím se, že si vůbec nežiješ špatně. Máš svůj pohodlný byt někde v bohatém sektoru. Je ti jasné, že když Republika zjistí, že jsi se mnou mluvila, taky tě postaví před popravčí četu? Dopadneš stejně jako Day.“

	Při zmínce, že Day skončí před popravčí četou, mi po zádech přeběhne mráz. Koutkem oka si všimnu, že ani Tess se tahle představa vůbec nezamlouvá. „Já vím,“ přikývnu. „A ptám se, jestli mi pomůžeš.“

	„Ty ses do toho kluka zakoukala, viď?“ zeptá se Kaede.

	Doufám, že ve tmě nevidí, jak se červenám. „O to teď nejde.“

	Krátce se zasměje. „To je teda gól! Chudák holka z nóbl rodiny se zamilovala do nejslavnějšího zločince Republiky. A je to ještě o to lepší, že jediný důvod, proč teď čeká v cele smrti, jsi právě ty. Nemám pravdu?“

	Jen klid. „Pomůžete mi?“ zeptám se znovu.

	Kaede pokrčí rameny. „O Daye jsme vždycky stáli. Byl by to pro nás perfektní Běžec, víš? Ale v dobročinnosti se moc neangažujeme. Jsme profesionálové, máme vlastní aktivity a takovéhle charitativní akce neděláme.“ Tess už se nadechuje, aby něco namítla, ale Kaede jí mávnutím ruky naznačí, že ještě nedomluvila. „Tady na ulicích je Day možná populární postava, ale pořád je to jeden člověk. Co z toho kápne pro nás? Jen radost z toho, že jsme ho dostali na palubu? Patrioti nebudou riskovat životy tuctu lidí jen proto, aby osvobodili jediného zločince. Není to efektivní.“

	Tess si tiše povzdychne. Vyměníme si krátký pohled a mně se začíná zdát, že právě o tomhle se pokoušela Kaede přesvědčit od první chvíle, co se s ní dala dohromady. Možná to dokonce byl důvod, proč se přidala k Patriotům – aby je přiměla zachránit Daye.

	„Tomu rozumím.“ Stáhnu si ze zad batoh a hodím ho Kaede. Neotevře ho. „Proto jsem přinesla tohle. Je tam dvě stě tisíc dolarů, tedy dohromady s tím, co jsem ti už dala. Docela slušná odměna. Dostala jsem ty peníze za to, že jsem Daye chytila, tak by měly stačit i na to, abychom ho zase osvobodili.“ Tišším hlasem dodám: „Přibalila jsem tam taky elektronickou bombu. Třetí třída, stojí šest tisíc dolarů. Na dvě minuty vyřadí z provozu střelné zbraně v okruhu půl kilometru. Určitě víš, jak těžko se na černém trhu shání.“

	Kaede otevře batoh a prohlédne si jeho obsah. Nic neříká, ale z postoje jejího těla a z toho, s jakou chutí hladí balíčky neopotřebovaných bankovek, cítím, že ji tahle odměna láká. Když nahmatá elektro-bombu, spokojeně zavrní, vytáhne ji a oči se jí zablyští radostí. Tess se na ni dívá očima plnýma naděje.

	„Pro Patrioty je to hrstka drobných,“ řekne Kaede nakonec. „Nicméně máš pravdu, možná to bude stačit, abych svého šéfa přesvědčila, že ti pomůžeme. Ale jak ti můžeme věřit, že to není past? Sama si Daye prodala Republice. Co když mi teď taky lžeš?“

	Hrstka drobných? To musí mít Patrioti opravdu hluboké kapsy. Ale nic nenamítám, jen přikývnu. „Máš plné právo mě podezírat,“ souhlasím. „Ale podívej se na to takhle: Můžeš teď odejít se dvěma sty tisíci dolarů a celkem šikovnou hračkou a nehnout ani prstem, abys mi pomohla. To já vkládám v Patrioty svou víru a naději. Proto doufám, že vy budete důvěřovat mně.“

	Kaede se zhluboka nadechne. Vidím na ní, že ji to tak docela nepřesvědčilo. „A jak by sis to tedy představovala?“

	Srdce mi poskočí radostí. Upřímně se na ni usměju. „Tak popořadě. Dayův bratr John. Toho chci osvobodit zítra v noci. Ne dřív než v jedenáct, ne později než v jedenáct třicet.“ Kaede se na mě nechápavě podívá, ale já se nenechám přerušit. „Budu fingovat jeho smrt a přesvědčím ostatní, že zemřel na infekci. Jestli se mi ho podaří dostat ven z budovy velitelství, budu potřebovat pomoc od pár Patriotů, aby ho propašovali ven ze sektoru a někam do bezpečí.“

	„Jestli se ti to podaří, o tohle se postaráme.“

	„Dobrá. Osvobodit Daye bude pochopitelně o něco těžší. Jeho poprava je naplánována na pozítří odpoledne, přesně na šest hodin. Deset minut před tím budu mezi těmi, kteří ho povedou před popravčí četu. Mám identifikační kartu, se kterou by neměl být problém propašovat ho z východního křídla budovy jedním ze šesti zadních východů. Tam ať na nás čekají Patrioti. Očekávám, že se na náměstí sejde dav aspoň dvou tisíc lidí, což znamená, že kolem hlavního vchodu budovy bude minimálně osmdesát vojáků. Zadní vchody budou střežené o to méně. Udělejte něco – cokoli – co je přinutí přesunout co největší část posádky na náměstí. Když kolem zadního traktu nebude moc vojáků, budete mít dostatečný náskok, abyste jim unikli.“

	Kaede překvapeně nadzdvihne obočí. „To je sebevražda. Víš, jak šíleně to celé zní?“

	„Jo,“ přikývnu, „ale lepší plán nemám.“

	„No tak pokračuj. Co na tom náměstí?“

	„Diverzní akce,“ řeknu a zadívám se jí do očí. „Vyvolejte na náměstí před velitelstvím co největší chaos. Takový zmatek, aby se hlídky od zadních vchodů musely přesunout dopředu a pomáhat ho potlačit – i kdyby jen na několik minut. K tomu by vám mohla posloužit ta elektro-bomba. Odpalte ji ve vzduchu, ať zasáhne budovu i její okolí. Neměla by nikomu ublížit, ale určitě vyvolá pořádnou paniku. A když nikomu kolem nebudou fungovat zbraně, nebudou na Daye moct střílet, i kdyby jim utíkal po střechách. Maximálně ho můžou zkusit dohnat, anebo zkoušet štěstí s mnohem míň přesnými paralyzéry.“

	„Tak dobře, ty chytrá,“ ušklíbne se Kaede sarkasticky. „Ale ještě mi vysvětli jednu věc: Jak si sakra myslíš, že se ti podaří Daye dostat ven z budovy? Myslíš si, že ho na popraviště povedeš sama? Určitě tam budou další vojáci, nejspíš ho bude eskortovat celá jednotka.“

	Usměju se. „Určitě ho bude eskortovat celá jednotka vojáků. Ale kdo říká, že to nemůžou být převlečení Patrioti?“

	Neodpovídá, aspoň ne slovy. Ale podle úsměvu, který se jí pomalu rozlévá po tváři, je mi jasné, že – ačkoli si myslí, že jsem šílená – mi právě přislíbila pomoc.

	 


day

	Pozítří odpoledne mě popraví. Když se v noci schoulím u stěny své cely a podaří se mi na chvíli usnout, zdají se mi podivné sny. Prvních pár si vůbec nepamatuju, slévají se mi do matoucího sledu známých i neznámých tváří. Slyším něco, co připomíná Tessin smích, a pak hlas, který by mohl patřit June. Oba ty hlasy na mě mluví, ale já jim vůbec nerozumím.

	Zato ten poslední sen, který se mi zdá nad ránem, ten si pamatuju.

	Je krásné odpoledne, jsem v sektoru Lake a je mi devět let. Johnovi je třináct a začíná růst jako z vody. Edenovi jsou čtyři, sedí na schodech před vchodem do našeho domu a pozoruje nás, jak s Johnem hrajeme na ulici hokej. Přesto, že je z nás nejmladší, je už teď nejchytřejší z nás tří, a místo aby si s námi hrál, sedí a přehrabuje se ve starém motoru.

	John odpálí kuličku ze zmuchlaného papíru proti mně a já ji s vypětím všech sil zastavím násadou od koštěte. „Dáváš do toho moc velkou sílu,“ protestuju.

	John se jen ušklíbne. „Musíš mít lepší reflexy, jestli chceš projít Zkouškou,“ řekne mi.

	Odpálím papírovou kuličku co největší silou zpátky. Prosviští kolem Johna a zasáhne zeď za jeho zády. „Taky jsi zvládnul Zkoušku,“ ušklíbnu se. „I s takovými reflexy.“

	„Nevybral jsem to schválně,“ zasměje se John, popoběhne a zastaví náš míček dřív, než ho vítr odnese ještě dál. Už takhle na něj málem šláplo pár kolemjdoucích. „Nechtěl jsem tě úplně připravit o sebevědomí,“ řekne mi, když se vrátí.

	Je to příjemný den. John byl nedávno přidělen na práci v místní továrně. Abychom to náležitě oslavili, máma prodala jednu ze svých dvou sukní a sadu starých hrnců a celý týden brala směny za své kolegyně. Z našetřených peněz jsme si mohli dovolit celé kuře. Teď je vevnitř a zrovna ho peče. Vůně masa a šťávy je tak lákavá, že máme otevřené dveře, abychom aspoň občas zachytili nějaký závan z kuchyně. John obvykle nemívá tak dobrou náladu, a tak chci tuhle příležitost využít, jak nejlíp to jde.

	John mi přihraje, já kuličku zastavím násadou a odpálím ji zpátky. Pár minut hrajeme s plným nasazením a vyměňujeme si divoké rány, aniž by jeden z nás minul. Občas při tom děláme tak legrační výpady, abychom kuličku dohnali, že se Eden na schodech válí smíchy. Ve vzduchu visí vůně pečeného kuřete. Není ani moc horko, prostě perfektní počasí. Na okamžik se zastavím, když John běží za dlouhou přihrávkou, a snažím se tuhle chvíli pevně vyrýt do své paměti.

	Ještě chvíli si hrajeme. Pak udělám chybu.

	Zrovna když se chystám odpálit kuličku na Johna, objeví se v naší ulici policista. Koutkem oka zahlédnu, jak Eden vstává. I John si ho všimne dřív než já a pohybem ruky mi naznačuje, abych toho nechal. Ale už je pozdě, rozmáchnul jsem se a odpálím míček přímo do tváře toho policisty.

	Hned se od ní zas odrazí – pochopitelně, vždyť je to jen zmuchlaný kus papíru – ale stačí to, aby se policista zastavil. Zlostně se na mě otočí. Stojím tam jako opařený.

	Než se kdokoli s nás tří zmůže na jediné slovo, policista vytrhne z pouzdra nůž a vyrazí ke mně. „Myslíš si, že ti něco takového jen tak projde, ty spratku?“ křičí na mě a natahuje se, aby mě uhodil do tváře rukojetí nože. Ale já, místo abych se dal na útěk, zůstávám stát a vzdorovitě se mu dívám do očí.

	John doběhne k policistovi dřív, než ke mně dojde. „Pane! Pane!“ skočí mezi nás a s rukama nad hlavou se ho snaží zastavit. „Moc se za to omlouváme, pane,“ řekne mu. „Tohle je Daniel, můj mladší bratr. Nechtěl vás trefit, jen jsme si hráli.“

	Policista ho odstrčí stranou. Rukojeť nože mě zasáhne do tváře. Spadnu na zem, Eden vykřikne a běží se schovat do domu. Já zakašlu a snažím se vyplivnout prach, kterého mám najednou plnou pusu. Nemůžu mluvit. Policista ke mně přistoupí a kopne mě do břicha. Oči mi málem vylezou z důlků, skroutím se bolestí do klubíčka a zůstanu ležet uprostřed ulice.

	„Nechte ho, prosím!“ ozve se znovu John, přiběhne a postaví se neústupně mezi nás. Tak, jak tam ležím, vidím koutkem oka vchod našeho domu. Máma stojí ve dveřích a Eden se schovává za ní. I ona na policistu něco křičí. „Já… já vám zaplatím,“ zkouší to John. „Nemáme toho moc, ale můžete si vzít, co chcete. Prosím!“ John mě popadne za ruku a pomáhá mi na nohy.

	Policista chvilku zvažuje Johnovu nabídku. Pak se otočí na mou matku. „Ty tam!“ křikne na ni. „Přines mi, co máte. A příš-tě se snaž toho parchanta trochu vychovat.“

	John mě schovává za vlastním tělem. „Nechtěl vás trefit, pane,“ opakuje. „Máma ho za to určitě potrestá. Je ještě mladý a nedává si pozor.“

	O pár vteřin později máma vyběhne z domu s malým uzlíčkem. Policista ho rozbalí a prohlíží je dolarové bankovky jednu po druhé. Je mi jasné, že to jsou skoro všechny naše peníze. John mlčí. Policista po chvíli uzlík zase zavře a strčí si ho do kapsy. Pak se znovu podívá na mámu. „Co to cítím? To je kuře?“ zeptá se. „Trochu luxus na takovou rodinu, ne? To často takhle rozhazujete peníze?“

	„Ne, pane.“

	„Tak mi to kuře přines taky,“ rozhodne policista.

	Máma pospíchá dovnitř a za chvíli je zpátky s pevně zavázaným sáčkem kuřecího masa v látkové utěrce. Policista si ho vezme, přehodí přes rameno a ještě jednou se na mě znechuceně podívá. „Spratek jeden,“ procedí mezi zuby a odejde. V ulici zase zavládne klid.

	John se snaží mámu nějak uklidnit, ale ona nad tím jen mávne rukou a omlouvá se mu, že jsme přišli o slavnostní jídlo. Na mě se ani nepodívá. Po chvilce odběhne do domu za Edenem, který už zase pláče.

	Když máma zmizí, John se ke mně zlostně otočí, popadne mě za ramena a pořádně se mnou zatřese. „Tohle už nikdy nedělej, rozuměl jsi mi? Nikdy!“

	„Já ho přece nechtěl trefit!“ bráním se ukřivděně.

	John si vztekle odfrkne. „O tom nemluvím. Já myslím, jak ses na něj díval. Copak ty vůbec nemáš rozum? Už nikdy se na policajty takhle nedívej, jasné? To chceš, aby nás všechny zabili?“

	Tvář mi pořád hoří po té ráně rukojetí nože a celé břicho mě bolí od toho kopance. Vyškubnu se Johnovi. „Neměl jsi mě bránit,“ odseknu. „Mohl jsem si to s ním vyřídit sám. Ubránil bych se.“ John mě znovu chytne. „Ty jsi snad úplný blázen. Teď mě poslouchej a poslouchej mě dobře. Nikdy se nikomu nebudeš bránit. Nikdy! Budeš dělat, co ti kdo řekne, a nebudeš se s nikým dohadovat.“ Zlost z jeho očí rychle mizí. „Radši bych umřel, než abych někomu dovolil ublížit ti. Rozumíš?“

	Chtěl bych ho odbýt nějakou trefnou odpovědí, ale najednou cítím v očích slzy. „Je mi líto, že jsi přišel o to kuře,“ řeknu tiše.

	Když to John slyší, usměje se na mě. „Pojď sem,“ vzdychne si a obejme mě. Po tvářích se mi koulejí slzy. Stydím se za ně, ale nedají se zastavit.

	Nejsem pověrčivý člověk, ale když se probudím s touhle bolestivě jasnou vzpomínkou na Johna, usadí se mi v srdci nepříjemný pocit. Radši bych umřel, než abych někomu dovolil ublížit ti. Najednou cítím příšernou předtuchu, že to, co mi v tom snu řekl, se nějak naplní.

	 


june

	8:00, sektor Ruby

	18 °C

	Zítra večer bude Day popraven.

	Ráno se u mých dveří objeví Thomas a zve mě, abychom si ještě před nástupem do služby zašli do kina na dopolední promítání. Sláva vlajky, povídá, psali o tom, že to je výborné. Má to být film o dívce z Republiky, která dopadne vyzvědače z Kolonií.

	Přijímám to pozvání. Jestli mám dnes v noci pomoct Johnovi na svobodu, bude nejlepší Thomase udržovat v přesvědčení, že je mezi námi všechno v nejlepším pořádku. To poslední, co potřebuju, je vzbudit teď jeho podezření.

	Když společně vyjdeme na ulici, projeví se první známky blížícího se hurikánu (tento rok už pátého) – místo obvykle vlahého vánku dnes fouká ostrý, ledový vítr. Ptáci zmateně poletují nízko nad zemí. Potulní psi pobíhají po ulicích a hledají místo, kam by se schovali. Jezdí o poznání míň aut a motocyklů. Nákladní vozy dovážejí do obytných mrakodrapů zásoby pitné vody a trvanlivých potravin. Na příděl se rozdávají taky pytle s pískem, svítilny a přenosná rádia. Dokonce i na Zkušebním stadionu se rozhodli odložit Zkoušku, která byla naplánována přesně na den, kdy by bouře měla udeřit.

	„Předpokládám, že se nemůžeš dočkat – po tom, co se poslední dobou všechno seběhlo,“ povídá Thomas, když vcházíme do kina. „Ale už brzy bude po všem.“

	Usměju se a přikývnu. Hlediště je do posledního místa obsazené, přestože se blíží bouře a hrozí výpadky elektřiny. Uprostřed visí obrovská Krychle, projektor, který je každou ze čtyř stěn obrácený k jedné ze sekcí hlediště. Běží na ní nepřestávající proud reklam a zpráv.

	„Myslím, že nedočkavost není to pravé slovo,“ poznamenám. „Ale musím přiznat, že už se na to těším. Víš nějaké podrobnosti o tom, jak to bude probíhat?“

	„Já vím jen to, že budu mít na povel vojáky na náměstí.“ Thomas sleduje pestrobarevné reklamy na projektoru. Zrovna teď na naší straně září Blíží se vašemu dítěti Zkouška? Přiveďte ho k nám! Vstupní konzultace zdarma. „Kdo ví, co tam přijde za lidi. Dost možná se tam scházejí už teď. Pokud jde o tebe, budeš s největší pravděpodobností uvnitř a povedeš Daye na popraviště. Velitelka Jamesonová nám určitě včas řekne podrobnosti.“

	„Určitě.“ V duchu si znovu procházím svůj plán, jehož detaily postupně dolaďuju už od včerejší noci, kdy jsem se v temné uličce setkala s Kaede. Budu jí muset s dostatečným předstihem dodat uniformy a pak pomoct několika Patriotům, aby se nepozorovaně dostali do budovy. Velitelka Jamesonová by mohla mít pochopení pro to, že chci Daye na popraviště odvést sama, a Thomas s tím očividně už počítá.

	„June?“ vyruší mě z myšlenek jeho hlas.

	„Ano?“

	Překvapeně se na mě podívá a lehce se zamračí, jako by si právě na něco vzpomněl. „Ty jsi včera nebyla doma?“

	Jen klid. Trochu se usměju a pak se klidně zadívám na projekci před námi. „Proč myslíš?“

	„No, někdy ve dvě ráno jsem se u tebe zastavil. Dlouho jsem klepal na dveře, ale nic se nedělo. Napadlo mě, že jsi šla se psem, ale Ollie kňučel za dveřmi.“

	Znovu se na něj zadívám, jako by se vůbec nic nestalo. „Nemohla jsem usnout, tak jsem vyjela na střechu a dívala se na hvězdy.“

	„Nevzala sis vysílačku,“ řekne vyčítavě. „Snažil jsem se ti dovolat, ale neozvala ses.“

	„Vážně ne?“ zakroutím překvapeně hlavou. „To byl asi jen špatný signál, protože jsem ji měla na hlavě. Ale včera v noci bylo dost větrno.“

	Přikývne. „Dneska budeš určitě unavená. Řekni velitelce Ja-mesonové, jestli se ti zdá, že toho je na tebe moc.“

	Tentokrát se na něj zamračím. Otoč to a začni se ptát jeho. „Co jsi mi vlastně chtěl ve dvě ráno? Bylo to něco naléhavého? Nepropásla jsem doufám nějaký důležitý vzkaz od velitelky Jamesonové?“

	„Ne, nic takového,“ řekne Thomas, rozpačitě se usměje a vjede si rukou do vlasů. Nechápu, jak se někdo, kdo zabil svého přítele, může tvářit tak bezstarostně. „Abych řekl pravdu, taky jsem nemohl usnout. Pořád jsem myslel na to, kolik jsi toho za posledních pár dní prožila, tak mě napadlo, že tě překvapím a trochu tě rozveselím.“

	Poplácám ho po rameni. „Děkuju. Ale jsem v pořádku. Zítra odpoledne Daye popraví a pak už budu moct v klidu spát. Jak jsi sám řekl, už brzy bude po všem.“

	Thomas luskne prsty. „No jistě, to byla ta druhá věc, co jsem ti v noci chtěl říct. Sice bych neměl – má to být překvapení…“

	Překvapení je něco, co se mi zrovna teď vůbec nehodí. Ale i tak se přiměju předstírat vzrušení. „To nevadí, povídej!“

	„Velitelka Jamesonová podala návrh a soudce jí ho včera večer schválil. Myslím, že je pořád pěkně naštvaná, jak ji Day pokousal potom, co se pokusil o útěk.“

	„A co jí schválil?“

	„Počkej, zrovna to budou hlásit!“ Thomas ukáže na obrazovku, kde zrovna běží mimořádné zpravodajství. „Posunuli čas Dayovy popravy.“

	Zpráva je jediný statický snímek, ozdobný modrý text na zeleno-bílém pozadí, doprovázený Dayovou fotografií. SLEDUJTE DNES, VE ČTVRTEK 26. PROSINCE V 17:00, POPRAVU DANIELA ALTANA WINGA. PŘÍMÝ PŘENOS V SÍTI JUMBOTRONŮ.

	Tiše zalapám po dechu. „Už dnes?“ zeptám se Thomase.

	Spokojeně se na mě usmívá. „Dnes odpoledne. Není to skvělé? Už dneska v noci budeš moct klidně spát.“

	Snažím se, aby můj hlas nepřestával znít nadšeně. „Výborně. To ráda slyším.“

	V duchu ale propadám panice. Tohle by mohlo mít nedozírné důsledky pro můj plán. Vůbec je krajně neobvyklé, že velitelka Ja-mesonová přesvědčila soudce, aby popravu posunul o celý den. Teď mi tedy zbývá jen osm hodin, než ho postaví před popravčí četu. To znamená, že nemám šanci osvobodit Johna – celý den padne na přípravu toho, co jsem měla v plánu provést zítra. Dokonce i čas popravy se o hodinu změnil. Možná mi dnes Patrioti nebudou schopní pomoct. A já pro ně ještě nemám uniformy.

	Celý plán, jak Daye zachránit, se mi zhroutil.

	Ale to není všechno. Velitelka Jamesonová mi o tom záměrně neřekla. Jestli mi to Thomas chtěl říct v noci, musel se to dozvědět nejpozději včera večer, když ho velitelka propouštěla ze služby. Proč mi to neřekla? Měla by si myslet, že mě taková zpráva potěší – pokud mě ovšem z něčeho nepodezírá. A co Thomas? Ví něco, co přede mnou tají? Anebo je všechno to nadšení jen přetvářka, kterou se snaží zamaskovat, že mě z něčeho podezírají?

	Film začíná. Jsem ráda, že už si s Thomasem nemusím povídat a můžu v klidu přemýšlet.

	Změna plánu. Jednoznačně. Jinak ten chlapec, který nezabil mého bratra, dnes odpoledne zemře.

	 


day

	Změna data a hodiny mé popravy je ohlášena bez fanfár, snad jen s občasným zahřměním zvenčí. Ne že bych ze své cely mohl pozorovat blížící se bouři. Obklopen čtyřmi ocelovými stěnami a čtyřmi vojáky můžu jen hádat, že obloha už bude ocelově šedá.

	V šest hodin ráno mi vojáci odemknou pouta a odstraní řetězy, které mě drží u zdi cely. Je to tradice. Než postaví veřejně známého zločince před popravčí četu, vysílají z velitelství na všechny JumboTrony na náměstí záběry z jeho cely. Sejmou mu pouta, aby měl možnost udělat něco, co diváky zaujme. Viděl jsem to už dřív a vím, že diváci na náměstí tuhle chvíli milují. Obvykle se něco stane. Zlomený zločinec se zhroutí a začne škemrat o milost, o odklad trestu nebo o něco podobného. Někdy se ze zoufalství pokusí o útěk, ačkoli se to nikdy nikomu nepovede. Přenášejí záběry na odsouzence v přímém přenosu na obrazovky na náměstí po celý den, dokud nepřepnou na přípravy popravčí čety. Následuje pohled na odsouzence, jak ho vedou na popraviště. Napětí mezi diváky vzrůstá a nakonec všichni křičí – někteří vzrušením – když třesknou výstřely. A Republika je spokojená, že z dalšího kriminálníka udělala odstrašující příklad.

	Záznam z popravy pak obvykle vysílají pořád dokola ještě několik dní.

	Teď se můžu volně pohybovat po své cele, ale místo toho jen sedím u zdi, ruce na kolenou. Nemám náladu někoho ba-vit. Srdce mi buší až v krku, děsím se toho, co se bude dít. V kapse mám přívěsek. Pořád musím myslet na Johna. Co s ním udělají? June slíbila, že mi pomůže. Jestli to myslela vážně, doufám, že nezapomněla ani na něj.

	Jestli mi June hodlá pomoct uprchnout, nepochybně tím riskuje úplně všechno, a je mi jasné, že změna data mé popravy jí určitě nepomohla. Bolí mě u srdce, když si pomyslím, do jakého nebezpečí se kvůli mně vydává. Rád bych věděl, co se vlastně stalo, že mi nakonec uvěřila. Co mohla zjistit tak zásadního, že se zrovna ona, zázračné dítě se spoustou privilegií, rozhodla obrátit se proti Republice? A jestli lhala… ale proč by mi lhala o tom, že mi pomůže? Možná jí na mně záleží. Musím se sám sobě smát. Tohle je přesně ta pravá chvíle pro takové úvahy, říkám si ironicky. Možná od ní dostanu ještě jednu pusu, až mě budou stavět před popravčí četu.

	Jednu věc vím jistě. I kdyby June její plán nevyšel, i kdybych měl zůstat sám a bez jediného přítele, až mě povedou na popraviště, budu bojovat. Budou do mě muset nasypat celé zásobníky, aby mě zastavili. Rozechvěle se nadechnu. Hrdinské myšlenky, jen jestli je dokážu i uskutečnit, až na to přijde…

	Vojáci stojící na stráži v cele jsou vyzbrojeni líp než obvykle, a navíc mají plynové masky a neprůstřelné vesty. Nikdo z nich mě ani na vteřinu nespouští z očí. Opravdu čekají, že udělám nějakou šílenost. Podívám se do jedné z bezpečnostních kamer a přemýšlím, co se teď asi děje na náměstí.

	„Vás to asi hrozně baví, co?“ řeknu po chvíli. Vojáci se zavrtí, někteří z nich trochu zvednou pušky. „Promarnit celý den života tím, že se na mě díváte, jak sedím v cele. To je něco.“

	Ticho. Vojáci jsou tak vyděšení, že ani nepromluví.

	V duchu si představuju zástupy lidí na náměstí. Co asi dělají? Možná, že některých z nich je mě líto. Třeba by ještě byli ochotní kvůli mně protestovat. Někteří z nich možná dokonce protestují, jen to nejspíš nebude tak vážné jako posledně, jinak by z chodby asi bylo něco slyšet. Spousta z nich mě určitě nenávidí – ti se v tuhle chvíli zřejmě radují. A pak tam asi bude taky spousta lidí, kteří se přišli podívat jen z morbidní zvědavosti.

	Hodiny se pomalu vlečou. Najednou mi dochází, že se na popravu vlastně těším. Aspoň konečně uvidím něco jiného než čtyři šedé stěny – i když to, pravda, nebude na moc dlouho. Ale cokoli je lepší než tohle mysl otupující čekání. A kromě toho, pokud se June nepodaří uskutečnit její plán, ať už je jakýkoli, aspoň už nebudu muset dál myslet na Johna a na mámu a na Tess a na Edena a na všechny ostatní, na které myslím.

	Vojáci se na stráži v mé cele pravidelně střídají. Tuším, že pátá odpolední se blíží. Na náměstí se nejspíš už sešel pořádný dav. Tess. Možná je někde mezi nimi, bojí se, co uvidí, ale zároveň se bojí, že by to neviděla.

	Na chodbě znovu zaslechnu kroky. Pak hlas, který dobře poznávám. June. Zvednu hlavu a zadívám se ke dveřím. Tak to je konec? Čas pokusit se o útěk – anebo zemřít?

	Dveře se otevřou. Stráže ustoupí stranou a June vejde do mé cely ve slavnostní uniformě spolu s velitelkou Jame-sonovou a několika dalšími vojáky. Tiše se nadechnu. Ještě nikdy jsem ji takhle neviděl. Na ramenou má nablýskané epolety, ze zad jí splývá dlouhý plášť z nějakého vzácného sametu, kolem břicha má šarlatový pás a na nohou vysoké holínky s několika přezkami. Vlasy má stažené do hladkého copu a na hlavě standardní vojenskou čapku. Takhle se tedy agentky Republiky oblékají na slavnostní příležitosti.

	June se zastaví pár kroků přede mnou, a zatímco já se pomalu zvedám na nohy, netrpělivě se podívá na hodinky. „Šestnáct čtyřicet pět,“ prohlásí. Pak se znovu zadívá na mě. Snažím se z její tváře poznat, jaké má úmysly. „Nějaké poslední přání? Jestli se chceš ještě naposledy rozloučit s bratrem nebo se pomodlit, řekni to hned. Je to jediné privilegium, které ti před smrtí splníme.“

	Samozřejmě. Poslední přání. Zírám na ni a dávám si záležet, aby na mé tváři nebylo nic znát. Co asi chce, abych řekl? June na mě upírá chladný bezcitný pohled.

	„Já…“ začnu a cítím, jak se na mě všichni dívají.

	Teprve potom se její rty pohnou. Je to sotva znatelný pohyb, ale právě na ten jsem čekal. John, naznačí mi a já se obrátím na velitelku Jamesonovou.

	„Chtěl bych vidět svého bratra Johna,“ řeknu. „Chci se s ním rozloučit. Prosím.“

	Velitelka netrpělivě přikývne a luskne prsty. Pak něco pošeptá vojákovi, který k ní hned přiskočí. On zasalutuje a odejde. Velitelka se znovu zadívá na mě. „Vyhovuje se.“ Srdce se mi rozbuší vzrušením. June mi věnuje poslední kratičký pohled, ale než na ni stačím zaostřit, otočí se k velitelce Jamesonové a tiše se jí na něco zeptá.

	„Všechno je připraveno, Iparisová,“ odpoví velitelka. „A už toho nechte.“

	Několik minut mlčky čekáme, než se na chodbě znovu rozezní kroky. Tentokrát se ale do rázného dusotu vojenských holínek mísí šouravá chůze. To bude John. Tiše polknu. June se na mě už ani nepodívá.

	A pak je John najednou ve dveřích mé cely. Vypadá hubenější a o trochu víc bledý než dřív. Dlouhé světlé vlasy mu padají na ramena ve slepených pramenech a zdá se, že si ani neuvědomuje, že některé z nich má přilepené na tváři. Asi taky nevypadám o moc líp, pomyslím si. Usměje se na mě, ačkoli to není zrovna veselý úsměv. Pokusím se o totéž.

	„Ahoj,“ řeknu.

	„Ahoj.“

	June si založí ruce na prsou. „Pět minut. Řekněte si, co chcete, a neprotahujte to.“ Mlčky přikývnu.

	Velitelka Jamesonová se zadívá na June, ale nezdá se, že by se chystala odejít. „Ujistěte se, že to bude přesně pět minut, ani o vteřinu víc.“ Pak si přitiskne ukazováček k uchu a začne rozdávat rozkazy. Celou dobu mě nespouští z očí.

	Několik vteřin se s Johnem jen mlčky díváme jeden na druhého. Chtěl bych něco říct, ale hrdlo se mi svírá a jazyk mě nechce poslechnout. John by tady neměl být. Já si to možná zasloužil, ale on ne. Jsem psanec, zločinec, uprchlík. Porušoval jsem zákony, jak jsem jen mohl. Ale John neudělal nic špatného. Naprosto poctivě prošel Zkouškou. Je zodpovědný, citlivý. Ne jako já.

	„Víš něco o Edenovi?“ přeruší nakonec mlčení. „Je naživu?“

	Potřesu hlavou. „Nevím, ale myslím, že ano.“

	„Až budeš stát tam venku,“ pokračuje John chraplavým hlasem, „stůj s hlavou vztyčenou, ano? Nedovol jim, aby tě zlomili.“

	„Neboj se.“

	„A nic jim nedávej lacino. Klidně někoho prašť, jestli to bude třeba.“ John mi věnuje smutný, pokřivený úsměv. „Všichni se tě bojí. Tak je postraš, jo? A drž se až do konce.“

	Poprvé po dlouhé době se zase cítím jako jeho malý bratr. Musím několikrát polknout, aby mi do očí nevyhrkly slzy. „Tak jo,“ zašeptám.

	Čas, který nám dali, uteče strašně rychle. Rozloučíme se a dva vojáci popadnou Johna z obou stran, aby ho zase odvedli. Velitelka Jamesonová se trochu uvolní, očividně spokojená z toho, že už jsem si své poslední přání vyčerpal. Mávne na ostatní vojáky. „Seřaďte se,“ zavelí jim. „Iparisová, vy doprovodíte toho druhého zpátky do jeho cely. Já se hned vrátím.“ June krátce zasalutuje a pak odejde spolu s Johnem a jeho eskortou. Velitelka Jamesonová vyrazí opačným směrem.

	Zhluboka se nadechnu. Teď bych potřeboval zázrak.

	O několik minut později mě vyvedou ven. Ctím slib, který jsem dal Johnovi, a jdu s hlavou hrdě vztyčenou. Teď už slyším dav na náměstí. Hluk ze zástupu se zvedá a zase opadá jako mořský příboj lidských hlasů. Když míjíme monitory, snažím se z nich zachytit co nejvíc. Na náměstí je zřejmě opravdu spousta lidí, ale vidím i dlouhé řady vojáků, které je obklopují. V davu se občas objeví někdo s jasně rudým pramenem vlasů. Mezi lidmi procházejí policisté a takové provokatéry zatýkají, ale jim jako by to bylo úplně jedno.

	V jednu chvíli se k nám June připojí a zařadí se na konec eskorty. Ohlédnu se, ale do tváře jí nevidím. Vteřiny ubíhají. Co se stane, až dojdeme na dvůr?

	Konečně přicházíme do chodeb, které vedou na popraviště ve vnitřním dvoře budovy.

	A právě v tu chvíli zaslechnu Thomase, toho mladého kapitána, jak říká: „Slečno Iparisová?“

	„Co se děje?“ zeptá se June.

	Když jí odpoví, srdce se mi málem zastaví. Pochybuju, že by tohle byla součást jejího plánu.

	„Slečno Iparisová, bylo proti vám zahájeno vyšetřování. Prosím, pojďte se mnou.“

	 


june

	V první chvíli mě nenapadá nic lepšího než se vrhnout na Thomase a uškrtit ho holýma rukama. Asi bych to i udělala, kdyby kolem nebyla taková spousta vojáků. Skočila bych po něm, zmlátila bych ho do bezvědomí a pak se s Dayem dala na útěk. Johna už mám. Někde na chodbě vedoucí k jeho cele leží dva omráčení vojáci. Popsala jsem mu cestu k ventilační šachtě. Tam na mě čeká, až ho vyzvednu. Osvobodím Daye, zakřičím smluvený signál, on se objeví jako duch a uteče s námi. Ale proti Thomasovi a všem těm strážím kolem nemám šanci, pokud nebudu mít na své straně okamžik překvapení.

	A tak se rozhodnu udělat, co po mně chce. „Vyšetřování?“ zeptám se překvapeně. On krátce zasalutuje, jako by se mi tím chtěl omluvit, a pak mě vezme za ruku a začne mě odvádět od Daye a jeho eskorty.

	„Velitelka Jamesonová mi nařídila, abych vás zadržel,“ řekne, než zajdeme za roh a zamíříme ke schodišti. Následují nás další dva vojáci. „Musím vám položit několik otázek.“

	Zatvářím se, jako by to byla jen otravná nepříjemnost. „To je směšné. Nemohla si velitelka pro tenhle nesmysl vybrat nějaký míň dramatický okamžik?“

	Thomas neodpovídá.

	Vede mě po schodech o dvě poschodí níž, až přijdeme do sklepení, kde se nacházejí cely smrti, elektrické rozvody a skladiště. (Vím, proč jsme zrovna tady dole. Přišli na to, že jim chybí elektro-bomba, kterou jsem dala Kaede. Obvykle by inventuru dělali až na konci měsíce, ale Thomas byl zřejmě zas jednou aktivní.) Snažím se na sobě nedat znát rostoucí paniku, kterou cítím. Soustřeď se, říkám si v duchu. Když propadneš panice, jsi v podstatě už mrtvá.

	Thomas se zastaví na konci schodiště. Položí si jednu ruku na opasek a já si všimnu, jak se mu v pouzdře blyští pistole. „Chybí nám jedna elektrická bomba.“ Zářivky nad hlavou dodávají jeho tváři zlověstný výraz. „Zjistil jsem to brzo ráno, poté, co jsem tě marně hledal u tebe doma. Říkalas, že jsi byla nahoře na střeše. Nevíš o tom náhodou něco?“

	Nehnutě se mu dívám do očí a ruce si založím na prsou. „Myslíš si snad, že jsem ji ukradla?“

	„Nechci tě z ničeho obviňovat, June.“ Teď se na jeho tváři objeví zoufalý, téměř prosebný výraz, ale jeho ruka se nepohne od zbraně v pouzdře. „Jen se mi zdálo, že je to hodně podezřelá shoda náhod. Jen málo lidí má přístup sem dolů a všichni kromě tebe mají na včerejší noc poměrně dobré alibi.“

	„Poměrně dobré alibi?“ zopakuju tak sarkasticky, až se začervená. „To zní dost neurčitě. Viděl jsi mě snad na záznamu z bezpečnostních kamer? Nebo tě navedla velitelka Jamesonová?“

	„Odpověz mi na otázku, June.“

	Zlostně po něm blýsknu očima. Zamrká, ale tváří se neústupně. Tohle je možná můj konec.

	„Neudělala jsem to,“ řeknu pevně.

	Nezdá se, že by to Thomase přesvědčilo. „Neudělala,“ zopakuje po mně.

	„Co víc ti na to mám říct? Udělali jste ještě jednu kontrolní inventuru? Jste si jistí, že něco opravdu chybí?“

	Thomas si odkašle. „Někdo si pohrál s bezpečnostními kamerami na tomhle patře, takže nemáme žádné záznamy.“ Mimoděk si poklepe na rukojeť pistole. „Byla to celkem precizní práce. A kdykoli slyším slovo precizní, napadá mě jediný člověk. Ty.“

	Srdce se mi divoce rozbuší.

	„Nechtěl jsem to dělat,“ řekne Thomas o něco smířlivějším tónem, „ale připadalo mi zvláštní, že jsi trávila tolik času v Dayově cele. Co se stalo, June? Začalo ti ho být líto? Vzala jsi tu…“

	Tu větu už nestihne dokončit.

	Celou budovou najednou otřese silná exploze, která nám podrazí nohy. Ze stropu se na nás snese hustý závoj prachu a ve vzduchu to zajiskří. (Patrioti. Elektro-bomba. Odpálili ji na náměstí. Nakonec tedy opravdu přišli, přesně včas, přesně před tím, než Daye vyvedou na dvůr. Což znamená, že všechny zbraně v budově nebudou dvě minuty fungovat. Díky, Kaede.)

	Než Thomas znovu nabyde rovnováhu, popadnu ho a tvrdě s ním smýknu proti zdi. Pak mu z opasku vytrhnu nuž a otevřu rozvodnou skříň. On zatím jako ve zpomaleném filmu vytahuje pistoli z pouzdra.

	„Zastavte ji!“

	Vezmu nůž a vší silou protnu všechny kabely, které z rozvodné skříně vycházejí.

	Oslepující sprška jisker. Pak se celá chodba propadne do naprosté tmy.

	Slyším, jak Thomas tiše nadává. (Asi už zjistil, že mu pistole bude na nic.) Oba vojáci zmateně tápou kolem sebe. Já rychle po paměti vyrazím nahoru.

	„June!“ křičí za mnou Thomas. „Copak to nechápeš? Je to pro tvoje vlastní dobro!“

	Neudržím se a hlasem plným zlosti mu odpovím: „Jasně! Přesně tak jsi to říkal i Metiasovi?“

	Nepotrvá dlouho, než se zapne záložní zdroj, a tak už nečekám na jeho odpověď. Beru schody po třech a v duchu si počítám, kolik vteřinu od výbuchu asi uplynulo. (Zatím jedenáct. Sto devět vteřin, než jim zase začnou fungovat zbraně.)

	Rozrazím dveře v prvním poschodí a najednou mě obklopuje naprostý chaos. Vojáci uhánějí na náměstí, podlaha duní jejich kroky. Já zamířím na dvůr, kde už čeká popravčí četa. Detaily toho, co se kolem mě odehrává, mi sviští hlavou jako auta na dálnici. (Zbývá devadesát sedm vteřin. Přede mnou běží třiatřicet vojáků. Dalších dvanáct jich míří směrem ke mně. Některé monitory, zhas-ly – následek přerušení dodávky elektřiny – na dalších je vidět, že venku na náměstí zavládl chaos ještě větší než tady uvnitř. Něco se snáší z nebe… Peníze! Patrioti rozhazují ze střech okolních domů peníze. Půlka lidí na náměstí se zoufale snaží dostat pryč, zatímco druhá půlka se tlačí do jeho středu, aby posbírali co nejvíc.)

	Sedmdesát dva vteřin. Doběhnu na dvůr a rychle se zorientuju. Tři vojáci jsou v bezvědomí. John a Day (kolem krku má šátek, kterým mu zřejmě zavázali oči jen pár vteřin před tím, než bomba vybuchla) zápasí se čtvrtým. Ostatní zřejmě odveleli na náměstí, aby tam pomohli uklidnit situaci, ale každou chvíli můžou být zpátky. Přiběhnu k těm třem a podkopnu vojákovi nohy, takže se svalí k zemi. John mu zasadí jedinou ránu do brady a muž ztratí vědomí.

	Šedesát vteřin. Day vypadá zmateně, jako by každou chvíli mohl omdlít. Někdo ho zřejmě uhodil do hlavy, anebo ho tak bolí to poraněné koleno. Společně s Johnem ho podpíráme a vlečeme ho do úzké chodby, která vede k jednomu ze zadních východů. Za našimi zády zaburácí z reproduktorů hromový hlas velitelky Jamesonové.

	„Popravte ho! Zastřelte ho hned! A ať to na náměstí vidí!“

	„Sakra,“ zasténá Day. Hlava mu padá na jednu stranu, jeho jasně modré oči jako by nedokázaly zaostřit. Vyměníme si s Johnem krátké pohledy a vlečeme ho dál. Touhle dobou už nám vojáci budou v patách. Poběží zpátky na dvůr, aby Daye rychle popravili.

	Dvacet sedm vteřin.

	K východu nám zbývá dobrých osmdesát metrů. (Postupujeme rychlostí zhruba dva metry za vteřinu; 27 krát 2 je 54 metrů. Bude nám zbývat ještě šestadvacet metrů, když všem v budově začnou fungovat zbraně. Už slyším dusot vojenských bot v sousední chodbě. Nejspíš nás hledají. Potřebujeme získat ještě třináct vteřin navíc, abychom se dostali ven, jinak nás zastřelí dřív, než doběhneme ke dveřím.)

	Nemám takové výpočty ráda.

	John se na mě podívá. „Nezvládneme to.“ Day už mezi námi visí téměř bezvládně. I kdybych je nechala a pustila se proti vojákům, nejspíš bych jich složila jen pár, než by mě přemohli. I tak by Johna a Daye ještě dohnali.

	John se zastaví a já cítím, jak na mně najednou spočívá celá váha Dayova těla. „Co…?“ začnu, ale najednou vidím, jak Dayovi strhává z krku šátek. Pak se otočí a vyrazí na opačnou stranu. Oči se mi rozšíří hrůzou. Už chápu, co chce udělat. „Ne! Pojď s námi!“

	„Potřebujete čas,“ řekne John klidně. „Chtěli popravu, tak ať ji mají.“ A s těmi slovy se rozběhne chodbou, vedoucí zpátky na dvůr.

	Vstříc popravčí četě.

	Ne. Ne, ne, ne! Johne! Co to děláš?! Promarním celou vteřinu váháním, jestli bych se za ním neměla rozběhnout a pokusit se ho zastavit.

	Ale on to udělá.

	Pak mi Dayova hlava s žuchnutím spadne na rameno. Šest vteřin. Nemám na výběr. Ačkoli už slyším křik vojáků v chodbě vedoucí na dvůr, otočím se k ní zády a vyrazím k východu.

	Nula.

	Zbraně už zase fungují. Běžíme dál. Uplyne několik dalších vteřin. Z chodeb za námi je slyšet dusot nohou. Nesmíš se ohlížet, přikazuju si v duchu.

	Pak doběhneme na konec chodby, rozrazíme dveře a jsme na ulici. Hned u vchodu na nás čekají dva vojáci. Už nemám sílu bojovat, ale stejně to zkouším. Pak vojáci najednou padají k zemi a kolem mě se mihne Kaede. „Už jdou!“ křikne na nás. „Honem!“

	Byli připravení u zadních vchodů. Přesně jak jsme se domluvili. Patrioti nám přišli na pomoc. Chci jim říct, že musíme počkat na Johna, ale vím, že to nemá smysl. Seberou nás a běží s námi k motorkám. Vytáhnu z pouzdra na opasku svou pistoli a hodím ji na zem. Teď už si nemůžu dovolit, aby se můj pohyb dal jakkoli vystopovat. Posadí Daye na jednu motorku, já nasedám na druhou. Počkejte na Johna, bleskne mi hlavou.

	Ale v tu chvíli už jedeme a batallské velitelství zůstává někde za námi.

	 


day

	Zapraskání blesku, ohlušující burácení hromu, bušení padajících kapek deště. Kdesi v dálce jekot záplavových sirén.

	Otevřu oči a zamžourám proti vodě, která se do nich valí. Na chvíli vůbec nevím, co se děje – nepamatuju si ani vlastní jméno. Kde to jsem? Co se stalo? Proč sedím za komínem a jsem promočený na kost? Jsem na střeše nějaké výškové budovy. Svět kolem mě je zahalen v clonách padajícího deště a promáčenou košilí mi profukuje vítr, který jako by se mě pokoušel zvednout ze země. Když se podívám na oblohu, vidím jen nekonečnou hradbu černých bouřkových mraků, tu a tam prozářenou jasnými záblesky.

	Najednou si všechno vybavím. Popravčí četa. Chodba. Monitory. John. Výbuch. Vojáci všude kolem. June. Měl bych být mrtvý, plný kousků olova.

	„Už ses probral.“

	Vedle mě sedí June, ve své černé uniformě téměř neviditelná. Opírá se o stěnu komína a zdánlivě vůbec nevnímá proudy vody, které jí stékají po tváři. Pokusím se otočit čelem k ní. Poraněnou nohou mi projedou křečovité bolesti. Slova se mi zadrhávají v hrdle a nechtějí ven.

	„Jsme v sektoru Valencia. Na předměstí. Patrioti nás už dál nechtěli tahat s sebou. Pokračovali do Vegas.“ June zamrká, aby z očí dostala dešťovou vodu. „Jsi volný. Uteč z Kalifornie, jak nejrychleji to jde. Nepřestanou tě hledat.“

	Otevřu pusu a pak ji zase zavřu. Je to snad sen? Přitisknu se k ní a jednou rukou se dotknu její tváře. „Co… co se stalo? Jsi v pořádku? Jak jsi mě dostala z velitelství? A vědí, že jsi mi pomáhala?“

	June se na mě mlčky dívá, jako by se rozhodovala, jestli mi na ty otázky odpovědět, nebo ne. Nakonec kývne hlavou k okraji střechy. „Podívej se sám.“

	Mátožně vstanu. Teď už přes okraj střechy vidím na obrazovky JumboTronů v ulici pod námi. Udělám ještě pár kroků a opřu se o zábradlí. Jsme na periferii, to se pozná. Budova, na které jsme se ukryli, je zřejmě opuštěná. V celé ulici fungují jenom dva JumboTrony. Podívám se na ně.

	Titulek, který na nich září, mi vyrazí dech.

	daniel altan wing byl dnes popraven

	Pod titulkem běží pořád dokola smyčka několika záběrů. Nejprve moje tvář, jak sedím v cele a čekám na rozsudek. Dívám se do kamery. Pak střih na dvůr, na kterém se seřazuje popravčí četa. Vojáci vlečou ke kůlu chlapce, který se jim snaží vytrhnout. Nic z toho si ale nepamatuju. Ten kluk má přes oči černý šátek a ruce svázané za zády. Vypadá jako já.

	Až na několik detailů, kterých si všimnu jen já. Má o něco širší ramena. Při chůzi jako by předstíral, že kulhá, a pusu má spíš po tátovi než po mámě.

	Zamžourám proti dešti. To přece nemůže být…

	Vojáci chlapce připoutají ke kůlu a rychle utečou. Řada střelců zvedne zbraně a namíří je na něj. Zavládne vteřina hrozivého napětí, pak z hlavní vyšlehnou jiskry a dým. Vidím, jak se tělo toho chlapce s každou ranou zaškube. Sveze se k zemi a zůstane bezvládně viset. Ještě pár ran. Pak zase zavládne ticho.

	Popravčí četa rychle odchází. Dva vojáci odvazují tělo a vlečou ho ke kremaci.

	Třesou se mi ruce.

	Ten chlapec je John.

	Otočím se na June, která mě mlčky pozoruje. „To je John!“ vykřiknu, abych přehlušil pleskání kapek. „To je John! Co tam vůbec dělal?“

	June mlčí.

	Nemůžu se pořádně nadechnout. Pomalu začínám chápat, jak to udělala. „Ty jsi ho neodvedla do cely,“ vypravím ze sebe. „Ty jsi nás vyměnila.“

	„Já to neudělala,“ odpoví. „To on sám.“

	Dovrávorám zpátky k ní, popadnu ji za ramena a přitlačím ke stěně komína. „Jak se to stalo? Mluv!“ křičím na ni. „Vždyť jsem to měl být já!“

	June sykne bolestí a já si uvědomím, že je raněná. Přes rameno se jí táhne hluboký šrám, ze kterého crčí krev. A co dělám já? Křičím na ni? Utrhnu si z okraje košile pruh látky a pokusím se ránu obvázat tak, jak by to udělala Tess. Utáhnu obvaz a pevně ho zauzluju. June tiše zasténá.

	„Není to nic hrozného,“ řekne. „Jen škrábnutí od kulky.“

	„Jiné zranění nemáš?“ zeptám se a prohlédnu si její druhou paži, břicho i nohy. Celá se chvěje.

	„Myslím, že ne,“ řekne tiše. „Jsem v pořádku.“ Když jí odhrnu z obličeje mokré vlasy, zadívá se mi do očí. „Dayi… můj plán nevyšel. Chtěla jsem vás zachránit oba. Dokázala bych to. Ale…“

	Z obrazu Johnova mrtvého těla, zavěšeného na kůlu, se mi motá hlava. Zhluboka se nadechnu. „Co se stalo?“

	„Neměli jsme dost času.“ Na chvíli se odmlčí. „Tak se John otočil a šel zpátky. Vrátil se na ten dvůr, aby nám dal víc času. Mysleli si, že to jsi ty. Dokonce si nasadil ten šátek. Chytili ho a postavili před popravčí četu.“ Smutně zavrtí hlavou. „Ale teď už celá Republika určitě ví, že to byl omyl. Půjdou po tobě, Dayi. Musíš utíkat, dokud to jde.“

	Po tvářích se mi koulejí slzy, ale to je mi jedno. Klečím před June a svírám si hlavu v dlaních. Nakonec se svezu na zem. Nic už nedává smysl. Můj bratr si o mě zřejmě dělal starosti celou tu dobu, co já klidně seděl v cele. John se o mě vždycky staral víc než o sebe samotného.

	„To neměl dělat,“ zašeptám. „Nezasloužím si takovou oběť.“ June mi položí ruku na hlavu. „Věděl, co dělá, Dayi.“ I ona má v očích slzy. „Někdo musí zachránit Edena. A proto John zachránil tebe. Tak, jako by to udělal každý starší bratr.“

	Naše oči se setkají. Dlouho se na sebe díváme, mlčky, nehnutě. Zdá se to jako celá věčnost. Vzpomínám na noc, která tohle všechno začala, na tu noc, kdy jsem pozoroval, jak vojáci sprejují na dveře našeho domu červenou značku. Kdybych nešel do té nemocnice, kdybych nezkřížil cestu Juninu bratrovi, kdybych ty léky obstaral nějak jinak… dopadlo by to líp? Byli by John i máma ještě naživu? Byl by Eden v bezpečí?

	Nevím. A bojím se o tom vůbec přemýšlet.

	„Všechno jsi zahodila.“ Zvednu ruku, abych jí otřel vodu z tváří. „Celý svůj život, svoje postavení… Proč jsi to pro mě udělala?“

	June snad nikdy nebyla krásnější než teď; neupravená, ale upřímná, zranitelná, ale silná. Když se na nebi zablýskne, její oči září jako ryzí zlato. „Protože jsi měl pravdu,“ zašeptá. „Ve všem.“

	Přitáhnu ji k sobě a obejmeme se. Cítím, jak mi na tvář tiskne horký polibek. Pak zaboří hlavu do mého ramene a já se rozpláču.

	 


june

	O tři dny později

	Barstow, Kalifornie 23:40,

	11°C

	Hurikán Evonia konečně zeslábl, ale na ulice se pořád snáší hustý, ledový déšť. Nebe je zatažené šedočernými mračny. A pod tím vším vysílá osamělý barstowský JumboTron zprávy z Los Angeles.

	evakuace sektorů

	zein, griffith, winter, forest,

	obyvatelé los angeles se musí přesunout

	nad úroveň čtvrtého poschodí.

	 

	karanténa v sektorech lake

	a winter odvolána.

	 

	republika dosáhla rozhodujícího vítěztsví

	nad koloniemi v madison, dakota.

	 

	Los angeles oficiálně vyhlašuje

	hon na členy skupiny patriotů.

	 

	daniel altan wing byl dnes popraven.

	Pochopitelně, Republika musela ohlásit, že Dayova poprava byla úspěšně provedena, ačkoli vědí, že to tak není. Už i v ulicích se šíří řeči o tom, že Day znovu ošálil samotnou smrt. A že mu k tomu pomohla mladá agentka Republiky. Ale tyhle řeči se šíří jen šeptem, protože nikdo na sebe nechce upoutat pozornost. Nevadí. Aspoň že šeptají.

	Barstow je o hodně klidnější než centrum Los Angeles, ale i zde je na místní poměry přelidněno. Aspoň že tu po nás policie nepátrá tak intenzivně jako ve městě. Je tu zanedbaný železniční uzel. Spousta opuštěných budov. Pro nás dva je to ideální místo, kde se ukrýt. Jenom mě mrzí, že jsem s sebou nestihla vzít Ollieho. Kdyby velitelka Jamesonová neposunula popravu o celý den, chtěla jsem ho odvést z bytu, schovat ho někde venku a pak se pro něj vrátit. Ale teď už je pozdě. Co s ním udělají? Když si představím, jak štěká na vojáky, kteří se dobývají do našeho bytu, jak je vyděšený a úplně sám, bolí mě u srdce. Je to jediný kousek Metiase, který mi zbyl.

	Teď se s Dayem vlečeme deštěm přes dvůr železniční stanice, kde si chceme najít místo na noc. Dávám si pozor, abych zůstávala ve stínech, dokonce i když je takhle temná noc. Day si našel novou kšiltovku a nosí ji naraženou hluboko do čela. Já si stáhla vlasy pod límec košile a uvázala si přes nos a pusu šátek, ze kterého teď už crčí voda. Nic víc pro vlastní utajení udělat nemůžeme. Za dvorem je odstavná kolej, na které reziví staré vyřazené vagóny – celkem šestadvacet kousků, když počítám i služební vůz, kterému půlka chybí. Všechny na sobě mají zbytky nápisů Union Pacific. Musím jít v předklonu, aby mě vítr nesmetl na zem. Kapky deště mě štípou v ráně na rameni. Oba jdeme mlčky.

	Když konečně najdeme otevřený vagon (asi 40 metrů čtverečních velký krytý nákladní vůz se dvěma páry odsuvných dveří – jedny zarezlé, druhé napůl otevřené), vlezeme dovnitř a posadíme se do kouta co nejdál od dveří. Vnitřek vagonu je překvapivě čistý. Je tu i docela teplo. Ale hlavně je tu sucho.

	Day si sundá čepici a vyždímá si vodu z vlasů. Vidím na něm, že ho ta noha pořád bolí. „Takže záplavy zřejmě ještě chvíli vydrží.“

	Přikývnu. „V tomhle počasí pro ně bude o dost těžší zachytit naši stopu.“ Odmlčím se a chvíli se na něj dívám. I teď, vyčerpaný, neupravený a úplně promočený, ze sebe vyzařuje určitou eleganci.

	„Co je?“ zeptá se, když si toho všimne.

	Pokrčím rameny. „Vypadáš hrozně.“

	Day se ušklíbne, ale dlouho mu to nevydrží. Jeho úsměv zmizí tak rychle, jak se objevil, a místo něj se dostaví provinilý výraz. Zmlknu. Chápu ho.

	„Jakmile přestane pršet,“ řekne po chvíli, „chci vyrazit směrem k Vegas. Chci najít Tess a ujistit se, že je u Patriotů v bezpečí, a potom budeme pokračovat dál na frontu a hledat Edena. Je to sice zdržení, ale nemůžu ji tam nechat. Musím se ujistit, že jí s nimi bude líp než s námi.“ Zní to, jako by mě přesvědčoval, že to tak je správně. „Nemusíš tam jít se mnou. Můžeš na frontu vyrazit jinou cestou a setkat se se mnou až tam. Můžeme si domluvit, kde se sejdeme. Možná je lepší, aby riskoval jen jeden z nás.“

	Chci Dayovi říct, že vypravit se do vojenské pevnosti, jako je Vegas, je učiněná sebevražda, ale mlčím. Jediné, na co myslím, jsou Tessina útlá ramena a široké oči. Už přišel o matku a o bratra. Nemůže ještě přijít o Tess. „Měl bys za ní jít,“ řeknu. „A nemusíš mě přemlouvat. Půjdu s tebou.“

	„Radši ne,“ zavrčí Day.

	„Budeš potřebovat parťáka. Měj rozum. Kdyby se ti něco stalo, jak bych zjistila, že potřebuješ pomoc?“

	Day se na mě dlouze zadívá. Ani ve tmě z něj nemůžu odtrhnout oči. Déšť mu omyl tvář a krvavý pruh ve vlasech je pryč. Už zbývá jen několik modřin. Vypadá jako anděl, byť padlý na zem.

	Sklopím oči a trochu se stydím. „Jen nechci, abys tam šel sám.“

	Day si tiše vzdychne. „Dobře. Vyrazíme na frontu a zjistíme, kde je Eden, a potom překročíme hranice. V Koloniích nás nejspíš uvítají – a možná nám dokonce pomůžou.“

	Kolonie. Není to tak dávno, co jsem si pod tím slovem představovala všechno špatné na světě. „Dobře.“

	Day se nakloní ke mně a zlehka mě pohladí po tváři. Je vidět, že ho ruce pořád bolí, a za nehty má zaschlou krev. „Možná si geniální,“ zašeptá, „ale jsi blázen, že chceš zůstat s někým jako já.“

	Když cítím dotyk jeho ruky, zavřu oči. „V tom případě jsme oba blázni.“

	Day mě k sobě přitáhne a políbí mě dřív, než stačím něco namítnout. Jeho rty jsou měkké a hřejivé, a když mě políbí podruhé, položím mu ruce kolem krku a začnu mu to oplácet. V tuhle chvíli vůbec nevnímám bolest v rameni. Je mi jedno, jestli nás všude po Republice hledají vojáci. Nechci ni jiného než zůstat tady s ním.

	„To je zvláštní,“ ozvu se později, když s Dayem ležíme na podlaze vagonu. „Je to tak zvláštní, být tady s tebou. Skoro tě neznám. Ale… někdy mám pocit, jako bychom byli jeden a tentýž člověk, jen jsme se narodili do dvou různých světů.“

	Chvíli mlčí a nepřítomně si pohrává s pramenem mých vlasů. „Zajímalo by mě, jak bychom vypadali, kdybych se já narodil do tvého života a ty do mého. Byli bychom takoví, jací jsme dnes? Byl bych jedním z nejlepších vojáků Republiky? A z tebe by byl slavný zločinec?“

	Zvednu hlavu z jeho ramene a podívám se mu do očí. „Nikdy jsem se tě nezeptala, jak jsi vlastně přišel k té přezdívce. Proč Day?“

	„Jako den. Každý den znamená nových čtyřiadvacet hodin. Každý den znamená, že je zas všechno možné. Žiješ pro okamžik, umíráš pro okamžik, prostě postupuješ den za dnem.“ Zadívá se k otevřeným dveřím vagonu, za kterými leží svět zahalený závojem deště. „Prostě se snažíš jít za světlem.“

	Zavřu oči a myslím na Metiase, na všechny svoje oblíbené vzpomínky i na ty, na které bych nejraději zapomněla. Představuju si ho obklopeného zářícím světlem. V duchu mu zamávám a naposledy se s ním rozloučím. Vím, že se jednou zase setkáme, a pak si budeme vyprávět své příběhy… ale pro tuhle chvíli si vzpomínku na něj ukládám do paměti, abych z ní mohla čerpat sílu. Když znovu otevřu oči, vidím, jak se na mě Day dívá. Nemůže vědět, na co myslím, ale určitě z mé tváře poznal, jak se cítím.

	Ležíme jeden vedle druhého, posloucháme pleskání kapek a vzdálené hromobití a společně čekáme na úsvit dalšího deštivého dne.
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